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Έν ΒάρΊ^ τότε 2ια[Λένω^ τώ 1856 — 1558, με- 
τά χαράς τοαρετήρουν δτί ούκ όλίγοε των τε δι- 
δασκάλων καί των λογίων άνταπεκρενοντο ύς τήν 
όντως έλληνικωτάτην πρόνοιαν του υπουργού τηίς 
παιδείας, δστις ήτο τότε 6 μεγαλοπράγμων Χρι- 
στόπουλος, αν δεν [λέ άπατα ή μνήμη. Έδημοσι- 
εύοντο λοιπόν τότε διά ττ^ς εφημερίδος των φι- 
λομαθών και διά του περιοδικού συγγράμματος 
της Πανδώρας συλλογαΐ πολλαΐ, ων ενιαι ήσαν 
πολύτιμοι αποστελλόμενοι υπό των εντός και εκ- 




τακεχωσμένα και απαρατήρητα έν τοϊς έρειπιοις 
της χυδαιότητος• διότι, ως πολλάκις συμβαίνει 
καλλιτεχνήματα και έπιγραφαι πολύτιμοι ν' ά- 
νευρίσκωνται έν κοπρία και βορβόρω, ούτω και 
έλληνικωτάτη λέξις και φράσις σπουδαία και πε- 
ριζήτητος να έΟίζηται παρά χυδαίοις και άπαι- 
δεύτοις• διότι κατά τήν έπιδρομήν των βαρβάρων 
πορθητών τ'?)ς έλληνικ•^ς γωρας πολλαΐ των ελ- 
ληνικών λέξεων οιονεί περιβροντηΟεϊσαι κατέου- 
γον ώς εις άσυλον εις τάς καλύβας των χωρικών 
και εις τάς πτωχάς τών νήσων. Τούτου ένεκα σ 
αναζητών λέξεις και φράσεις τοιαύτας έν ταϊς 
πόλεσι και παρά τοις σπουδαίοις ή ούδεμίαν ή νό- 
θους τινας και έκφυλους Ο' απάντηση* διότι δυ- 
στυχώς επικρατεί ενταύθα ιδέα τις σαθρά, ότι 
παν το έΟιζόμενον ή λεγόμενον παρά τών χυδαί- 
ων εΤναι αυτόχρημα σκαιόν, άγροϊκον, βάναυσον 
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και τούτων ένεκεν άπόβλητον• Είναι μεν αληθές 
δτι οι αγράμματοι των χωρίων γεωργοί συγκα- 
τέμιξαν έξ άπειροκαλίας το καλόν τφ αίσχρω, 
τάς γνησεας έλληνικάς λέξεις καΐ φροΐσίΐς «ξενι- 
καις τισι και ως έπι το πολύ ^ρβαρικαϊς* άλλα 
μηγαρι ό έχέφρων οικονόμος δεν διαλέγει τους 
μαργαρίτας και έκ τη.: κοπριάς, δεν διακαθαρίζει, 
τον σίτον άπα του άχυρου ; 

Ό άνθρωπος έκ κουφότητος πολΤνάκκ φίλος τοί> 
νεωτερισμαΰ ών επεκτείνει αυταν και έπΊ της γλώσ- 
σης του• διό ένο'σω μεν διαμένει εν τω• χωρίω του> 
ή εν τη νήοω του άνεπίμικτος ών, ευχαριστείται 
διαλεγόμενος διά των λέξεων κ^Ι οράσεων του. τό- 
ποα της γεννήσεως του•• άμα δε. άπεδήμησε^ διά το. 
φύσει, φιλόκαινον ή. κ.αΙ προς άποφυ^γήν των παρ" 
οΐς έπώημεϊ σκωμμάτων, καΙ. άντήλλαξε τάς μη- 
τρίκάς λέξεις καΐ φράσεις άντι των άλλατρίω% 
και πολλάκις μάλιστα υπό• άπε^ροκαλίας. και α- 
μάθειας τάς γνησίας έγκαταλείπων άσμενί-ζει ταΐς 
ξενικαις και βαρβαρι.κα?;.- Τούτο πα.ρε-τήρησα εΓς 
τι,νας των έκ της έργατικ'?)ς τάξεως συμπολιτών 
μ-ου, δτι ξενιτευόμενοι• μετά β'-ραχυχρονίον άπο- 
οημιαν έπανέργονται. λέγοντες άλλ' άντ' άλλων, 
κουςινα.ν το πριν μαγειρειον, τ^,ακι την πριν καμ•.- 
νάδα, τσατσάραν την πριν .διαλυστηρα,. >τουλάιρι- 
τα άρμάριον, ντουδάρι τον τοϊχον,. τσάπαν την 
άξίνην και άλλα τοίΛϋτα. Αι γαναικες όμως ε.- 
δημουσαι και οίκο.υρουσαι ώς έπί το πολύ και προς 
τους ξένους όλιγωτερας ή οι άνδρες σχέσεις έχου- 
σα: έμμένουσιν έπι πλέον εις το έγχώρ ον άρχα/ιον 
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αλλογενή έ'ποικον. Τουναντίον δε αϊ μεγάλαί καΐ 
εύφοροι των νήσων ένωρίτερον προσείλκυσαν τους 
ξένους κατακτητά^ και έποικους έξ αυτών πολ- 
λούς προσέλαβον, οΓτινες όπως οήποτε έΟόλωσαν 
την διαύγειαν του έλληνεκοϋ ήθους καΊ τής ελλη- 
νικής γλώσσης. Τοιαύτας βεβαίως πάντε; γινώ- 
σκομεν ούσας τάς [χεγαλονήσους Κρήτην και Κύ- 
τζροΊ κατά πρώτον λόγον, έπειτα δε την Λέαβον, 
Χίον, 'Ρόδον, Αήμνον, Εύβοιαν, Κώ, καΊ ειτις τοι- 
αύτη εν τω Αίγαίω πελάγει• εν οέ τω 'ίονίω την 
Ινέρκυραν, Κεφαλληνίαν και ΖάκυνΟον, εν αίς δια 
την επί ριακρότερον χρόνον έπικράτησιν τών Φράγ- 
κων και δια την ώς εκ τής Οέ<ιεώς των συχνο- 
τέραν προς τους εν Ιταλία έπΐ|λΐξίαν αϊ ίταλικαι 
λέξεις έπλεόνασαν μάλλον ή άλλοθι. 'Κν τούτοις 
ιδίας προσοχής εΐναι «ξιαι αί έν τώ Αίγαίω πε- 
λάγει νήσοι, Χίος, Τήνος, Χυρος, Νάξος και Θήρα, 
έν αις άχρι τούδε διέτηρήΟησαν από τής φραγκι- 
κής κατακτήσεως Φράγκοι ουχί κατά την γλώσ- 
σαν ούτε κατά τα ήθη (;ιότι εις ταύτα κατ' ουδέν 
διαφέρουσι τών συνοίκων νησιωτών) αλλά κατά το 
οόγμα, Αατίνοι οντες• εκ τούτων οί μεν τής Χίου 
Αατινοι ώλιγόστευσαν από τής τουρκικής κατα- 
κτήσεως τής νήσου μεταναστεύσαντες εις την πα- 
ρακειμένην Σμύρνην και την Κωνσταντινούπολιν• 
Οι οε τής Νάξου, έορας του τής Δωδεκανήσου οου- 
κός και κέντρου τού έ> τω Αιγαίοι λατινίσμοΰ, 
τοσούτον μετά τήν πτώσιν τοϋ δουκάτου εμειώ- 
θησαν, ώστε εις 150 — 200 νυν συμποσούμενοι κατά 
ςιασαν πιθανότητα μετ' ου πο/^ύ Οά έκλείψωσιν, όχι 
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τόσον οιοχι συγχωνεύονται εις τήν πλείονίτητ^/ 
δσβν διότι [/.εταναστεύουσιν εις πολυπληθεστέρας 
και πλουσιωτέρας κοενο'τητας τών εν τν] Άνατολτ[ 
Λατίνων, Σύρω, Σριύρντ; και Κωνσταντίνουπόλει. 
Ωσαύτως φθίνει καΐ ή εν Θήρα λατινική κοινότης, 
ει και ο?τε ιεραπόστολοι και τα σχολεία κορασιών 
υπό Γαλλίδων καλογραιών ίορυΟέντα έ^/,ψυχώνουσι 
τήν [Λίκράν ταύτην κοινότητα. Τούτων άξιολογώ- 
τεραι είναι αι εν Σύρω και Τήνω λατινικαι κοινό- 
τητες• διότι έν Τήνω (/.εν το τρίτον του πληθυσμού 
περίπου ήτοι περί τάς επτά χιλιάδας εΐ'^αι Λατί- 
νοι πολλούς να.ύς μεγαλοπρεπείς και πολλά αγα- 
θά εκκλησιαστικά έχοντες, έν Σύρω δε εις άλλας 
τόσας περίπου χιλιάδας συμποσούμενοι εχ"6υσι συμ- 
παγή συνοικισμόν ίδρυμένον προ της κτίσεως της 
Έρμουπόλεως, τήν άνω Συρον, Δια τοϋτο μόναι 
αύται εκ τών έν ταϊς νήσαις του Αιγαίου λατινι- 
κών κοιλοτήτων κατά πασαν πιθανότητα θά μα- 
κροημερεύσωσι• διότι ή μεν έν Σύρω εύρίσκουσα 
πρόχειρα τά μέσα της ζο>ής εκ της εμπορικής ευη^ 
μ,ερίας της 'Ερμουπόλεως δεν αναγκάζεται νά με- 
ταναστεύη εις Σμύρνην καΐ Κωνσταντινούπολιν^ 
ή δε έν Τήνω κατέχουσα τάς εύφορωτάτας- τών τής 
νήσου γαιών και ωφελείας ου μικράς ποριζομένη 
εκ της πανελληνίου πανηγύρεως τής Ευαγγελι- 
στρίας δεν είναι πολύ ήναγκασμένη νά μετανα- 
στεύη εις τά έν τη '^νατολη πλουσιώτερα κέντρα 
του, λατινισμου• διότι αν τις καλώς έξετάση τους 
έν Σμύρνη και Κο^νσταντινουπόλει Λατίνους, Οά 
μ,άΟη δτι το πλείστον μέρος αυτών συγκροτείται εκ 
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τ:νά έπΙ τ*?ίς φραγκεκης κυριαρχίας• άλλ' από της 
πτώ(Τεως της έλληνικτίς αυτοκρατορίας ή -(ΛΕκρόν 
πρατερον έπΙ των Σελτσούκων ηγεμόνων της με- 
χρας "Ασίας αί πειρατεκαι έπίδρομαΐ, αί λεηλα- 
σίαι και οι άνδραποδετμοί των νησιωτών έπηρ- 
χ^ντο άλλεπάληλοΕ• ΈπΙ τγ5ς εποχής ταύτης οί 
νησεώται έγκαταλιπόντες τάς άργαίας πόλεις ή 
τα φραγκικά κάστρα τα έπι της παραλίας συνε- 
κεντρώΟησαν εις την μεσόγειο ν χώραν των νή- 
σων προς πλείονα αυτών άσφάλειαν* Άποφεύ- 
γοντες^δέ τους παραλίους συνοικισμούς, δέν εΓ- 
χον την άφοθίαν να διαπλέωσι την θάλασσαν Γνα 
^ίοινωνώσι προς τάς γειτονικάς νήσους και άλλας, 
άπωτέρω κειμ,ένας χώρας, και ει δια μακρού χρό- 
νου έπεχείρουν τοΰτο, τα πλοιάρια των εΤχον το- 
σοΟτον άθλια και αύτοΙ τοσούτον άνεπιτήδειοι 
ναυται εΤχον καταστη, ώστε άπαξ μεν ή δις του 
έτους τινές αυτών εβλεπον άλλον κόσμον, ίσάκις 
δε άλλοι τινές ίσως τους έπεσκέπτοντο. ^Η αθλία 
αυτή κατάστασις των μικρονησιωτών παρετάθη 
μέχρι της μεγάλης επαναστάσεως του έθνους η- 
μών, καθ' ας Ιχω πληροφορίας παρά τών πρεσβυ- 
τέρων νησιωτών. 

Δια τον διαρκή λοιπόν άπό θαλάσσης άποκλει- 
σμον τών νήσων εκάστη αυτών πενιχρώς μεν άλλ' 
αύτάρκως τά προς τόν βίον τών ένοικ^ύντων ε- 
χοΐί^σα άπετέλεσιν ίδιον κόσμον ηθών και εθίμων, 
γλώσσης και φωνής, πολλώ διαφέροντα τών της 
ηπειρωτικής Έλλάίος* 'Όθεν 6 καλώς είδώς τά 
νησιωτικά διαγινώσκει έκ πρώτης όψεως από τε 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ 



τΐ); ενδυμασίας καΐ της ιδιαζούσης γλώσσης καΐ 
οο3νης ούχΙ ^όνο^ τόν νησιώτην αλλά καΐ εκ τί- 
νος των νήσων προηλΟεν. ΤοΟτο μάλεστα εύχο- 
λώτερον ήτο ττρό του 18121, ένω από τ7;ς έθνΝ 
'κης ανεξαρτησίας εύχολυνΟείσης της συγκοινω- 
νίας παρτΓ,τησαν καΐ οι νησίώταί πολλά των ιδιορ- 
ρύθμων αυτών εθίμων καΐ γλωσσικών ιδιωμάτων. 
Δίά ταύτα ερανον πολλο-υ λογού άξιον συνεεσφέρει 
εις την έλληνεκήν φιλολογίαν ό έπίμε7νώς πεοι- 
συνάγων δ, τι εν αύταϊς έτι περισώζεται λείψανον 
σεμνόν της προγονικ7]ς ευκλείας. Άλλ' όφειλα- 
μ,εν νά σπεύσωμ,εν' διότι οι πρεσβύτατοι των νη- 
^τιο^τών οι άρξάμενοι του ζην έπι τ'/|ς έποχ'/)ς 
τ'7)ς απομονώσεως μικροΟ δε?ν παργ)λθον τό στά- 
^ιον του βίου και μετ' αυτών συναπόλ?.υτα( τό τε 
άρχαιον ιδίωμα και τά γνήσια νησιωτικά ήθη χαΐ 
έθιμα. Τό γ' έπ' έμοι έξετέλεσα τό προς την πα- 
τρίδα καθήκον τζρο τετραετίας διά τής εκδόσεως 
των ΚυΟνιακών, έν οΤς ή τε χωρογραφία και ή ι- 
στορία τής νήσου Κύθνου ετι δέ και τά ήθη και 
εΟη και ή γλώσσα περιεγράφησαν επαρκώς, καθ' 
ά μέ διεβεβαίωσαν άλλοι τε και ό του έν Καίνιξ- 
βέργη πανεπιστημίου σοφός καθηγητής κύριος 
ίϊίιοΐιίοΐίΐ δστις μεταξύ άλλων μοΊ έγραψε. «Με- 
τά πολλού ενδιαφέροντος και χαράς έδιάβασα τό 
βιβλίον Σας και Σας βεβαιώνω δτι πολλά έξ αυ- 
τού έμαΟον» . .και. . «Μέγαςτις ιστορικός τής Γερ- 
μανίας είπε μίαν φοράν δτι πάσα καλή και υγιής 
άνάπτυξίς ιστοριογραφίας άρχεται .άπό ίστορίαν 
πατρίδος, και εις Ίταλίαν τοιαύτα συγγράμματα 
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σία Οά ήτο αύτοχρη[Λα ματαεοπονία και ταυτο- 
λογία. 

'Όστες αν κάριη τον κ©πον νά δεέλΟη την συλ- 
λογήν [Αου, Οά ίδη δτε πολλοί των ?δΐ6)τισ{Λών 
της Κύθνου είναι άγνωστοι «ίς τους έκτος της 
νήσου, άλλα και ουκ ολίγοι είναι κοινοί πολλοίς 
των άλλο^ν Ελλήνων και δμως έΟίώρησα καλόν 
νά τους συγκατατάξω• διότι παρ' ούδενός των 
συλλογέων έθησαυρίσθησαν, ένω εκ πάντων τού- 
των θά γείνη δυνατόν ποτέ νά συντα;(^θη μεν λε- 
ξικόν τέλειον της νεοελληνικής γλώσσης, εν τισι 
δε νάπλουτισθή το τής αρχαίας καΐ της του μέ- 
σου αιώνος, νά διαγνωσθή δε το κατά διαφόρους 
έποχάς ήθος του ελληνικού έθνους• διότι ούχΙ 
μόνον ανδρός χαρακτήρ έκ λόνου γνωρίζεται, αλ- 
λ"/ και έθνους χαρακτήρ. Και μήπως εν ττ) γλώσ- 
ση και διά της γλώσσης δεν διαφωτίζεται ή εθνι- 
κή ιστορία ; μήπως μόνον τά περισο>θέντα έργα 
τέχνης των Φοινίκο)ν, των Περσών, τών 'Ρωμαί- 
ων, τών Σλάβων, τών Φράγκων και τών Τούρκων 
δεικνύουσι τήν παροδικήν διάβασιν αυτών διά τής 
ελληνικής χώρας, αλλά δεν έπιμαρτυρουσιν έτι 
και νυν τάς έμπορικάς ή κυριαρχικάς τών εθνών 
τούτων σχέσεις προς το ήμέτερον έθνος αι φοινι- 
καΐ και περσικαι λέξεις, ων πολλάς εις προϊστο- 
ρικήν έποχήν έπολιτογράφησέν ούτως ειπείν το 
έλληνικόν έθνος έπιλαΟόμενον τής ξενικής αυτών 
καταγωγής ; Τοιαύτας βεβαίως εννοώ τάς διά 
τής ναυτιλίας και του εμπορίου εισαχθείσας εις 
τήν έλληνικήν γλώσοαν, οΤα, τάλαντον, μνα, χ^ι- 
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τών, σίνούνΐΐ, άρραβών, ΰαλος, τζάπορος^ φοίνιξ, 
ά7νφα, βήτα καΐ λοιπά γρά[Λματα της αλφαβήτου, 
κασσίτερος, (/.όλυβδος χαΐ άλλων μετάλλων Γσως 
ονόματα. Δίά δέ της περσικής κυριαρχίας και της 
εκ ταύτης εμπορικής σχέσεως των Περσών προς 
τους "Ελληνας έξελληνισθείσαι δεν υιοθετήθησαν 
ούτως ειπείν λέξεις περσικαι υπό της ελληνικής 
γλώσσης, ων ενταύθα χάριν συντομίας μνημονεύ- 
ονται αί τοις πάσι γνωσται (^ατράπης, μάγος, 
άναξυρις, παρασάγγης, πέλτη, σάγαρις, γάζα, 
σάνδυξ, παράδεισος, κάνδυς, τιάρί^^, κίδαρίς, κυρβα- 
σία, άγγαρος, σαννάκια κλπ. ΙΙεριττόν νά καταλέ- 
γω ενταύθα την πληθύν των λατινικών λέξεων 
ιών άπό της κυριαρχίας μέχρι τέλους της εν 
Βυζαντίω ελληνικής αυτοκρατορίας είσρυεεσών 
εις την Έλληνικήν γλώσσαν. Ίδου όλίγαι εκ πολ- 
λών πραίτωρ και πραιτώριον^ δούξ, βόυλλα,κέλλα^ 
κολλήγας, δομέστικος, ίνδικτιών, φραγγέλιον, 
κουστωδία, όσπίτιον, δηνάριον, άσσάριον, κεντυρί- 
ων, λέντιον, εν τω Εύαγγελίω μνημονευόμεναι• 
άπειροί δέ είναι αί μετά ταϋτα εισπηδήσασαι εις 
την αυλήν των αυτοκρατόρων και εις τήν νομι- 
κήν γλώσσαν, ετι δέ μάλλον εις την των εκκλη- 
σιαστικών άξιο)μάτων καΐ τών σκευών, οΐαι Σα- 
κελλάριος, Νοτάριος, Καστρήνσιος, 'Ρεφερενδά- 
ριος,^ ών πολλαί ήσαν διφυείς, έλληνολατινικαι 
δηλαδή, οΤαι πρωτονοτάριος, προ^τοσύγγελλος, 
πρωτοβεστιάριος, άρχιχαγκελλάρίος, χαρτουλά- 
ρίος, έπιμανίκεα, άντεμίνσιον έτι δέ φελονιον, μα* 
νουάλιον, σουδάριον, Σχεδόν δέ ε?ς την αυτήν 4- 
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Ίτο/ήν ττ^ς εεσπηδήσίως των λατίνισμών είσήλα- 
σαν ίεροπρεπώ; και οί εβραϊσμοί είς την έλληνι- 
κήν δεότε έ χρεστεαν:σ|ΛΟς, δν έν τοϊς πρώτοις 
ένηγκαλίσθησαν καΐ δια της κοσμοπολίτικης αύ- 
τώ;; γλώσσης ύπεστήριξαν τελεσφορως οί έλλη- 
νες, βάσιν έχων τα ιερά βιβλία των εβραίων, ε- 
κείθεν ήρυσατο πολλάς έβραϊκάς λέξεις χρησί- 
μους εις τους θρησκευτικούς δρους, τάς ευχά; 
και τα δόγματα της νέας θρησκείας διότι εύλα- 
βώς άπέφευγον οί ζηλωται του νέου θρησκευ{Λα- 
τος την χρ'95σιν δρων του αρχαίου ελληνικοί θρη- 
σκεύματος, εβραϊκούς δρους προτιμώντες των ελ- 
ληνικών• Τβιαυται 7«.έξεις έβραϊκαι όλίγαι εκ πολ- 
λών ενταύθα καταλέγονται αϊ έξης, Χερουβειρ., 
Σεραφείμ, Σατανίές, Βελζεβούλ, αλληλούια, αμήν, 
' Ιαββαώθ, Φάσκα, Ώσσανά, μάννα, Σάββατον, ιω- 
βιλαϊον, Πάσχα, Μεσσίας, κορβανάς, άββας, μα(Λ- 
μων&ς^ σίκλος, βαία. 

Αι δε έν τω μεσαιώνι έπελΟουσαι άραβικαΐ εη- 
ορομαι έγένοντο τοσούτον ραγδαϊαι και φοβεραϊ 
έπί τε την Συρίαν και ΑΓγυπτον και Αυβύην, ώστε 
αυτόχρημα άρδην έξήλειψαν εκείθεν την έλληνι- 
κήν γλώί5σ«ν μετά του χριστιανικού θρησκεύμα- 
τος πλην ελαχίστων εξαιρέσεων, ών τά ναυάγί^^ 
περισυνάγουσιν ήδη τρία άλλοτε εύΟηνουντα χρι- 
στιανών πατριαρχεία αραβόφωνους χριστιανού;! 
ποιμαίνοντα,• τά τ7)ς ^Αντιοχείας, ^Ιεροσολύμων] 
καΐ Αλεξανδρείας• 

ΙΓολύ βραδύτερον της εξαλείψεως του τε έ^νλϊ- 
νισμοΟ καΐ του χριστιανισμού έν Χυρία και Άφρ-- 
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κγ] έπηλθεν ό έξ^ταλισμός των έν τ-^ κάτω Ίταλεα 
και Σικελία Ελλήνων, δτε ό λατινισ[/.ός ανέλαβε 
νέαν μορψτ^Ί ένεκα της μίγάλης [Μεταναστεύσεως 
των εθνών εις το ρω(Λαϊκόν κράτος. Συνέβη δηλαοή 
το ύπο Ιΐλάτωνος προ 15 περίπου αεώνων προ- 
βλεπο'{χενον έν μεα των έπεστολών του, έν ή ε- 
γραφεν α'Ήξεί δε, έάν περ' των εί/οτων γίγνη- 
ταί τι καΐ άπευκτών, σχεδόν είς έρημεαν της ελλη- 
νικής οωνης (Σικελία) πάσα• Τούτου δε χρή πάση, 
προθυμία πάντας τους ίλ7νηνας τέρινειν φάρμακον.)) 
Άλλ' έξιτα' ίσΟησαν μεν οί έν 'Ιταλεα και Σικε- 
λία "Έλληνες λησμονήσαντες ρετά της μητρικής 
γλώσσης και την έΟ^'ΐκήν καταγωγήν των,, δεν κα- 
τώρθωσαν δμως αύτοι οί τούτους έςιταλίσαντες 
να έξιταλίσωσι και τους έ^ τη μεσημβρινή Ελλάδι 
και ταϊς έλληνιχαις νήσοίς ομοεθνείς αυτών, ει 
και έπι πέντε ^ζερίπο'^ αιώνας τούτων έκυριάρχη- 
σαν. Κάστρα και πύργους και ναούς και παλάτια 
έγκατέλιπον, οτε υπό των Τούρκων έξεβλήθησαν, 
ως Γχνη της διαβάσεως των, την γλώσσαν δμως 
των κατακτηΟέντων ου μόνον δεν μετήλλαξαν, 
άλλα καί την εαυτών άπομαθδντες την των δορι- 
κτήτων έξέμαθον άρκεσθέντες δτι ίχνη τινά ευε- 
ξίτΐ|λα αύτη έναπέλιπον άπογωρήσαντες. Τούτων 
πλείονα σημειώσας έν τοις Κνθηα^τοΐ^ ολίγα έν 
τη συλλογή ταύτη μδνον κατε/ώρισα, ίνα δείξω 
τζόσοΊ και τάς ξενίκάς λέξεις διαφθείρει ό χυδαίος 
λαός διά της πολυχρονίου τριβής καΊ χρήο>εως. 
Η. Χ. Χρη'σις μεγάλη γίνεται έν Κύθνω του (././ι- 
γον ή μάγουρ,ου άντι του τον,ϊάχισζοΓ' τούτο ^3ε- 
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βαίως παρεφθάρη εκ του ίταλεκου ιηαιιοο. Το {χπε- 

λίτσης παραφθαρέν έκ του λατενίκοϋ ίαιίιβοίΐϋδ 
(ίιηΙ)β€ϋβ) δηλοϊ τον μωρόν, τον ήλίθιον. Κατεχώ- 
ρισα και τήν λέξεν ζσερρψεΛε, ήτις πάντοτε συνο- 
δεύεται υπό των ζητώ, θέλω, γυρεύω, ουχί δί' άλ- 
λο εί[χή Γνα δεεχθη [χέχρε π^σου ή κοινή χρ•55σ:ς 
διαφθειρουσα τάς λέξεες και μάλιστα τάς ξενκκάς 
καθίστα αύτάς δυσεξερευνήτους. «Ζητώ τι τσερρέ- 
μελε» δηλοϊ αό άλλως λεγομενον ζητώ τι ρβΓ 
ΙθΓΓα ρβΓ ιηαΓβ, -Τι ΙβΓΓδί ιϊι3ιγο, δ πιθανώτατα φθαρέν 
απετέλεσε το τσερρψεΛε. Άλλα έπαθε την παρά- 
ΒοξοΊ ταύτην φθοράν μόνον το ξενικόν ΙβΓΓ» ιηαΓβ; 
ΈλληνικαΙ λέξεις τέσσαρες συμπυκνωθεισαι, αι 
κακόν χρόνον να ^χη, απετέλεσαν τέρας άπο(^ώ- 
λιον το καχράτι, και τρεϊς άλλαι, κοιλία με έντερα 
συμπιεσθεισα παρήγαγον τήν κακόηχον κοιΜομέν^ 
τονρα. 

ΙΙερι δε της επιρροής, ην ή σλαβική γλώσσα 
Ισχεν έπι της ελληνικής, ουδέ λόγος καν πρέπει 
να γεινη ενταύθα• διότι και αν έπέδραμον ή αν έ- 
πωκησαν Σλάβοι μέχρι τής μεσημβρινής εσχατιάς 
τής Ελλάδος, φαίνεται ότι δεν άντέσχον έπι πολύ 
ζΐς τήν πανίσχυρον συγχωνευτικήν δύναμιν τών 
εγχωρίων ελλήνων διότι και αν παραδεχΟώμεν 
ώς σλαβικά τα ονόματα τίνων χωρίων ή όρεω^^ ή 
ποταμών τής χέρσου Ελλάδος, έπι άλλης χρήσεως 
λέξεις σλαβικάς δεν ευρίσκομεν έν τή ελληνική ει- 
μή ποιμενικάς τινας, οΤαι τσομπάνης,. κατσίκα^ 
βλάμης, μπράτιμος, σβέρκος κλπ. Έν ταΐς νήσοις 
μάλιστα ουδέ ίχνος σλαβικής λέξεως Φαίνεται-διότι 
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τάς μέν βορείους χώρας τ-^ς έλληνικ•ζς αυτοκρα- 
τορίας ή σλαβική επιδρομή σθεναρά τις γενομένη 
έξεσλάβισε προϊόντος του χρο'νου, δσον δε χατήρ- 
χετο προς τά νότια ασθενεστέρα γενομένη δεν 
ίσχυσε να διατηρηΘη έπΙ πολύ μηδέ ώς αλλογενής 
έθνικότης μεταξύ τής ελληνικής, άλλ' έξέλιπεν 
ουδέν ίχνος τής διαβάσεως καταλιπουσα. 

Άλλ' οπού τής ελληνικής γής δεν έκυριάρχη- 
σαν οι Σλάβοι, ασθενής ή ανεπαίσθητος ήτο ή 
επιρροή τής γλώσσης αυτών έπΙ τής ελληνικής, 
ένω οί μετ' αυτούς έπελθόντες Τούρκοι δια του 
βάρους και του κύρους τής κυριαρχίας των μικρού 
δείν έξήλειψαν τήν έλληνικήν γλώσσαν άπό τής 
μ,ικράς Ασίας• διότι τότε έξισλαμισθέν μέγα μέρος 
τών κατοίκων αυτής καΐ το έμμειναν εις τον χρι- 
στιανισμόν αποθεμένοι τήν πατρωαν γλώσσαν πα- 
ρεδέξαντο τήν τών κρατούντων. Μετ' ου πολύ δε 
εις τήν αυτήν ανάγκην ευρέθησαν και οί έπΙ τή^ 
Ευρώπης έλληνες, δτε ή τουρκική κυριαρχία έπε- 
ξετάθη άπο τής Ασίας εις τήν Ευρώπην, αλλά: 
ούχΙ μετά τής αυτής και έν Ασία επιτάσεως• διότι. 
έν τη μεσημβρινή Ελλάδι άντΙ νά έπιβάλωσεπαρε• 
δέξαντο οι άρχοντες τήν τών αρχομένων γλώσσαν• 
Εις δέ τάς προς δυσμάς τής μικράς Ασίας χώ- 
ρας, τάς περί τήν ^-μύρνην και τήν ΈρυΟραίαν 
χερσόνησον, διά τάς πυκνάς προς τάς έλληνικάς 
νήσους και τήν απέναντι έλληνικήν.χώραν σχέσεις 
ή ελληνική γλώσσα διεσώθη εις το στόμα τουλά- 
χιστον τών χριστιανών. 'Έτι δ^ μάλλον ακραι- 
φνής διεφυλάχΟη έν ταις του Αιγαίου .ν.ησοις και 
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ταΐ; παρά την μεσημβρινήν παραλίαν τ•}); μ^κρά^ 
Ασίας• δεότι έπι τούτων έκυριάρχησαν άλλα δεν 
έπώκησαν Τουρκοδ ειμή εις τάς μεγαλονήσους• 

αλλά καΐ εις ταύτας ή επεκράτησες αυτών ασθε- 
νής ούσα άντε νά έπεβάλη παρεδέξατο την των 
κρατουμένων γλώσσαν. 'Όπως δήποτε δμως ή 
Τουρκική δεσποτεία σιδηρά και μακροχρόνιος ού- 
σα, και δπου δεν έξήλειψε τήν πατρωαν γλώσσαν^ 
Ιχρανε τήν καθαρότητα αυτής που μεν περισσο'- 
τερον που δε όλιγώτερον• Γίνεται δε τούτο έτι 
μάλλον κατάδηίνον, καθ' δσον και ή επήρεια εΐναι 
μάλλον πρόσφατος και οφθαλμοφανής. 

Έναπολείπεται δ' ήμϊν ολίγας λέξεις νά εΓπω- 
μεν περί τής άπό των συνοίκων αλβανοφώνων 
συμπολιτών ημών έπηρείας εις τήν ήμετέραν 
γλώσσαν. ΜοΓρα Αλβανών τζρο 4 — 5 αιώνων κα- 
ταλιπουσα τάς προς άρχτο^ τής γ^έ^σο'^ 'Κλλά- 
δος αρχαίας κτήσεβ^ αυτής υπό των Τούρ- 
κων κατακτηθείσας έξηπλουτο εις τήν μεσημβρι- 
νήν Ελλάδα συνοικισμούς πυκνούς και συμπα- 
γείς πήξασα εν τί^ Βοιωτία και μάλιστα τη Ατ- 
τική, Μεγαρίδί, Κορινθία και τη Ανατολική πλευ- 
ρά τής Πελοποννήσου, όθεν διεπέρασεν εις τάς 
νήσους "Γδραν, Χπέτσας, ΙΙόρον, Άγκίστρίον. 
Άπό §έ τής Βοιωτίας και τής Αττικής περαιω• 
θέντες οι Αλβανοί εις ^ίΙαλαμΤνα και τά προς δυ- 
σμάς και μεσημβρίαν τής Ευβοίας διέβησαν εις 
'τά προς τήν Εύβοιαν μέρη τής 'Άνδρου• διότι 
εις τά μνημονευθέντα τουλάχιστον μέρη τής ελ- 
ληνικής γής εύρίσκομεν αυτούς σήμερον έξηπλω- 
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μένους• Άλλ' δ δαα^βρ συγγράψας την ιητορία^' 
των δουκών του Α,ίγαίου πελάγους τω 1693 λέγει 
οτε πάντες οι κάτοικοι Κέας καί Κύθνου ήσαν έλ- 
ληνες ήτοι ανατολικοί χριστιανοί, ών οι πλείστοι 
Αλβανοί, και δτι εις 'ίον άλβανικάς τινας οικο- 
γενείας ό δωδέκατος δβύξ της Νάξου Ιωάννης 
Κρίσπος (1438 [λ. Χ•) προσεκάλεσεν έχ Πελοπον- 
νήσοίΓ^ οΓτινες δια της φιλοπονίας αυτών κατώρ- 
Οωααν να κατοικηθη ή πρότεροΊ σχεδόν ερη(Αος 
"^Ιος εν βραχεί και να προμηθευθώ) πάντα τα α- 
ναγκαία. Ταύτα λέγει 6 δηα^βΓ ύπερβολικώς πως 
κατά την έμήν γνώμην διο'τι πριν παρέλθωσι*» 
εκατόν έτη από του 1693, πώς εΤναι πιστευτόν 
δτι οι πλείστοι τών Αλβανών κατοίκων τών τρι- 
ών νήσων Κέας, Κύθνου και "Ιου, ήτο δυνατόν 
μέχρις ενός ^ά ήναι έξηλειμμένοι, όχι χθες και 
πρώην, άλλα πρό 90 — 100 ετών τουλάχιστον, 
καθ' ας βεβαιώσεις έσ/ο[/εν παρά τών πατέρων 
και πάππων ημών οι επιζώντες κάτοικοι τών νή- 
σων τούτων ; 'Άν δε οι εις τάς νήσους ταύτοίς 
έποικήσαντες 'Αλβανο•ι άπετέλουν το πλείστον 
μέρος τών κατοίκων, ως λέγει ό Γ>ίΐιι§βΓ, μετ' οά 
πολύ οι ιθαγενείς ήθελον έξαλβανισθη ή τουλά- 
χιστον ή μεγάλη εκείνη μερίς τών Αλβανών ήθε- 
λε διατήρηση τήν γλώσσάν της μέχρις ημών ως 
το κατώρθωσεν έν μοίρα τινι τής "Ανδρου ττ) περί 
το Γαύριον χώραν. Κατά πάσαν λοιπόν πιθανό- 
τητα οι εις τα; νήσους ταύτας έποικήσαντες Αλ- 
βανοί και εΓς τινας άλλας Γσως, οΓτινες εκ τών 
συνεχών επιδρομών Αράβων, Φράγκων και Τούρ- 
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κων ΐΓερεέατησαν εες έρη(Λίαν ή όλεγανΟρωττε'αν, 
πρβσεκλήΟγ](ταν υπό των κυρίων των νήσων Αλ- 
βανοί ποψ&Ίες καί καλλ&εργηταΐ (κολλήγο^) άπο 
τε της άνατολεκη; Πελοποννήσου καΐ τ'^ς ανατο- 
λικής Έλ}\.άδος, έν αΤς πρό πολλού ήσαν αποκα- 
ταστημένοι. Άλλ' άπομονωΟέντες δια τής έν τω 
(χεταξύ θαλάσσης από των έν τη χέρσω ομοφύ- 
λων αυτών καΐ συνδιαετώμενοι ώς δουλοπάροικοι, 
ευάριθμοι οντες μεταξύ ισχυρότερου ιθαγενούς 
στοιχείου άφωμοιώΟησαν προς αυτό πριν παρέλ- 
θώσιν όλίγαι γενεαί. Έξαίρεσιν εις τούτο έκαμαν 
αί νήσοι "Γδρα, Σπέτσαι, Πόρος, και Σαλαμις και 
ή προς δυσμάς χώρα τής *Άνδρου• διότι βεβαίως 
κείμεναι πολύ πλησίον εις τάς χώρας τής Πελο- 
ποννήσου και τής Μεγαρίδος και τής Αττικής, 
έν αις πλήθος ουκ εύκαταφρόνητον των ομοφύ- 
λων ήτο συνωκισμένον άντέ)|5(θν έπι πλέον εις την 
άφβμοιωτικήν ίσχύν του ελληνικού στοιχείου• 
*Όπως δήποτε όμως ή Αλβανική γλώσσα ευρίσκε- 
ται έν Ελλάδι εις μεταβαηκήν, ούτως ειπείν, κα- 
τάστασιν καταπονηθεισα ύ^τιό τής ένδοξοτέρας και 
πρεσβυτέρας αδελφής αυτής• διότι άλλως τε οι 
τάς άδελφικάς ταύτας γλώσσας λαλοΰντες λαοί έν 
άκρα όμονοία και αγάπη διεβίωσαν έπΙ μακράν σει- 
ράν έ.τών κοινάς έχοντες τάς συμφοράς και τάς 
ευτυχίας •Έν Χπέτσαις μάλιστα ή μεταβατική τής 
αλβανικής γλώσσης κατάστασις εληξεν οριστι- 
κώς• διότι ή νήσος αύτη άπο τής ναυτιλίας έπ'έ- 
σχάτων εις ύπερβολΐΛ|ν εύημερήσασα προσείλκυ- 
σε πανταχόθεν τεχνίτας καΐ εμπόρους έλ).ηνας 
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πολλούς, οΓτίνες συνεργούς .έχοντες τους εκ τοδ 
έπαγγέλματο'ς των συνεχεϊς σχέσεις έχοντας προς 
τον έκτος των Σπετσών έλληνίκόν κοσμον θα- 
λασίτοπ^ρους κατώρΟωσαν εις έντελη άχρηστίαν 
νά περεαγάγωσο την άλβανεκήν, ην άγνοε? (χέν εν- 
τελώς ή νέα γενεά, ακούει £έ τις ενίοτε μόνον 
όμίλοΟντας άνδρας και γυναϊ<ας προβεβηκότας 
την ήλικίαν, οχι δεότί αγνοούσε την έλληνίκήν, 
άλλα διότί έκ παίδων ήσαν συνείΟεσμένοε.. 

Έν "Γδρα δε καΐ ΪΙόρω και Σαλαμινι κατέστη 
ριέν κοινή και τοις πασι καταληπτή ή ελληνική, 
ούχ' ήττον υφίσταται τάσις τις εις προτίμησιν τν)ς 
αλβανικής, ήτχς όσημέραι μειουται. Τουτ' αυτό 
αλλά μετά ζήλου ψυχρότερου επιδιώκεται έν Κρα- 
νιδίω, καθ' δσον έξ ιδίας αντιλήψεως κατέμαΟον 
έπι τέσσαρα ετη διαμείνας έν Σπέτσαις και άλλα 
τόσα έν Κρανιδίω. Πολλών δ' ετών εργασία, ώς 
φαίνεται, απαιτείται ινα εντελώς εγκαταλειφθώ 
ή αλβανική εΓπου άλλοθι έν Ελλάδι ευρίσκεται- 
εις χρήσιν. Εις τούτο δεν θα συνεργήσωσιν ου 
μόνα τά σχολεία, αλλά και ή δοθείσα ώθησες 
εις τήν άνάπτυξιν τής συγκοινωνίας και μάλι- 
στα τής διά σιδηροδρόμων ενεργούμενης. Ειναδ 
δε καλόν, ει δυνατόν, ταχέως νά γείνη τούτο• διό- 
τι επιβλαβές εΤναι εις ί^^ος μικρόν έπι του πα- 
ρόντος νά συνυπάρχωσι δύο γλώσσαι συγγενείς 
μεν καΐ φιλικώς προς άλλήλας διακείμεναι,^ άλλ' 
ή νεωτέρα αναλφάβητος και ακαλλιέργητος δια- 
τελούσα εις ουδέν δύναται νά ώφελήση και νά έκ- 
πο?νΐτίση τήν λαλούσαν αυτήν φυλήν, ήτις άλλως 
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τ^ ευφυής καΐ άρηνφϋλος καΐ Ορασύπλαγχνος ούσα 
ου ^ό^οΊ εν ή[Αέραις εθνικής άφορίας ενίσχυσε 
τον φθίνοντα έλληνι-τμόν έν άφΟον(α περίχυθεισα 
ει; αυτόν, αλλά και τον εν τ/) άρχεγόνω ταύτη 
φυλτ] έ[Λβολίασθέντα ευγενή [χεν άλλα γηραιόν 
έλληνίσμόν ύποδεξα[Λένη άνεζωογόνησε. 

Μη τις δ(χως νο[χίσ7] δτι είναι τόσον (χεγάλη και 
σπουδαία ή έκ της αλβανικής επήρεια της ελληνι- 
κές, δσον ή έκ της Ιταλικής και Τουρκικής, ών 
την έπήρειαν έπεβάρυνεν ό άπό της έξουσίαςδγκος• 
*Όροι τινές ποιμενικοί και γεωργικοί και όπλομα- 
χικοι ώςέκ του βίου της φυλής ταύτης είσήλασαν 
ένιαχοΰ έκ της αλβανικής εις την σύνοΐκον έλληνι- 
κήνοΤοι βελέντσοοί, βούρκος, ^|^έρα, στρουγγα, φέρ- 
μελη, φλοκάτα, κλπ. Ένώ δέ οι κατ' εξοχήν ναυ- 
τικοί τήςΈλλάδος έπι πολύν χρόνον ήσαν έκ των 
εν Ύδρα και Σπέτσαι Αλβανών, αι ει; χρήσιν 
τούτων τεκαι των άλλων της Ελλάδος των ναυ- 
τικών δροι τής ναυτικής κατ' ελάχιστον εΤνιιι αλ- 
βανικοί άλλ' έν ολίγοις μεν ελληνικοί κατά 
δέ το πλείστον ιταλικοί• διότι έπι αιώνας πολλούς 
ή ναυτιλία τής Μεσογείου και ιδίως ή των περί 
τήν ελληνικήν γήν θαλασσών ήτο εις χείρας Βε- 
νετών καΐ Γενουαίων και εν γένει Ιταλών. 'ΌΟεν 
τά τε ονόματα τών δίαφόρων ειδών τών πλοίων 
λέγονται παρά τών ημετέρων ναυτών Ιταλιστί, 
οΤα βάρκα, πάσσαρα, φελούκα, μαοϋνα, παρτίδο, 
μπρατσέρα, μπουμπάρδα, γουλέτα, τραμπάκουλο, 
ταρτάνα, μαρτίγος, μπρίκι, γαμπάρα, φρεγάδα, 
^ασέλο, ντελίνι, βαπόρι, άρμάδα, τριπόντες, νουα, 
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ναυέττα κλπ. καΐ τά των σκευών, τών πλοίων, 
αντένα^ άρμπουρο, γάρ.πεα, φλόκος, [/.αίστρα, πα* 
παφίγκος, κόντρα παπαφίγκος, μπού[χα, μουδα, τ^• 
μονέ, στίγγος, και άλλοι δροι της ναυτικής, οΤοϋ 
ο^τηα, πότζα, ορτσάρω, άγαντάρω, σουφράνο, 
σταβέντο, στιγγάρω, (ζάϊνα, μαϊνάρω, βόλτα, βολ- 
τετζάρω, όρτσα, άλλα μπάντα κλπ• σπάνιαι δε 
είναι αι εκ της ελληνικής ναυτικαι λέξεις εν χρή- 
σει και παρά τοις εξ ^Αλβανών ναυτικοϊς, οί'τινες 
παρέλαβον και τους ιταλικούς εμμέσως παρά τών 
ελλήνων ναυτών τοιαυται δε εΤναι αί πλώρη, πρύ- 
μη, 'πιτροπιδια, σκαρμός, άπλαι, κατάρτια, ξάρ- 
τια, άρμενα, πανία,σχοινία, κουπιά, διάκι, κλπ. και 
ναυτικοί τίνες δροΓ, ποδίζω, αρμενίζω, όρθοπλωρί- 
ζω, πρυμμίζω, 'λάμνω κουπί (κώπην έλαύνω)κλπ. 
Τοσαύτας λοιπόν επήρειας ξενικάς ύποστασα 
ή ελληνική -γλώσσα, επήρειας εν τοις προϊστορι- 
κοις χρόνοις παρά τών σημιτικών εθνών, Φοινίκων, 
Αιγυπτίων, Καρών και έπηρείας εν τοις άρχαίοις 
ίστορικοις χρόνοις παρά τών Περσών, ρωμαίων καε 
εβραίων, έπηρείας εν τω μέσω αίώνΐ παρά τών 
Αράβων και Σλάβων και Τούρκων, έπηρείας έν 
τω νέω α?ώνι βίαιοτέρας παρά τών Τούρκων καΐ 
έπ' εσχάτων παρά τών Αλβανών, διήλθε τάς δο- 
κιμασίας ταύτας μετά τίνος βλάβης μεν του άπα- 
ραμίλλου κάλλους αυτής, άλλα κατά θαυμαστόν 
τρόπον όλιγωτέρας ή δσας πάσαι αι άρχαιαι γλώσ- 
σαι• διότι, Γνα κατά μέρος άφήσωμεν φοινικήν και 
αίγυπτιακήν και περσικήν, ας ουδέ νά μαντεύση 
τις σήμερον δύναται όποϊαί τίνες ήσαν, τί άπέγ^ί- 
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νέν ή λατινική ή σοβαρά συνάδελφος τ7)ς ελληνι- 
κής • διασ^^ισβείσα εις ίταλικήν καΙΤγαλλιχήν και 
ίσπανικήν και πορτογαλλικήν καί τάς λεγομενας 
έν γένει νεωτέρας ρωμανικάς γλώσσας έχει την 
προς αύτάς σχέσιν πολύ διάφορον εκείνης, ην εχεί 
ή αρχαία προς την νέαν έλληνικήν διο'τι εν ταυττ] 
αναγνωρίζει τις την άρχαίαν ούχι ώς μούμμιαν 
άνεπηρέαστον ύπο των καιρικών μεταβολΐΰίν',άλλά 
μετ' εύλαβείας κοσμοπολιτίκώς συμμορφουμένην 
προς ταύτας, έφ' δσον δέν παραβλάπτεται ή ιδιο- 
φυής αυτής χάρις και αρχαιοπρεπής καλλονή, Άπό 
των ομηρικών έπων τουλάχιστον μέχρις ημών εΐ 
χαΊ . διήλθον πλέον ή τρεσχίλια ετη ούτε αυτή 
ούτε το λαλούν αυτήν έθνος έξέλιπεν ό"^ό της 
σταδιοδρομίας του πεπολιτισμένου κόσμου. Εις 
τήν τών ελλήνων χώραν, καΐ τήν έλληνικήν γλώσ- 
σαν είσβαλόντα αλλόφυλα και αλλόγλωσσα ρυά- 
κια και ποτάμια και ποταμοί ακόμη κατά τήν 
υπέρ τρισχιλιετή αύτου περίοδον έθόλωσαν τήν 
ίιαύγειαν της γλώσσης του ευγενούς έθνους• χει- 
μών έπελθών δεινός άπ' 'Α^νατολής και "Άρκτου 
και Δυσμών και Νότου έπέστρωσε κρυερον παγε- 
τόν έπι τής επιφανείας τών ζωογόνων αυτής να- 
μάτων, άλλα τών ποταμίων και ποταμών κατα- 
ποθέντων έπανήλΟεν ή αρχική διαύγεια αυτής• 
του παγερού χειμώνος κοπάσαντος έκυλίσθησαν 
εκ νέου τά ζωογόνα νάματα του παγκοσμίου πο- 
ταμού τής ελληνικής γλώσσης έξ ης ήρδεύσατο 
άπας 6 πεπολιτισμένος κόσμος. Γράφων δε περί 
τής από τών ξένων γλωσσών επήρειας τής έλλη- 
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νίκης δέν<^νέγ|Ι^αύτάς, άλλ' ίστορώ• δίότε ή γλώ(ί* 
ττα είναβ όργανον, δΓ ου ο άνθρωπος εκφράζεται 
'δ,Ίΐ διανοείται, βούλεται, ορέγεται• είς νέα διανοή* 
ματα, είς νέας άνάγκας, εες νεα πράγ|Λατα έχει 
ανάγκην νέων λέξεων, ω^ τάς {/.εν πλάττει αότός 
ίκ τόΟ ϋλικου της γλώσσης του, τάς δέ δανείζε- 
ται αυτούσιους παρά τώνέπινοίοώντων καί^εΐσαγο.ν- 
των αύτάς ξένων λαών, υποβάλλων αυτάς το πολύ 
πολύ είς τους τύπους καχ κανένας " της πατρώας 
γλώσσης. ΤοΟ νομού .βεβαίως τούτου δεν εξαιρεί- 
ται ή ελληνική ©σον και αν είναι πλουσία εΙς το 
να έπαρκτ] είς έαυτήν και να συντηρώ) την βιοαη- 
χανικήν καί έπιστημονικήν προοδον των νεωτέ- 
ρων εθνών. 'Ό^εν φρονεμως κάμνομεν νΟν, αν χά- 
ριν των βιωτίκών ημών άναγκ•ών έίσάγομεν είς 
την γλώσσαν ημών λέξεις ξενικάς δεά ξένα πράγ- 
ματα και ξένας ιδέας είτε δια του εμπορίου είτε 
δια της βιομηχανίας είτε δια των ανακαλύψεων 
χαι εφευρέσεων καΐ έπεστημών γιν<ίμ?να είς ημάς 
γνωστά. Π. Χ. ΕΤναί δυνατόν καθ' έκάστην νά δή- 
με ουργώμεν λέξεις έλληνικάς είς άντικατάστασιν 
των ξενικών, ας αδιαλείπτως εισάγει είς ^μάς ή 
πολύμορφος ευρωπαϊκή μόδα) Ύύι άληθεία δεν θα 
ήρκει δλον συνεδριον άττικιστώνέπι τούτω Ιργα- 
ζομενον^ άλλ' άνωφελώς κοπιάζον διότι ούδ3μίαν 
προσοχήν είς τάς αποφάσεις του συνεδρίου Οά εΤ- 
χον την ύποχρέωσιν νά εχωσιν αι κατ(5πιν της μό- 
δας τρέχουσαι γυναίκες και αι ταύτην είσάγουσαι 
είς τήν χώραν μοδίστριαι. 

Άλλα δεν πλουτίζει μόνον τον Οησαυρόν του 
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λεξικού της άρχαεας γλώσσης και της νεωτέρας, 
οέν διαλευκαίνει μόνον την άμαυρότητα χωρίων 
της έν γραφή άποκειμένης αρχαίας καΐ μεσαιωνι- 
κής ο συλλέγων τα της ζώσης λαλιάς ιδιώματα, 

άλλα και συντελεί πολύ εις την λύσΐν του περε 
τεροφοραις τ-ϊΐς αρχαίας ελληνικής ζητήματος, δ 
ήγειρε. μεν τζρώτος 6 *Έρασμος, συνεφώνησαν δ' 
«υτω δυστυχώς πλείστοι όσοι των έν Ευρώπη σο- 
Φ-ών* Π. Χ. παρά τοϊς έρασμισταϊς διασύρεται πολύ 
-ο παρ' ήμϊν Ιωτακισμός• οτι δμως δίκαιος κατά τι 
εΤναι ό ισχυρισμός αυτών εΙς την περί του υ προ- 
φοράν, δεικνύουσιν ιδιωτισμοί τίνες, καθ' ους το 
υ ότέ. μεν προφέρεται ως ου, (το λατ. υ), οΤα τα 
φουκτα, κουρφός, στουπι, στουπίζω, σουρτάρι, Οα- 
νατουλλίδα, μουρμουρίζω, μουστάκι, τούμπανον, 
χρουσός, χρουση, ιδία δε παρά Μεγαρεϋσι, σου- 
τζερία (συγκερία, το έπι τών κεράτων σχοινίον) 
ρουσάλια==^ύσια, στσοϋλος=σκύλος, τσουτάρι= 
κυτάρι, ξοΰλον=ξυλον, βούτσα=βύκη. σού=:σύ, 
μουρτ.ιά=μυρτιά,ζουγός=ζυγός, σφουρίζω=σφυ- 
ρίζω, σφουρί,κτρα=;σφυρίκτρα, παλαιθουρι=:παρα- 
θύρι, στσούφτω==σκύπτω,σουμπλιαστής=συμπλη- 
σιαστής, σούρνω=σύρω' ότέδέ το υ έν τισιν ίδιωτι- 
καίς λίξεσιν προφέρεται ώς το γαλλικόν π, Π• Χ. 
κιουρά (κυρά), άγιουπα (γύψ), άχιουρον (άχυρον), 
κιόυρτος (καρτος)^=:κύρτος, και έν ταϊς μεγαρικαις 
γιουρίζω (γϋρίζω)=γυρίζω, κιουργιατσή (κυργια- 
τσή),χιοΰσι (χασι)=χύσις, ά\όγιουρος (ά^ο'γυρος) 
άνάγυρος• ενίοτε δε το υ προφέρεται ώς ε, καθώς 
έν τοις κυΟνιακοίς μερώνω (μυρώνοΑ μ£ρου?νλίδα 
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{χ-υρυλλις), κερεακή (κυρ{ακή),[Αέρμυγκας (μύρμηξ) 
Αβρ^χηγκίάζώ, κυρά (κερά), κυράτσα (κεράτσα), 
7{χ.έρνα ((χύραινα), μέρίχας (μυρίκη), σερτός (ορυρ- 
τόν), σύρω (σέρνω), γεννΐ (υννις), παρά δε τοίς 
^εγαρευσε διά την συγγένευαν της προφορδς του 
υ ιτρός το ου και ό ουρανός λέγεται έρανος• 

Εις [/.αρτυρίαν δε δτι ό φθόγγος οι έπροφέρετο 
τό πάλαι κατά τόπους και ώς υ=:α, κατεχωρίσα- 
|χεν τάς ριεγαρεκάς λέγεις τσουλία-κοίλία, στσου- 
νΙ=σ^οινίον, προυτσία=προικία, και τάς κυθνια- 
κάς βοϋδι, βουδιά, βουδώνω (βοίδιον κλπ., ρουδι, 
ρουδύς, ρουδίζω (ροιά). 

Επειδή δέπολλήν κατάχρησιν οί Μεγαρείς κά- 
{Λνουσι του άναγραριματισμου των λέξεων,^ έση- 
μείωσα έκ των ίδιω{χάτο)ν αυτών τά έξης• πρ^κα 
(ττίκρα), όλόπριτσι (όλόπικρη, κροπιά /'κοπρ(α), 
άργουλαιος (άνριελαία). 

Περιεργον δ' δτι ό κακόηχος τσετσισμός, ήτοι 
ή προφορά των φθόγγων κε, κι ώς τσε, τσι δεν 
απαντάται μόνον είς τους γνησίους Αθηναίους 
και τους νησιώτας κατά τόπους μδλλον ή ήττον 
^<^χύς, άλλα και εις τους Μεγαρείς. Τούτου χά- 
ριν κατεχώρισα τάς εξής μεγαρικάς λέξεις. Τσουρ- 
γιατσή (Κυριακή), σουτζερία (συγκερία), στσουλος, 
άγρ:όστσουλος, (σκύλος, άγριόσκυλος =λύκος), 
τσουτάρι,^(κυτάρι),τσουλία (κοιλία),τσερατσέα (κε- 
ρατέα), στσουνι (σκοινί, σχοινίον), προυτσία (προι- 
κώα), τσούφτω (σκυφτω), δλόπριτση (όλόπικρη). 

Ή δέ.άρχαϊκότης ιδιωμάτων τινών έμφανίζε- 
ζεται μάλιστα μεν έντισι παροιμία&ς και τραγου- 
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οίοι; δημοτίκοϊς, άτενα το [Λέτρον του στίχου >λ 
ή αλήθεια του λεγομένου μετεβίβασαν εις ήμα,- 
αμετάβλητα από έποχης μεμαχρυσμένης• αλλ: 
και έκτος των παροιμΕών χαΐ των δημοτεκώ•* 
τραγουδιών ευρίσκεται ο αρχαϊσμός 7νέξεων ίδεω- 
τιχών. Εις παράδειγμα άνεγράψαμεν τάς έξτς• 
αλαλάζω, άλεβάρβαρον (αθησαύριστος λέξις), άν• 
τσουρας (ίντηρον), άπόνησος (λέξ. άΟησαυρ.) άρ 
μάζομαι (αρμόζομαι), άριοθάμαχτος = έρι^αύμα- 
.στος(λέξ, άΟησαύρ.), άσύγκλειτος, ζυμόβωλος, ζυ• 
μοβωλιάζω, ήλιο'δρομον, Οράψαλον και θραψάνω 
(δραύω),ίκμάδα, κάγκανος, κάλυκας, χάπυρος, κάρ- 
καδον (λεξ. άΟησ.), κατατροχιζω (άθησαρ.), κεοό[χ- 
πολις (κηρόπολις) (άΟησ.), κλι^ιάζω (άΟησ.), κνή- 
θομαι, κνησμός, κολλόπι (κόλλοψ), κοιλίας-, κολ- 
λίκί (κόλλιξ), κολοφώνια, χ,όνιφον, (άθησαυρ.), 
κρουσταλλίδα, κουρκουνιά, λαβρίδι, λατρεύω, λα- 
τροφόρος (άθησ.), λόΟρα (λύθρον), λυτίζω (άΟησ.), 
λακτίζω,. μ,ανδραγο'ρας, μερουλλίδα (μυρι^λλις), 
μεταγνωμώ (άθησ.), μονό^οχος (άΟησ.), νοσσίοα 
(νεοσσΐς).(άθησ,), μορμώττα (μορμώ), μύζω, μπρο- 
στηλάζω (προΟηλάζω, άΟησ.), πρωτοτοκουσα (πρώ- 
τον τίκτουσα εις διάκρισιν του πρωτο'τοκος), νεώ- 
νω (νεόω), όσμός (εσμός), ρητά, ριγώνω ((5ιγο'ω], 
ριπίδα, σαλαγγειά, σαλαγγεύω (σαλϋ^γη, σαλα- 
γέω), σαυραδολόγος (άθησ.), σεϊστρον, σέρ9α> 
σκάμμα, σκαρφίζομαι (σχαριφίζομαι), σκατογελώ 
(άθησ•), σκιώνω [έτερος τύπος του σκιάζω), σκ/'/;- 
βός, σκληβαίνω (άΟησ.), σκλήΟρα (άθησ.), σκολό- 
πενορα, σκυ?.οκοπώ, σύγλοινον (γλοιός),σύγκομρ 
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άΟησ.), σϋ(ν)δαυλί•)(ω (άΟησ.), συνάλευρον (άΟησ.), 
Γύ(ν)χρεστος (άΟησ.), σφαράζω σφενδυλίζω,(άθ7;(ΐ.), 
7(φ)υροβολώ, τυρογαλος, τραγαλίδα (άΰησ.), τρη- 
ϊονα, τρυπολόγος (άθησ•), τσουγκρίζω (συγκρούω), 
Γσυγκούρα (συγκρούω), ύδραγός, ύπνομά^ος (ά- 
)ησ.),'φθα^ίζω, φαλογγοδένω, φρητοτρίχε (άθησ.) 
)(^α{ΛΟπυρον (άθησ.), χαρχαλίδα, χαρχαλίζω, χα- 
^οκάρδης, χεμαερίδα, χνίποδα (ίχνόποδα άθησ.), 
'χτεκιάζω,'χτίκιώ (έκτεκεύομαΕ ; ), ψιλόκοπος (ά- 
δησ,), ψυχομερίδϋον (άΟησ.), ψόφακας (ψοφαξ ά- 
Οησ.) ψωμονερίδα, ώμόψίχος (άθησ.), βατταλαλώ 
(άθησ.), βαρυγομώ (άθησ.), βήσαλον, βλασερός, 
γαλακτίζω, γλυκοσαλίζω (άθησ.), διαμάσχαλα (ά- 
δ'^ϊ^ί), διάπλατα (άθησ.), έξ-ελασα. Τούτων πάν- 
των τήν έτυμολογίαν και έρμηνείαν ζητεί εν ττ^ 
συλλογτ). '^Οθεν νομίζω δτι δΓκαεον είχον ειπών 
οτε είναι όχι μόνον τΊΐ|ς νεωτέρας άλλα καΐ της 
αρχαίας ελληνικής πλούτος ή συλλογή τοιούτων 
λέξεωΛ Δια ταϋτα καΐ μετά τήν δημοσίευσι,ν της 
συλλογ•}}ς ταύτης δεν θά παύσω συλ7^έγων ίδιώ- 
[Αατα, ως δεν θά παύσωσι μετά ζήλου συλλέγον- 
τες οι άρχαιολο'γοι τάς έν Ελλάδι αρχαιότητας• 
οίότι φρονώ δτι έκπληρώ σύναμα και εθνικής φι- 
λοτιμίας και υί'ίκής φιλοστοργίας και ελληνικής 
φιλολογίας έργον άξιόλογον. *Αν δε αληθεύει 
ΟΤΙ και αυτών των θαυμασίων προϊόντων των 
χειρών τών ημετέρων προγόνων των περιελθόν- 
^ων ήμϊν τοις νομίμοις εκείνων κληρονόμοις πο- 
λυτιμότατον και σεμνότατον και ζών ούτως εί- 
■^είν πολλών αιώνων ζωήν είναι ή γλώσσα, έν ή < 
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καΐ κινούμεθα έλληνίχώς καΐ "Ελληνες Ισμεν, χ; 
ταφανές γινεταε, δτι Γσην καΐ πλείονα μάλιστί 
έπ&μέλειαν όφείλομεν ήμεϊς νά καταβάλλωμεν ί 
κεκλιμμένοι 6πό τγ)ς πολιτείας και τ•?}ς κοενωνίΐ; 
εις την λειτουργιαν αύτ•?)ς, Γνα περισυνάγωρ 
τα απανταχού τγ)ς ύφ' Ελλήνων κατοικουρ.ένΐ[; 
γης διεσκεδασμένα μέρη καΐ συντρίμματα αύη;, 
εξ ων οι προς τοϋτο ταχθησ^μενοι άρτιον καΐτ 
ριφανές βά άνιδρύσωσι, Θεοϋ εύδοκοΟντος, η; 
εθνικής ημών γλώσσης το οικοδόμημα. 

"Εγρα^^α έν Κνθνω τω 1896. 

Άντ• Λί• Βάλληνβοις• 
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ΕΚ ΤΗΣ ζαΣΗΣ ΓΑΠεΣΗΣ 

ΤΛΚΓ 

Κυθνέων^ Χηνίίον, Μεγαρέων» Κυηρέων χλ^τ* 



'Α,βγατίζω ή 'βγατίζω (έκ.-βατίζω)• εΙς Ικβασ^ν 
άγω, σπεύδω, προχοπτω. 

Ά,βγάτ&σις ('σπιτ&ου)• οΕχ&ακά σκεύη. 

"Αβολος ή άνάβολος, . καΐ άβολα ή άνάβολα•• 
έναντ&α του ^ολϋςός,-κά• έπΙ ανθρώπων, δύσκολος, 
χαλεπός. . 

Άβρυάζω^ (βρύω)' μεταφ. εψαν πλήρης.. 

Άβούλλωτη . (ά-βουλλα)• ουσ. πίττα ψη^λένη* 
πριν βουλλωθη ό φούρνος,. ή άλλως πρρττύρα. 

Άγγελεύγω• εΙ{Λαε άγγελος• π. χ. .((Κα[ψιά φο- 
ρά/(Λθυ.ν άγ.γελας τώρ' άγγελεύγουν άλλοι».. 

'Αγγελοθωρώ• θ&ωρώ τον άγγ^λον 'που παίρνει. 
τη ψυχή (ΐαυ• λέγεται έπΙ πνεόντων τα λοίσθια,. 
δταν άναστρέφωσι τους οφθαλμούς. 

Άγγ^λοκρούομαι .και άγγελβκρουστος•• αίφντ^ς 
και βιαίως αποθνήσκω• κατάρα, «ν' άγγελοκ^ορυ- 
σθ-^ς»- 
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γελόκρουσρ,α• φρ. σνά σουρχτ] άγγελοκρου- 

γελομαχος• 6 επιθανάτιος, ό Ι^^αχόμενος 
τον ψυχαγωγόν άγγελον. 
εροφυσημένος ή άγεροφύσητος• (άήρ-φυσώ)• 
5υής, κατά τό «ί^ύσ' αγέρα κε-παρέ τον». 
ελουδες (Αίγίαλιδες νύμφαί), ούτως έν Μυ- 
'.αλουσί τάς Νεράιδας. 

)ινικολοβάρβαρα• αϊ τρείς συνεχείς έορταΐ 
ων Βαρβάρας, Σάββα, Νικολάου• λίαν εκ- 
'.όν εΤναι τό περί των συνεχών τούτων έορ- 
-'όμενον «Άγια Βαρβάρα γέννησεν, άϊς 
τάκουσεν, άίς Νικόλας έδραμε νά πα να 
ίση». 

μινησί (άγιομνήσιον)• πανήγυρις κατ' ά- 
ή διανυκτερεύουσιν οι πανηγυρισταί. 
ίπα (γύψ)• αυτός ό των αρχαίων γύψ.- έν- 
μεν α πλεονάζει,τό δε υπροφέρεταιώς ίο^Ο. 
*ίστρα (ή) ακανθών, αγρός άφορος, έν φ 
:ολλαι φύονται• τό γ πρό του κ ετέθη 
κινάρα αγκινάρα, 
'της (άκανθα)• εϊδος μύκητος. 
ίρω (ανάγκη, άγχω)• αναγκάζω, πιέζω, 

^ω (άγκυλη)•νύττω,κεντώ μεταφορικώς• 

ι (άγκυρα ; άγκυράριον ;)• άγκυρωτόν 

)δ διά των ονύχων άνασπώνται τα έν 

ταπεσόντα. 

αντλία)• Ίζ&(^ίερ^ος ή τροπή του άντ. 

υό αντλώ 'ξαγκλίζω λέγεται ή ξαγκλώ• 



ΪΟες, 
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Άγκούσία (άγχουσα)• στενοχώρια |>.6γάλ'/;. 

Άγούδουρας (^ούδορον ;)• βοτάνη, εξ ής γί- 
νταί αϊ άπλωταρεαΐ των σύκων. 

Άγουραξυπνώ• άώρως έξυττνώ ή έξυπνίζω τ&νά^ 
'ουν ΊτρΙν χόρταση τόν υπνον. 

'Άγνωστος• εχε& καΐ την σηι^ασίαν του στζ>ρθΌ^ 
:νου γνώσεως, άνοήτου• 

Άγρεκώ' άκροώρ,αε, άκουώ, πεεθομαί. 

ΆγρΕοτσουλος• εν Μεγάροες ό λύκος. 

Άγρενηά• δ καρπός της άγριεληας.* 

Άγρεοφιλώ• λέγεται κυρίως έπι βοών έξαγρ ίου- 
ένων. 

Άδελφολογώ' λέγεται έπε φυτών καί ριάλιστα 
ίΐτηρών, δταν εκ μιας ρίζης άναβλαστάνωσι πολ- 
νοι κάλαμοι (αδελφοί) σταχυοφόροι. 

Άδελφομοιρι• μο?ρα ήτοι κλ'^ρος αδελφού. 

Άδηφά(γ)ος• ακόρεστος^ αχόρταγος• λέγεται 
ιάλιστα. εν τη φράσει «αδης αδηφάγος)) ό άπλη- 
στος άνθρωπος. 

*Αδι.άλύσ'ίος (ά-διαλύζω. διαλύω), δστις δεν έδι- 
«λύσθη,δέν μετεχε^ρίσθη διαλυστ'/]ρα εις την κόμην, 

'Άερος (άήρ)- χάρι:ς του' σώμαΐος, αγέρας το& 
ιορμΓου* φρ. « δεν έχει ά^ξ^ο^^η,, χάριν, νοστιμάδο- 
κΝά χαρ^ς τόν άερό σου» 'είρων^κώς. "Οθεν ό- 
{^.ορφαερούσης, 6 έχον εύμορφον άερον. — 

'Αζόγιουρος• εν Μεγάροις 6 άζόγιΤρας, τών αρ- 
χαίων ό άνάγυρός^ 

Άζύμωτος• μετά σημασίας ενεργητικής, δστις 
δεν έζύμωσε ψωμί• φρ. «απόμεινα άζύμωτος» δέ> 
ίζύμωσά ψωμί. 
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Άηδονολαλώ• λαλώ ώ'ς αηδών ήδέως• ευρητι 
Β,Ις τό τραγούδι αΠοΟ νά χαρ^ς τ^ γλωσσά σο 
τήν άηδονολαλοΰσα, δπου την εΤχαν τα πουλί 
σκοπό και κηλαδουσαν•» 

Άθάλη (αιθάλη)• λείψανον πυρός έν σποδω ποί 
λη δθεν θολοστακτη, αιθάλη μετά στάκτης• 

ΆΟεώρατος και Οεώρατος (ά-θεωρατός)• αόρατο 
ίιά τό μέγεθος. 

Άθιβολή (άντιβολή)• λόγος περί τίνος άπόντο; 
φράσ. «έχουν τήν άθιβολή μου» ομιλούν περί έμο'. 

Άθιβόλΐ), (άντιβόλιον)• σχεδίασμα ένδύματο 
χάρτινον, τό παρ' άλλοις χνάρι• 

Άκάρωνας (άκανος; ή κάρα)• φυτόν άκανθώδεί 
ου τό άνθος σχηματίζει κάραν τινά• φρ. α ξερά 
'σάν άκάρωνας•» 

'Άκλαδος• άντΙ άκλάδευτος. ' 

Άκλαδ^ύρα-σταφύλι άχαμνόν έξάμπέλβυάκλάδβι 

^Άκλερος• άντΙ άκληρος, όστις δεν άφίνει χλτ 
ραν ή κληρονόμυυς• 

Άκονιζιός (άκόνητον)• φυτόν δηλητηριώδες. Ι 

Άκρόθαλον καΐ άκροθαλιά (άκρόθινα, άκροθίνΐί 
τά άκρα και άνύφαντα μέρη του πανιού• φρ• ί\ 
χαμα τό φόρεμα μου 'κρόθαλα» τό κατεξέσχιαί 

Άκυπαρίσσι• κυπρ• τό κυπαρίσσι ως Άπαναγιί 



ή Παναγία 

Αλαλάζω• κράζω άλαλα• φρ• «λάλαξεν ή χ 
διάμου», έσκίρτησεν ύπό χαράς. 

'Αλαλόφωνος• άλαλος και άφωνος. 

*Αλάτσι, άλατσώνω• έν Κύθνω καΐ Μεγάροι 
άλάτί, αλατίζω. 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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Άλεχάτη• άντΙ ήλακάτη. 

Άλιβάρβαρον είδος άγριου λάχανου. 

Άλΐ{Λερινος• οΰτω λέγεται έν Πύργω Τήνου ό 
αυγερινός (ήλιος ήριερινός)• 

*Αλί(ρονας• οι Πάριοι λέγουσι το φρυγανώδες 
^ΟΌΊΟ φυτόν φόνοτ, άλλοι δέ άφάναν. 

*Αλωνίδα (άλωνίς)• είδος βοτάνης άχανθώδους 
^ερι τα αλώνια φυομένης• 

Άμάλαγος (ά-ριαλάσσω)• όστις δεν έμαλάχθη, 
έλερώθη• ετι.δέ ό άθήρευτος, ό άβόσκητος, ό άτρυ- 
γητος τίπος. 

*Αμαλαγιά• ούσιαστ. του άμάλαγος. 

Άμμιά• έρωτηματιχόν άντι του και έπειτα ; 

Ά[ΛΟνω (όμόω)• φρ. εν ϊήνω σγειά άμρσε», ε- 
^αρε δρχον* 
'Αμμωδάρα (αμμώδης, άμμωδερά)•άγρός αμμώδης• 

'Αμολώ ή άμολάρω• απολύω και χαλαρώνω. 

^Αμπελ^κλαδον κλάδος αμπέλου. 

Άναβολάζω• έπΙ ύγροϋ κοχλάζοντος. 

Αναιβαλοϋσα• πηγή άμβολάδην πηγάζουίία, ως 
λέγουσιν αι αρχαίοι. 

Άναιγλείφω και άναιγλείφομαι (άναλείχομαι)• 
γλείφω ύφ' ηδονής τους δακτύλους• άναίγΛείφει, 
λέγεται έπΙ ύγρου περιβρέχβντος τά χείλη αγγείου. 

Άναι(γ)ορεύ-^ω (αναγορεύω)• υβρίζω, όνειδίζω, 
έπι τοιαύτη σημασίί3ΐ• δδεν 

Άναι(γ)οργειά• το όνειδος. 

"^Αναίγρικος (ά-γρικώ)• άπειθής. 

Άναιχαπνιά• ό έπΙ των παρειών καπνοδοχης 
καπνός». 



ΟίΟίίίζθοΙ 
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ΆναΕκ(α)θούμενος (άνακαθή[Λενος) εν Ιΐύργω Τή- 
νου ό άνεγειρό(Λενος εκ του τάφου, ό βρυκόλακας. 

Άναεκαρώνω, άντΙ άνακορώνω, ήγουν άναλάμ- 
ΐ:ω λέγεταί ούτω άφτω και άνα',καρώνω. 

Άναιλίπασις• (άνά-λιπος)• το ■ έπεπολάζον εΙς 
τον ζω[/.όν λϊπος. 

Άναεριέλείον (άναμονή)' φρ• αοέν έχει άναεμέ- 
λ&ίον», ύπομονήν. 

Άναιριαζώνω• άλλως λέγεται συμ[χοίζώνω, πε- 
ρισυνάγω. 

Άναιμπλήζω (άνά-πιμπλημι). έμπίριπλημί τίνα 
τινο;, μάλιστα χαράς και ηδονής. 

Άναιπηδώ• λέγεται μάλιστα έπι ψωμίων οτι 
«ό φούρνος τά άνεπήδησε^, τα έφούσκωσεν. 

Άναιπετώ• λέγεται έν τή φράσει «ό δείνα άναι- 
πετα εις τά 'μάτιά μου», αναπαρίσταται ζωηρώς 
έν τη μνήμτ;, 

'Αναίπλωρα και άναιπλφρίζω• λέξεις ναυτικαΐ, 
άντίπρωρα καΐ άντιπρφριζω• λεγόμεναι δταν ή 
ττρωρα στρέφητα^ προς τον πνέοντα άνεμον. 

'Αναιστηλώνω τήν καρδίαν λαμβάνω δυναμω- 
τικών, άναληπτικόν τι. 

Άναιστήνω και άναίστημα• έν Τήνω λέγεται 
έπι δημοσίων οικοδομών ας άνυδρύει τις, έπι παί- 
δων αγωγής άντι παιδοκομώ, ή έπι εθίμων νεωστί 
εισαγομένων. 

Άναιρρουσα (άνά — ρέουσα) λέγεται ή έπι αμ- 
μώδους παραλίας ροχΟουσα θάλασσα. 

Άναιστορώ (ανιστορώ) άναμιμνήσκομαι, ανα- 
γνωρίζω τινά. 
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Άναεχωματίά (ανασαίνω ; άνασθριαίνω) άντΙ του 
κοινού αναπνοή. 

Άναεχτοπώ (άνά — κτυπώ) λέγεταε και άπο- 
χτυπώ άντΙ άναπάλλω. 

^Αναεχυμεζω και Άναιχυμίζομαι• λέγεται έπι 
του χυ[Λου ή του ζωμοΰ μαγείρευομένου κρέατος, 
τον όποιον άναταράσσων τις φέρει εις τα άνω• ά- 
ναιχυμίζεται δέτίς, δταν φρικιά ή άνατριχιάζη. 

'Ανάκαμμα ανέμου (άνά-κάμνω) προσωρινή α- 
νάπαυλα ανέμου• 

Άνάκαρα και νειάκαρα (νειατα ;) εν τ^ φράσει 
αδιν έχω πειά ^«ειάκαρα», δύναμιν σώματος. 

Άναίμελος αν τι αμελής 

Άνέμιδα' εν Μεγάροις άχυρον λεπτόν υπό του 
άνεμου παρασυρόμενον. 

Ανεμίζομαι, διαπνέομαι Οπό του ανέμου. 

Άνεμογυρίζω• φέρο) τα άνο) κάτω και αφανίζω. 

Άνεμοκυκλίζομαι• ανάρπαστος γίνομαι ώς υπό 
7ναίλαπος. 

Άνεμοσέρνω• λέγεται έπι ρεύματος αέρος δι' 
άντικεί[/ένων θυρίδων γινομένου. 

Άνεμοσκονίζω• διασπαθώ την περιουσίαν ώς 
άνεμος διασκορπίζων "λόνιν. 

'Α.Ίε[ί.ο(:;7ΐορτζώ ταύτόν τω άνεμοσκονίζω, δδεν 
άνεμοσκόρπημα εν τ^ παροιμίαχδιαβολομαζώματα 
άνεμοσκορπήματα».» 

Άνεμπλήζω (άναπίμπλημι)• ίδέ άναιμπλήζω. 

"Ανεμος άντι τοϋ συνήθους αγέρα; ευρηται έν 
ταις φράσεσιν «επήγε 'ς τον άνεμον)),ή «πάει τάνέ- 
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[χου καΐ του χαπνου» καΐ τΐ «άνεμος είναι αυτόςί 

τι διαβολάνΟρωπος. 

Άνήλιαστος, δστις δεν ήλιάσθη• έπίρ. άνήλια- 
στα έσηκώθη», προ της άνατολί|ς του ηλίου. 

Ανήμερα (ενήμερα)• έπίρ. έν αύτη τη ήμερα 
έορτ•?]ς τίνος• ((ανήμερα τη λαμπρή». -* 

"Ανταν κυπριακόν, δταν. 

Άντί' προτιθέμενη ονομάτων νήσων σημαίνει 
νησύδρια παρακείμενα νήσοις• οΐον Άντίμηλος, 
Αντίπαρος, Άντίψαρα. 

Άντίγαμος• ή μετά όκταήμερον γινομένη ά- 
π^δοσις της χαράς του γάμου. Ούτω λέγεται αν- 
τίλαμπρον ή εορτή του Θωμά. 

Αντίδικος• έν γένει έναντίος• ούτω λέγεται αν- 
τίδιχον το άντιφάρμακον δρκος «Νάχω άντίδί- 
κον την Παναγία», τιμωρδν. 

Άντίκαιρα• έπίρ. άντι του κοινότερου αντί- 
^^ροκα, ήτοι μετά τρία Ιτη• οΰτως άντιμεΟαύριον, 
μετά τεσσάρας ημέρας. 

Άντιλέγομαι (άντελέγχομαι)•έν Μεγάροις,έρίζω. 

Άντιμάμαλον' λέγεται ό βίαιος των κυμάτων 
έπΐ τής ακτής κτύπος αντίκτυπος (άντιμολέω ;). 

Αντίμαχος• αντίπαλος, και άντιμάχια ή έχθρα. 

Άντίψυχον φως κανδήλας άμυδρόν υπέρ ψυ- 
χορραγουντος ή νεωστι τεθνεώτος• έν γένει ελεη- 
μοσύνη υπέρ ψυχής διδομένη. 

"Άντσηρον και άντσουρας (άντηρον)• αί περίορί- 
ζουσαι την περιφέρειαν άλωνίου δρθίαι πέτραι. 

Άντυλι(γ)άδι (τυλιγάδι) και άντυλι(γ) αδιάζω 
το παρ' άλλοις τυλιγαδιάζω. 
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Άτσούμπαλος• σημαίνει τον άκατάστατον εις 
ήν ένδυμασίαν αμφιβάλλω αν προ'^λΟεν εκ φβο- 
ας; τοϋ άτάσθαλος ή του ά-σύμπαλος• 

"^ΆνυγροΕ κουφάδες• κυπρ., ά^ο^ροι κωφύί,ί, αι 
Ινυδροι Ιχ4δναΕ, κωφα? κατ' ευφημισμόν άνυδροι 
Γρός διάκρισιν των ένυδρων. 

"Άνυδρος• ό ξηρικός, εν γένει ό αμιγής ύδατος. 
Ανυδρία δμως λέγεται ή ανομβρία. 

'Άξαχας• λίθος λευκός και σκληρός εις πολλά 
ιτρίσματα και έ^οχάς, καταλήγων. 

'Αξεμύτιστος• έπι οσπρίων, ων ή μύτη δεν έκό- 
πη πριν μαγειρευθώσιν. 

' Αξομπλιαστος (ά-έξομπλιάζω έκ του βχβιηρίϋΐη), 
δεν έχει 'ξόμπλι παράδειγμα, άπαραδειγμάτιστος. 
'> παναγιά• κυπρ., Παναγία. 
'Απέ και άπές• έπίρ'. ύστερον κίαπέ; και ύ- 
στερον ; ελλείπει τό τοϋτο^ κιάπό ιοι^το ; 

'Απήδαλας (πηδώ, άλλομαι ;) πηδουλι παρ' άλ- 
7νθΐς• ό μίκρός σκώληξ του τυρίου• 

'Απιχείριστος (άνεπιχείριστος)• λέγεται έπι ψω- 
μίου, δ μετά την έν τη σκάφη ζύμωσιν (άναίβασιν) 
δεν έ:χιχ€ίρΐ€ίε^ δεν άνέλαβεν άλλην ζύμωσιν έπι 
της πινακωτης. 

'Απλάδαινα ή παρ' άλλοις άπλάδα* εΐοος πινα- 
κίου άβαθους μεγάλου και απλωτού. 

'Απλωταριά• τόπος έφ' ου απλώνουν προς ξή- 
ξανσιν σύκα, σταφύλια κλπ. . 

'Από• έν συνθέσει δηλοϊ 1) άποβολήν και στέ- 
ρησιν εις τά έξ-ζς• άπόδιακος, άποδαΰλι. σ^ΊΧοΖαί\ί^ 
Κύς, άπόβγαρμα, άποδέλοιπον, άποβόρρ^^άπδπαι• 
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δον, άπόπίοίχα, άπό(Λαλλαν, άπόκο[/.α, άπόκο'^ζ 
χον, άπόσερμα, άπόσπορος, άπόσυκον, απόσβουρ:; 
άποστράγγχ, άποτρυγον, άποκοσκινίδε, άποχείιχίί 
νον, άποφάγι, άποφόρι• 2) άντΙ της ί?ΓΓΟ είς : 
έξης• άπόμικρος, άπόκοντος (ολίγον)^ άποκάτι: 
άποχ.ρεώνομαι, άπομονή, άπονεύγω, άποκρέβατ:; 
άπότεεχος, άττόξερος• 3). Δεετήρησε την άρχα:: 
μετά γενίκης σύνταξιν είς τάς έξ•ής φράσεις• ίά::; 
β^οϋ χιάπ' άφφεντειάς», ά-πό 'βδομάδας, από γενι- 
κού (γέννης), «δπου δεν το εχεε άπό σφυριού, ο:: 
θέλεις σφύρα του,» άπό δευτέρας, κιάπό χρόνοι, 
άπό στραβού διαβόλου, άπ' άρχης, άπό στερειά:, 
άπό πελά(γ)ου• άπό σταμνίου (έπΙ ραγδαίας βρί 
χης•) 4). ^Από συντασσόμενη ονομαστική δηλ:: 
μεταβολήν καταστάσεως έπΙ τα χείρω ή τά βελ 
-τιω. π• χ• Άπό μικρός, «άπό μεγάλος εγεινε τοι- 
ούτος» κλπ. 5). ^Από τά εις τάς έπιρ. φράσεις• ά::ο 
τά ψες, άπό τά πέρυσι, άπό τά σήμερα• και άπ: 
τά μένα, άπό τά σένα, άπό^κέΐνβϋ. 6). συντιθέμε- 
νη μετά χρονικών λέξεων σημαίνει τό μετά ταύ- 
τα• π. χ. άίτολείτουργα, άπόσπερνα, απόδειπνα, 
απομεσήμερα, άποβδο'μαδα, 

Άπογαλίζω• έπι ζώου τό όπ</ΐον δεν καταιβάζ:: 
πλέον γάλα. 

Άπόγριπ.ος• ^ό ύπόλοεπον των εν τω γρίπω. 
Έν Βάρνη κρύπτη της οικίας. 

Άπογυρίδα ή άπόγυρος• οδός διεξοδικωτέρα 
της ευθείας• 

Ά,πόδαλον και άπο:αλιά (ποδς, δός) πάτημα 
-και ίχνος τζοοός. 
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Άπόδαυλος καΐ άποδαυλία-^έρος δαυλού καέντθ(^. 

Άποδιαλε(γ)ουδι• το παρ' άλλοις άπφδίαλουδί, 
άπορριξί[λ7]ον. 

'Αποζυμώστρα• γυνή ήτες έσηκώθη από ζυμώ- 
|Λατος• κυρίως λέγεταε εν τ^ φράσει «έσηκώθη*σάν 
την άποζυμώστρα»,ερ.εινεν άναυδος,άναπολόγητος, 

Άποθαλασσεά' μέρος θαλάσσης γαλήνιον, ένω 
τά πέριξ κυρ,αί^ονταί. 

'Αποκαριμίδα (άπό-καίω)• τμ•ϊ][/.α φτιλίου άπο- 
κεκαυριένου. 

Άπόκομ(Αα• όσον ρ,έρος ύφάσριατος περισσεύση 
ά^οΟ κόψωμεν φόρεμα• 

Άποκορδίζομαι (άπό-χορδεζομαί)' σκορδινώμαί. 

"Άποκρείάτης• άρνίον ή έρίφιον τρωγρμενον 
εις την μεγάλην άποκρείάν. 

Άπόκτυπος και έχτυπος• παλμός καρδίας• φρ. 
«έπ•ϊ)ρα άπόχτυπο». 

'Απόνησος• νήσος προ του λίμένος Μεγάρων 
χερσωΟεϊσα κατόπιν δ«ά προσχώσεων. 

Άπόξυλος καΐ άποξερος καΐ ρήμα άποξυλώνω. 
γίνομαι ψυχρός και ξηρός ως• ξυλβν κατάρα• «ξε- 
ρός και άπόξυλος». 

Άπόπεφτον (άπό-πέμπτη)• ή τελευταία πέμ- 
πτη της φθινουσης Σελήνης• 

Άποπουλιά και πουπουλ?α (πούπουλον ή φού- 
φουλον τό πτίλον)• φυτόν έχον φύλλα μαλακά ώς 
πούπουλα• 

Άπορθουνίζω (άπό — όρθούνια, ρώθωνες)• άπο- 
• φυσώ δια των ^ωθώνων, μυκτυρίζω. 

Άπορνειάζω• δεν βάζωπλέονόρνόν εις τάςσυκας• 

ΦΤΛ. IV. 
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Άπορνεεαίΐτής ά'Γς Γιάννης• ή 2ί Ίου 
εΤναε τελεεωμένον το (ϊρνεεασμα των συχών. 

Άποσπερίδα• έρ^ααίοί κατά την έσπέραν• 

Άποσπερίζω• έργάζο[Ααι κατά την εσπέροί^ πα- 
ροΐ[χ. (('σάνγενη χολοκυθάκε, άποσπε'ριζε 'λίγάκπ). 

Άποσυκιζω• έπι συκης, ης έτελεεωσαν τα σΰκα. 

Άπόσυκον το τελευταϊον συκον συκ•^ς. 

Άποσφουγγίστρα (άπό-σπουγγίζω),• εν τη φρά- 
σεε «άπόριείνε 'σάν την άποσφουγγεστρα», λέγε- 
ται και άποζυ[Λώστρα. 

■ Άπόσχολον το πέρας της σχολής, της εορ- 
τής, δτε σνγχωρώντα(: εργάζεται τες. 

Άπότειχος• τείχος χρησεμευον εες το να κρυ- 
φθη τχς όπισθεν αύτου. 

Άπότρεβον τετρεμμένον φόρεμα. 

Άποτσυπωμένος (άπό-τσυπώνω, τσύπα, σύφαρ)• 
εκείνος οίί άφηρέθη ή τσύπη, ό αναιδής, 6 &ρασύς, 
6 άλλως λεγόμενος 'ξετσύπωτος. 

Άποχτενίδα (άπό-κτένεον)• τρίχες έπΙ του κτε- 
νέου περιπλεχθεΐσαε. 

'Άπραγος• ό άπειρος, δεαφέρεε 'ζού'ΐοΐ} δ άπρα- 
κτος. 

^Αράπη ή ράπη (ρίψ, πός•) ό κάλαμος των σε- 
τηρών χρη^εμεύων καε εες πλοκήν σκεαδε'ων. 

^Άρατος• λέξΐΐβςμεγαρεκή, αόρατος, άφαντος. 

Άργοδεβολεζω• τβ άργάζεεν (όργώνεεν) και δε- 
βολίζεεν άγρόν. 

Άργότοεχος ή άγρότοεχος• περε'βολος δεα λίθων 
αργών, ήτοε απελέκητων καΐ άνευ συγκολλητε- 
"κης ύλης (ξερολεθε.) 
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Άργουλαϊος, έν Μεγάροις άντι άγριελαιν. 

Άρδάχτι (άτρακτος,)άφ' οδ το σφενδύλι εξαρ- 
τάται• τραγ. «Πέρα ροκά, πέρ' άρδάχτί, πέρα έ'• 
ρ7]{χο σφενδύλο) 

Άρίπλατος• πολύ πλατύς• 

Άρμάζομαι (άρ^Λοζομαι) κυπριακή λέξεις ^ρ- 
ραβωνίζομαι. 

Άρικόν ή ναρικόν βροχή καταστρεπτική. 

'Αρούβαλος δ άλλως λύκος λεγορ,ενος'φυτόν 
δ συμφυόμενον .ταις κρυκκιαϊς άποπνίγει αύτας. 

*'Αρρα^ος• λέξεις κοινή, ήτις δέν έσΥ]μειώθη έν 
τοις λεξικοΕς της νεοελληνικής• Εύαγγ• ^ήν δε δ 
χετών άρραφος άνωθεν έως κάτω.» 

Άριο^(γψ^ος (άριθαύ|Λα(ττος)•ό πολύ Οαυμάζων• 

Άρρίζικος (ά-ριζικόν, μοίρα)• ταύτόν και- κα- 
κορρίζικος. 

'Αρσενικοφήλυκος• (αρσενικός και θηλυκός) έρ- 
μαρφρόδιτος. 

Άσκανίτης• έν Τήνφ λέγεται ό γύψ. 

Άσκόλυμπρος (σκόλίΛίος)• ακανθώδες άγριον 
λάχανον. 

Άσμοδόχος (σμηνοδο'χος)• ή κυψέλη των μελισ- 
σών έν Τήνω. 

Άσπάλαθρας (ασπάλαθος)• φυτόν άκανθωτον. 

Άσπρογονιάζω (άσπρος-γόνος)• έπι σμήνους 
μείασσών, ων οι κηρήθραι λευκαίνονται. 

(Άσπρό(γ)η• γη άργγι7^.ώδης. 

Άσκουρδουλιά• άσφόδε?νος φυτ. 

'Αστέρας άντι γαστέρας, ή γαστήρ• κυρίως ό 
στόμαχος• έν Μεγάροις λέγεται αστέρας. 
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Άστεβή (στίβη)• φυτό ν φρυγανώδες. 

Αστράκι '(ίστρακον)• άμμοκο>/ία. 

Άστρίκόν (άστρον)* 4). το άλλως Χε'γόμ&νΌΊ 
αστροπελέκι. 2), ή τύχη φρ-. €τάν έπίίρε τ' άστρι- 
-κΰ τσυ^» τον εύνοει• 

*Ασύγκλειτος* έτζϊ Ρροχ1)ς δ<αρχοΰς• λέγεται 
και ό χόσρ,ος έσύγκλεισεν, ή 4 ουρανός ^συδεσεν, 
ίκαλύφθη υπό νεφών. 

Άσυγκ^μ[/»ιαστος (ά-σύν, κόμ{Λα)* άχαρακτή- 
;^ιστος, δεν ε?ναι δυνατόν να συγχο^ριιασΟί}, χα- 
^^ακτηρισθ')^, συγκόμματα δεν του •ευρίσκοντα<• 

Άσφάραγος (ά-σπαράσσω)• 'δστις δεν σπαράσ- 
σει, δεν ' σαλεύει, εχναι αναίσθητος• κατάρα «που 
Λ»ά σου δώσ' άσφάραη,» ή νά πέσης κατ νά|Λή σφα- 
^άξης•» 

Ατράνταχτος (ά-τραντάζω, κραδαίνω), ακρά- 
δαντος. «Ή γνώμη του εΤνοϊ ατράνταχτος,» άνυ- 
πόφορος.αΤό φόρεμα ειναιάτράνταχτο»,βαρύτεμον. 

Αύγοσή.χωτος (αύγή-σηκώνομαι)• ό άπό της 
αύγ-ϊΐς εγερθείς. 

Αύγουλίδα• απόστημα έκ φλεγμονϊ^ς των παρω- 
τίδων έξογκουμένων δσον αύγόν. 

Αύτάκι λέγεται και. είδος μύκητος, ό παρά Τη- 
νίοις άρνακιΥης. 

*Άφαγος• ό ολίγον τρώγων. 
• Άφαλίτης (όμφαλίτης). έπίβλημα του όμφαλοϋ. 

Άφηγκράζομαι ή άφηγκρουμαι (έπακροώμαι)' 
μετά προσοχής ακούω. 

Άφορμίζω τό άλλως κακοφορμίζω έπΙ πληγής 
φλεγμαι.νούσης. 
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"Άφταστος (ά-φθάνω)• αστόχαστα^, άκριτος. 

Άφύσηστος• δεν έπείέχιταΓ φύσημα, λεπτεπίλε- 
πτος• έπΙ ήθους Αζίπηασμ.έ>ίος,. ανελεύθερος• >ϋα- 
ροΐ(χ• «'Αφύσηστος βρακίν έφο'ρεί,.χαΙΙσκαφτε,καΙ 
όλο το θωρεί• κήάν τά φόρει, ποκός τον θωρεί ;» 

'Αφφέντης των παεδίων ούτω καλεΕ ή Μβγαρις 
τον σύζϋγον της, δταν όμελ^ πρίς τρίτον/ 

Άχρόνίστε, άχρανιστη• μεγαρικαΐ κατάραί,,άντί 
«ΊΓου νά μη χρονίσης.» 

Β 

Βαβοϋλατον εΐδος σύκου έχοντος σχήμα β«- 
6ουλ{ου, κάλυκος βαμβακίου. 

Βαβουλί (βόμβυξ;)• ό κάλυξ έν' ω 6^ βάμβαξ. 

Βαθρακκάζω* έπΙ νεροΟ σεσηπότος, εν φ δ&:α(τών- 
ταε βάτραχοί. 

Βάμμα* τό ε!ς βαφήν δκδομενον*^ 

Βαρυγομώ (βαρυς-γϊμος)• βαρυστενάχω, βαρει- 
αναστενάζω. 

Βαρυπλακώνω•^ γίνομαι όχληρός καΐ ανυπό- 
φορος. 

Βαρυορρίζίκος^ 6 έχων βαρύ, κακόν ρίζικόν, 
μοΓραν άσμα «Κέγώ τό βαρυορρίζδκο ποΟ θαΰρω 
νάγαπήσω.» 

Βαρυχειμωνιά* βαρύς καΐ κακός χειμών. 

Βασιλικόν* συκον έκλεκτόν. ΒασιΜκόν, λβμήν 
Κύθνου ασφαλής. 

Βασταγίδα• σύμπλεγμα σύρματος, άφ' ου κρέ- 
μαται ή κανδήλα. 

Βατταλαλώ• τό των αρχαίων βατταρίζω, 

Βατοκόπος* έργαλεΤον δι' ου κόπτονται βάτοί» 
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Βγοδώνω (εύοδώ)• 'βγατετζω• 

Βελονίδα• λοβίον φασηολίου λεπτόν ώς βελοντ. 

Βενετεά• παροεμ• «ε/ασεν ή Βενετεά βελόνη», 
«Ιχει μισή Βενετία)), α'Σ τήν Πολεν καΐ 'ς ττ 
Βενετία σ' έχουν ζωγραφεί^μένη»• έμφαντεκά τη; 
μεγάλης περί Βενετίας ιδέας, τ^ν εΤχον οί .νησιώ- 
ται έπΙ Βενετοκρατίας. 

Βέρεγγας (νβηηίδ)• ελμινς. 

Βερεγγοβότα^ον θαλάσσεον φυτόν έλμίνθοκτό- 
νον• 

Βήσαλον (ή βήσαλος)• πλε'νθος έπτή αρχαία, ην 
πυρώσαντες έπεθέτρυσεν εες άλγουν μέρος τοΟ σώ- 
ματος. 

' Βλαμμεάρης (βλάπτω)• ό την ύγειαν βεβλαμμέ- 
νος, φελάσθενος. 

Βλαρύς, εεά, ύ (βλαδής, βλαοαρός, πλαδαρός)• 
φύραμα ύδαρόν• 

Βλασερός (βλαδαρός, πλαδαρός)• ό Ήσύχεος λέ- 
γε «βλαοαρός, υγρός μαλακός, σπογγώδης»• λέ- 
γεταε έπε άρτου νεωστε έκφουρ^εασβέντος. 

Βλαστημοκοπώ (βλασφημοκοπώ)• πολλάς βλα- 
(ίοήμεας καΐ κατάρας εκσφενδονίζω. • 

Βλαστηρε• κυπρε. δεάθεσες, όρεξες. 

Βόγλος ((?ογκώ, βοώ)• εεδος 'άγρε'ας μελεσσης 
ίσως ό βόμβυξ. 
. Βοή• περεεσώθη εες τάς φράσεεςαβοή να σούρ- 
χη», καε ώ! βοή, βοή που μουρχε», δυστυχε'α, 
συμφορά. 

Βολάδα• λεθος μέγας, πέτρας. 

Βολαδεά• βολή δεά λε'θου μεγάλου. 
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Βολάτορας• ό βοσκών εΙς ώρισ[Λένην βολήν (νο- 
ρ,ήν) τα κτήνη ταυ. 

Βολβός, τα βολβά• αύτο'χρη[Λα (5 βολβός ή οί 
βολβοί του όφθαλ{Λθϋ' φρ. «τούβγαλα τά βολβά 
του)), λίαν έβλαψα τίνα. 

Βολή• 1) ή νομή, 2) ή λαβή, δΟεν. αηυρα τή 
βολή του)), ((εΤναε βολίκόν». 

Βουβόσκυλον έπι ανθρώπου σ&ωπώντος εΓτε έξ 
έντρο-π•?|ς είτε έκ πείσματος. 

Βουδιά• ή βοεία κόπρος. 

Βουδώνω• έπεχρίω διά βουδιας. , . 

Βούκλα (Βαοοαία)• ό χαλκάς θύρας, ή κορώνη. 

Βούκολος• εν Μεγάροες, ό βουκόλος. 

Βουλιάστρα (βουλιάζω, βολιάζω, βάλλω)• χά- 
λασμα τειχίου. 

Βουρδούλακας ό κατ' άλλους βουρβούλακας, 
βυρκόλακκας, βρυκόλακκας, βρυοίλακκάς, βρουκό- 
λακκας, βορκο'λακος και βροτόλυκος• έκ των πολ- 
λών τούτων φθορών γνησεωτέρα φαίνεται ή έχου- 
σα έσχατον συνθετίκόν τό λάκκας ή λάκκος• του 
δέ πρώτου μέρους της συνθέσεως γνησιώτερον φαί- 
νεται τό δια του βρυ ή βρύο ή βύρ έκφερόμενον. 
^Ανθρωπος νεκρός έκ του λάκκου ή μνήματος ε- 
γερθείς. Δεν είναι απίθανος κατά Γ,.Αίνιανα καε 
ή έκ του βρύω, βρύκω (φθείρω, τρώγω) καί λά^•- 
κος (φθορά του λύκος)- σύνθεσίς (βρυκόλυκος, 
ΥΙΊΟί φάντασμα φθοροποιόν ώς λύκος).Χαρίσιος δέ 
ό Μεγδανός έν τω λύχνω του Διογένους σελ. 263 
λέγει οτι αϊ λέξεις βροτίίλυκος ή βροτολακος 
φθ^ρεισαι έσχημάτισαν τάς βορκόλακας, βούρκο- 
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λάκας κλπ. Ό οέ Κορα•^ς φρονεί οτι εΤναι φθορά 
του ρ.ορ[χολύκίον ή του βορβόλακκας. "Οπως δή- 
ποτε είναι αξία έρεύνης ή ετυμολογία τ?ίς λέξε- 
ως, ήτςς δεν εΤναι ξεν&κή. Ηαρά των Τηνίων λέ- 
γεται άνακ(α)θονμ€νο(: ήτοι ανεγειρόμενος και 
παρ' άλλοις καταχανάς. 

Βράχια, πληθ• οι βΐράχοι. 

Βροχάρης• ό άγιος Ιωάννης δ την 8ην Μάιου 
έορταζόμενος• διότι παρετηρήθη έν Τήνω δτι περί 
την ήμέραν έκείνην βρέχει. 

Βροχός• βρώμη αγρία. 

Βρυόκαστρον Βρυγών ή Βριγών κάστρον διότι 
οι Φρύγες Βρνγες έν Μακεδονία έλέγοντο, ώς 
και Βίλιππος ό Φίλιππος και Βερενίκη ή Φερενίκη. 
Ό Ηρόδοτος όμι•λών περί των έν Μακεδονία Φρυ- 
γών (6,45) λέγει «στρατοπεδευόμενοι έν Μακεδο- 
νίη νυκτός Βρύγοι Θράκες επεχείρησαν και σφέ- 
ων πολλούς φονεύουσιν οι Βρύγοι». αΟί δε Φρύγες, 
ώς Μακεδόνες λέγουσι έκαλέοντο Βρύγες χρόνον 
δσον Εύρωπήϊοι όντες αύνοικοι ήσαν Μακεδόσι 
μεταβάντες δε εις την Άσίαν άμα τη χώρη και 
το οΰνομα μετέβαλαν» Ήροδ. 7, 90. 'ΌΘεν γρα- 
πιέον Βρυόκαστρον ή Βριόκαστρον όχι ρηγόκα- 
στρον ή έβραιόκαστρον διότι ούδεμίαν ιστορικήν 
ύπόστασιν έχει ότι έν Κύθνω ή Τήνω ή *Άνδρω ή 
Κέα, Πάρω, Άμοργφ κλπ. Ινθα Βρυόκαστρα ή 
Βρυγιόκαστρα και Βυόκαστρα καλούνται άρχαϊα 
καΐ κατηδαφισμένα κάστρα, αποκατέστησαν ποτέ 
Εβραίοι κτίτορες ή κύριοι αυτών, άτινα άλλως 
τε θα ώνομάζοντο υπό των νησιωτών Έβραιόκα- 
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Γτρα ή Όβρηόχαστρα, ουδαμώς δε Βρν]<ίχαστρα• 
>^ότ^ ό Εβραίος κοινώς ή λέγεταε Εβραίος η 'ϋ• 
5 ρ 7]ός, ουδέποτε δε 'Βρηος. Δηλο? δε το Βρυόχα- 
κ-ίχστρον Βρυγών, κλεπτών, πειρατών κάστρον διο'- 
χε έπι τών εσχάτων χρόνων τ•ϊ]ς ^ω[χαϊκ•^^ς δημο- 
κρατίας Φρύγες ή Βρύγες έκαλουντο ον έκ Φρυ- 
γίας, Καρίας καΐ' Κιλικίας φοβεροί πειράται οί 
ιδρύσαντίς κράτος πειρατικόν μετά ορμητηρίων 
έττιτηδείων, ώς ου προ πολλού οι Βαρβαρέσοι, οι 
έτϋΐ πολύ λυμηνάμενοι το Αιγαίον. Τούτων τό 
{χέν τών αρχαίων πειρατών κράτος κατέλυσεν ό 
{Αέγας Πομπήιος, τό δε τών νεωτέρων οί Γάλλοι 
καταλαβόντες την Άλγερίαν. 'Έτι δε και νυν 
ΐ3Γΐ§&ηΐ68 καλοΰσιν οί Γάλλοι τους πειρατάς καΐ 
Χ7]στάς, βριγαντίνια δε τα μικρά πλοιάρια τών 
πειρατών.. 

Βρωμο• — προτασόμενον ουσιαστικών σημαίνει 
ούσίαν άχρείαν και εύτελ•^, οίον βρωμόπαιδον, 
βρωμο'τυρον βρωμόσκυλον, βρωμογυναϊκα κλπ. 
Βρώμος καΐ βρωμοσύνη• (έν Τήνω) & οκνηρός 
και ή όκνηριν διότι κατά την παροιμίαν «οποίος 
περπατεΐ μυρίζει και οποίος κάθεται βρωμά». 

ΒρωμοΟσα• 1) ή οκνηρά και ^υπαρά• 2) είδος 
λάχανου αγρίου• 

Βωλιάζω• έπι τυρού ή φυράματος, όταν χάμνη 
βώλους. 

Βωλιάσματα•τά ξεπαγιάσματα χειρών και ποδών. 
Βωλίτης.• είδος μύκητος σφαιροειδους. 
Βωλοδέρνω και βωλοδέρνομαι• εις κόπους και 
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βάσανα εύρίσκομαϋ, ώς βώλος χώματος, Βέρομα:^ 
βασανίζο{Λαί. 

Γ 
• Γαδουριά• χονδρή καΐ άγροϊκας πρ.αξις. 

Γαδουροκαλόκαερον παράκαιρον καλοκαερι, το5 
αγίου Αηριητρίου τα καλοκαιράκια• 

Γαλακτιά• νερόν (χετ' αλεύρου με[χιγμένου ρ,ά- 
λιστα δε άπόπλυ{Αα σκάφης, έν >1 έζυμώθη άρτος. 

Γαλακτίζω• έν Τήνω, άσβεστώνω, ασπρίζω. 

Γαλακτερόν το άλλως λεγόμενον βυζανάρικον 
ζωον, μάλιστα δε το χοιρίδιον. 

Γαλατάς• ούτω καλούνται πολλαχοϋ τά προά- 
στεεα πολλών πόλεων, ων πρωτεύει το τ•^ς Κων- 
σταντινουπόλεως, δ κατά μεν τους βυζαντινο- 
γράφους παρεφθάρη από του βυζαντιακοϋ «τά 
Γαλάτου», κατά δε τον βίαναηγ είναι λέξις !τα- 
λική βδΐΐαΐα σημαίνουσα κατωφέρειαν, καΐ απαν- 
τάται δχι μόνον ένθα οι ΓενουβιΤοι, συνέστησαν 
αποικίας, άλλα κατά μίμησιν άπό του περιωνύ- 
μου 'ΧΊ\ς Κωνσταντινουπόλεως Γάλατα και δπου 
δεν συνέστησαν, οΤον έν Μεσσαρία Κύθνου και 
Συλλάκκοις, έν ΙΙόρω, Βώρνη κλπ. 

Γαλατσίδα (γαλακτίς)• άγρίον λάχανον Ιχον 
όπόν γαλακτώδη και γλυκύν. 
ΤαλοΟσα* γυνή πολύ γάλα καταιβάζουσα, 

Γαλύφης και γαλυφεύω• διά κολακεεών και θω- 
πειών περΕίτοιουμαί τίνα, ?να κερδήσω την εδ- 
νοιάν του. 

Γαμίώτης• ό εις γάμον κεκλημένος. 
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Τάντσος, γαντσόνω, γα[Αψ6ς• άγκυρωτόν κ^ν- 
τάρε, δε' οδ πιάνεται τι ή άφ' ου κρε^Λαταί τί• 

Γαργάλωνας(γαργαρ«ών)•6Γδημαΐϊ6ρΙ τόνλαίμόν. 
Γαρυάζω• άμαυρώ τήν λευκότητα ύι^^άσματος 
οίά ρύπων. 

Γάτσος, γατσία• οί Μεγαρεϊς• δ* γάτος, τα γατία. 
Γδυμνοστάτης• ό έκ-παλαιότητος των• φορεμά- 
των γυμνός φαίνόμενος.- 

Γδυμνοκωλος ή γδυμνοκώλης• ταύτον τφ δυγ- 
{/.νοστάτης. 

Γεροκομώ άντΙ γηροκομώ. 
Γεροντομοϊρε• το μερΓδιον δ λαμβάνουσί τά τέ- 
κνα μετά τον θάνατον του πατρός. 
Γεροντοποίός• ό γηραλέος• 
Τιαλετης (αίγιαλίτης)• μικρόν δψάριο.ν περί 
τόν αίγιαλόν όψαρευόμενον. 

Γιουναϊκα εν Μεγάροις, ή γυναίκα. . 
Τκανίζω• έπΙ φωνής δνου, δγκώμαι. . 
Τκα^ιάζω (καγκανιάζω, κάγκανον)• γίνομβέι ξύ- 
λον κάγκανον, καταξηραίνομα^ ^ 

Τκαρδιακός (έγκαρδιακός)• ό εγκάρδιος «φίλφς 
'γκαρ.διακός•)) • 

Τκοφοριουμαι (άγχω, .άγκ-φορουμαζ)ν. αναστε- 
νάζω υπό νόσου ένοχλούμενος. 

Γλαρώνω (λάρος)•^ έξαπλοΰμαι,?('ί|(;.ταπίπτω φαρ- 
δύς πλατύς ώς γλάρος Ιχων/ίά ομμάτια άπλανί), 
γρυλωμένα• Μήπως τό γλαρώνω άντι του γρυ- 
λώνω ; ' ^ . 

Γλιστριτης (γλιστερός, ολισθηρός•) ύ^Ος μυκη- 
τος γλοιώδους. ' ' \ 
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Γλιφάδας (λιχάς)• πέτρα, άφ' 'ϊ^ς καταλείβδτα: 
ϋ2ωρ• 

Γλυκογαλίζω• λέγεται έπΙ θηλάζοντος βρέφους 
συχνάκις άναζητοΟντος τα μητρικόν γάλα. 

Γλυκοσαλίζω• τρέχουν τα σάλια άπο την γλυκαν 

ΓλωΜο τρώγω• διά της γλώσσης, του (^^όνοΜ 
καΐ της κακολογίας βλάπτω. 

Γλωσσοφαγιά• τό γλωσσοτρώγειν. 

Γοργίδίρια• οι ϊήνιοι κτίσται οδτω λέγουν τους 
γόργούς,πυκνούς και πολλούς ξύλινους η σίδηρους 
συνδέσ(Λους των οικοδομών. 

Γοργόνα* κακή και διεστρα(λ[Αένη γυνή. 

Γοργόνι• παίδι δύστροπον και άνοικονόμητον 
βασανίζον τήν [Λητέρα. 

Γούργουρον λαιμός αγγείου στενός δι' οδ χύ- 
νεται τό έν αυτφ νερόν δι^γουργουρίζον τό τοι- 
ούτον άγγειον καλείται κονρκονννίι άπό του ήχου. 

Γούργουρας• νόσος του λαιμού (γαργαρδώνος), 
ή κυνάγχη• κατάρα ανά σε πιάση γούργοορας ( η 
γουργουρίτης) και πνίχτης (ή σκασμός)», έπι 
κραυγαζόντων. 

Γριτσανίζω ή κριτσανίζω (γρι γρί, ή κρι κρί)• 
τρώγω σκληράν τροφήν. 

Γρύλα και γρύλης ή γρυλομμάτης, τα• είδος 
άνθους όμοιου όφΟαλμώ γρυλωμένφ. 

Γρυλοβάφω* δεν καλοπλυνω τα φορέματα, άλ- 
λα τα άφίνω νά γρυλίζουν άπο τήν λέραν. 

Γυναικοπροϊκι• έν Τήνφ τά προικία τής γυναικός. 
^ Γυρίζω• έν Μεγάροις γ^ουρίζω προφέρεται• 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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Γϋρ&οϋ• έ-κίρ. έγεινε του γυρεου», γυρίζω από 
ττόρτα εις πόρτα έπαίτώ. 

Δαιμονεάρης• δαιμονίων, λωλος* παροκμ• «6 λω- 
"λός το δαεμονιάρη 'σάν τα 'μάτιά του τον Ιχ«ί. 

Δαμαλίδα,δαμαλίς• άγελάς διετής και κατωτέρω. 

Δασκαλεύω• διδάσκω τινά τι πονηρον. 

Δαυλίδα (δαυλίς)• εΤδος ,βοτάνιης παραφυομέ• 
νης τοις σιτηροϊς, ής δ καρπός μέ^ας ώς δαυλός. 

Δεκαπεντίζω• λέγεται μάλιστα έπι μηνός με- 
σουντος, οΐον δεκαπεντίζοντας τοΟ Αύγουστου»• 
άλλα «και τό κρασί έδεκαπέντισεν». 

Δεξιώνω• κ;πριακόν, πιάνω τι δια της δεξιάς. 

Δεομένης• έσώΟη εις την φράσιν «έβγ'^κεν η 
Ιγεινε της δεομένηςι>, ελεεινός. 

Δευτεριάτικον δίδακτρον διδόμενον έκάστην 
Δευτέραν. 

Δευτερίζω• νηστεύω καΐ την Δευτέραν. 

ΔτΙμα (διήγημα)• φρ. «Θά γείνη δήμα και άνάι- 
οργειά», Οά'μνημονεύηται και θα διασύρηται τό 
όνομα του παρά των μεταγενεστέρων. 

Δηουμαι (διηγούμαι)• φρ. «θάχω να τό δηου- 
μαΐϊ), έπι αξιόλογου συμβάντος• 

Δηούσης• ό πολλά μαθών και διηγούμενος. 

Διάβα, ή διάβασις, δίοδος• «παροιμ. «"Εκατσ' ή 
πομπή 'ς τή διάβα κΓ άνεγέλα τους διαβάτας. 

Διαβολεύγω, ομαι, ή διαβ(>λίζω, διαβολίζομα^• 
πείράζω, ομα^• 

Διαβολόσπαρμα• διαβόλου σπέρμα, τέκνον. 



ΟίΟίίίζθοΙ 



^νΟθΟξ\(^ 



62 ΔΙΑΒ—ΔΙΚΑ 

Διαβοπηγαίνω• πηγαίνω κ<χΙ ερχο|Λαι συνεχώς, 
περνοδιαβαίνω. 

Διαγης' έπιρ. κατάχαμα* φρ. «έπεσε δ&αγ^^2).ί 

Διακονε&ά' κόμματε ψωμίοΟ δζδόμενον εις τον 
διακονιάροον, έπαίτην• 

Διαλό(γ)ί (διαλέγω)• έκλεκτον τι• φρ. αέρ-πηκε 
διαλό(γ)δ,« εκλέγει 

Διαλο(γ)ουμαδ (διαλογίζομαι)• φρ. (ίατέχομαι 
^αι διαλοουμαι,» διαβουλεύομαε. 

Διαλύζω, ομαι (διαλύω)• δια του διαλυστηρος 
της (διαλυστήρας) "ξεμπλέκω τα μαλλιά μου. 

Δι•αμάσχα7να• έπιρ. υπό μάλης έχω τι, εν Τήνω• 

Διάπλατα (διά-πλάτος)• όρθάνοικτα, έπΙ οικίας, 
^ς δλαι 'αί θόραί είναι άνοικταί. 

Διαπόρι (διά-πόρος, πορθμός•) ο διαχωρίζων τον 
πλανήτην, νησύδριον, από της νήσου Τήνου βν τω 
λιμένι Πανόρμου. 

Διαρμίζω (διαρρυθμίζο))• καλλύνω την οϊκιαν, 
συργώνω λέγουσιν οι Τήνιοι, μασσαρέυγω οι Κύ- 
θνιοι, ή συγυρίζω γενικώτερον. 

Διάρραχος• ή (5άχις ορούς, ό ζυγός• έπι'ρ• διάρ- 
ραχα, έπι της ράχεως του ορούς. 

Διαχώνω'• άλλως παραχώνω, καλύπτω δια χώ- 
ματος την ριζαν καΐ τους κλώνους φυτών προς 
καρποφορίαν. 

Δίβουλος• δύο βούλας εναντίας λαμβάνων, λέ- 
γεται μετά του όοπρόσωπος' π. χ. «Δίβουλη και 
διπρόσωπη και ψεύτρα της αγάπης.» 

Δικαιολογημένος• ό έχων πολλούς 'δικούς, συγ- 
γενείς, 
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Δικρίάνι (δίκράνίρν) λεκνεστήρεο^ όργανον έχον 
ύο τρεϊς δακτύλους. 

Δεολον χυπριακόν, δίβολον, ώς διάβολος, δια- 
)"λος. 

Δτττλοκερατας• άχρειόστομοι τίνες δεν άρκουν- 
υαι εις το απλούν κερατάς, άλλ' έπιτείνουσι την 
36ριν λέγοντες διπλοκερατας, τριπλοκερατας. 

Διπλοκοστον και διπλοκοστίζο>• τρέχω εις τα 
δςττλα, τροχάδην, έφιππος. 

Διπλοσκάβγω, διπλόσκαρ,ρ,α• σκάπτω έκ δευτέ- 
ρου αμπελώνα. 

Διπλοκουρον το δεύτερίτν [χαλλι του προβάτου 
(διπλή κουρά.) 

Διπλοχρονίζω• κλείω τον δεύτερον χρόνον. 

Διπλόχρονα• ρινηρισσυνα διετίας 

Δις• έσώθη έν φράσει «δις την ώρα,» κάθε στι- 
γ[Λή, άδιαν ώρα κατά Τηνίους (Γδιαν ώραν.) 

Δοχειάζω• έν Τήνω έΐζΐ προβάτων άναπαυομέ- 
νων την μεσηριβρίαν ύπό σκιάν (σταλχζόντων), 

Δοχειόν ή σταλίστρα των προβάτων• 

Δρεπανιστός• ό έχων σχ'^ρ^α δρέπανου. 

Δρομίς• έπίρ. δρομαίως• φρ.- «ήλθε δρορ,ις,» 
δρομαίως, τροχάδην. 

Δίχαλος (δίς-χαλή, χηλή)• ό ίχων δύο χηλάς, 
άχρας. 

Δρουριύς, ειά, υ (δρίριύς)• έπΙ οξουςλίαν όξυνου* 

Δροσολογώ δροσίζω• παροιμία «'Σάν έπρεπε 
οέν έβρεχε, το Μάϊ δροσολογα». 

Δυολογιθ[Χ[Αατούσης, σα• ό ε^των δύο λογίων 
ό[Χ[Λάτ£α, δίκορος. 
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Δϋ(τοπίτι>χ©ς (δυς^έπίτυχής)• δ ά(λφίβολον εχω'* 
την έπιτυχίαν. 
• Δωδεκάν/2σα• αΙ Κυκλάδες δώδεκα ^^{σοι οϋοι: 
το άρχαϊον• 

*^ Ε 

Έγκαιρία• το έτος τ?)ς σποράς άγρου, ένω -:; 
τ'ί5ς αργίας λέγεται παραγκαιριά 

^Εγκαρδος• ραβδίο ν εν τφ αύλακίφ του άντίοι 
δι' ου άνατείνονταε οί στή[Λονες του ύφαινο(xένο'^ 
παν ίου. 

'Έγκαψες (έν-καΰσις)• λέγεται εν τϊ) φράσει «θχ 
του βάλω τήνέγκαψι», τό δια σφραγϊδος ατεπυρα- 
κτωμένης σημάδι. 

Είδος, εΓδητα• έν γένει πραγ[Λα• (τδέν εΤδα εΤδο; 
του κόσμου Λ, το ελάχιστον «έφερε τόσα είδηταί, 
πράγματα• έν Μεγάροις εΓδημα, είδήματα. 

Έλαιογύρι• έν Νάξφ έλαιών πε|)ίκλειστος. 

Έληουδα• κυπρ. έλαια• «έφύτεψα βασιλικό χα; 
βλάστησεν έληουδα». 

"ΕλτΓίσις• αδέν εχω έλπισι ή έρπισι». " 

Έμπακέβγα, τό κατώφλιον τ^ίς θύρας. 

Έμπατή (έμβατή)• ή εις τον περιβολών χωρα- 
φιού είσοδος. 

Έμπατολογώ• επιδιορθώνω τάς έμπατάς, ύ 
χαλάσματα του περιβόλου χωραφιού. 

Έμπος (υβος ;)• όγκος. 

Ένι ή νί• έν Μεγάροις ήνι, έδώ• αενι σου» έίώ 
συ, καλέ συ. 

/Εννειάμερο'ή έννάτΥ] ήμερα, έννειάμερά,μνημό- 
συνα τη έννάτη ήμερα από του θανάτου γινόμενα. 
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Έννειάπετρο• το ιυαρ* άλλοίς τρίόίι, παίζεται 
{Λ'έν\;εεά πετράδια εκατέρωθεν. 

Έξαγγελεύ(γ)ομαι• έπΙ ψυχομαχοΟντος, δταν 
παραλαλ^ ή χειρονοαϊ), ήγουν ό(Λΐλ^ (λέ τόν άγ- 
γελον 'που 'παίρνε^ τή ψυχή του. 

"Έξαμβς• [χέτρον πράγ[Αατος, φρ. €τοΟ.'πτ5ρα 
εξα[Λθν» φορέ[χατος ή υποδήματος. 

Έξέλαία• έν Τήνω, έδίωξα, έβγαλα ζώ^'ν τι ε- 
νοχλητικό ν. 

Έξωριάζω• ναυτική λέξις έπΙ άνεμου παρασύ- 
ροντος το πλοϊον άπό του σκοπού του• λέγεται 
συνήθως (ονριάζω. 

"'Εξω νοδ ή κοινότερον δξω νου• έν τί| φράσει 
«έκαμα δξω νου» αδιαφόρησα. 

Έορτόπιασμα ή κοινότερον γειορτόπιασμα• 6 
μικρόσωμος και έξησθενημένος ώσεί έν άμαρτίαις 
τη έορτ^ συνελήφθη. 

ΈπανταλλοΟ• έπίρ. έν Τήνφ, επιτομή τοϋ «το 
£ν επάνω εΙς τό άλλο,» συνεχώς, άδιακόπως. 

Έπτάκοιλον άμπελος έπτάκις ή πολλάκις τοϋ 
έτοϋς παράγουσα σταφύλια. 

*Επτάψυχος• έ'π^4 ζώου τοϋ οποίου ή ψυχή δεν 
βγαίνει ευκόλως, ώς αν εΤχεν επτά ή πολλάς ψυχάς. 

Έρανος• έν Μεγάροις άντι ουρανός. 

'Ερημοσκότεινος• «έρημος και σκοτεινός πώς 
να ζήσω ό φτωχός». 

Έρημοσπίτης• έχασε και ρήμαξε το σπίτι του, 
παροιμ. «πολυτεχνίτης έρημοσπίτης.» 

Έσπερνιάζω• έπι ιερέως διαβάζοντος τήν έσπε- 
ρινήν ακολουθία/• έσπερνιάζομαε, ττηγαίνω εις τον 
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έσπερινον ^ρ. «άπίμείν' .^ποσπέρνίαστο.ς,» δεγ 
ίπ-ϊίγα εις τον έσπερίνόν. 

Έσπεροκαθίζω* έν Τήνω, ^ργάζοριαχ πολ?νά; 
ώρας τήν-έσπίραν, άττσσπερίζω. 

Έσωκάρδι• το .περιστήβδον, γελέχον• 

"^Εττίκον (έκτικόν) το άλλως λεγό(χενΌν 'χτι- 
^ίον,'Ό έκτικός πυρετός, η πνευριονική φθίσκς• 

Ευλογιά• τ© κατά Κυριάκήν είς τον ίιρημέριον 
διδό{Λενον ψω(Λίον• 

. "έχτυπος (κτύπος)• ό παλ|ΑΟς της καρδίας• φρ. 
αέπηρα Ιχτυ.πον.Λ 

Ζ 

Ζαβαρυάζω (ζά=δΕά — βαρύς•) κίχρ^ηβ^ρώ, άναί- 
σθητώ. 

^^αβάρυασις• η κάρωσχς. 

Ζαβλακώνω (ζά=διά — βλακ, πλακ) άνα:σΟητώ. 

Ζαβχδα (^χ^βάς ;) εΤδβς -οστρέου θαλασσίου. 

Ζα[Λα3ςώνίω (ζά=δχά — ριάσσω)• καταθλίβω, κα- 
ταπιέζω• 

Ζα[Λακιάζω• άλλος τύπος του ζαμακώνω. 

Ζαροκοπω ή ζαρολογώ• πολύ ζαρώνω έχ φόβου. 

Ζεβρι• κυπρχακον, ζερβί. 

Ζεστασιά• θερμαντικόν φαγητόν ή ποτόν. 

Ζηουρι (αίγάριον ;) πρωτοετής αίξ• επειδή δε τάς 
αίγας λέγουσίν έν Κύθνφ ζα (ζψα ιδία), τίς ©ΐδεν 
αν το ζηουρι δεν εΤναι φθορά του ^ωάρίον, μικρόν ζω. 

Ζ^κα• ή θηλυκή αΓξ, ή 'γιδα, τό θηλυκό ν ζω 
κατά τους Κ,υθνίους• ρ,αντεύσατε τήν έτυμολο- 
γίαν του• 
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Ζη{Αάρί (σμηνάρι^ν)• ουδέν κοινόν έχει προς το 
{χ,άρι την ζύ(Αην• δϋίίτί σημαίνεδ το νεογνό^ι χαΐ 
ςολυΟέν σ{Λί}νος μελισσών, έσμίς. 

Ζουγο'ς• έν Μεγάρρις 6 ζυγ^ς. 

Ζούζουρον τό παρ* άλλοις ζούζουλον μιχρον 
ιΐ ναννοφυές τι (ζωάριον ;). 

Ζουζουριάζω ή ζουριάζω ^"(σειριάζω)• γίνομαι 
)ύζουρον, μαραίνομαι 

Ζυμ,ίβωλος• ή βωλιασμενη ζύμη, μυζήθρα και 
χ τοιαδτα. 

Ζυμοβολιάζω• συμπιέζω δια των χειρών την ζύ-' 
ην, τό χλωρόν τυρίον χαι τα τοιαύτα, δια νά 
^ί>λιάσουν• άλλα καΐ άνδρωτϋον ζυμοβωλιάζω, α- 
XV δια γρονθοκοπημάτων και τών ςοιούτων τον 
υμώνω τρόπον τινά. 

Ζυμογαλιάζω• ταΟτό και τό ζυμοβολιάζω• 

Ζώδιον ή ζούδιον τό άστρον υπό τό οποίον έ- 
εννήθη τις, ή μοΓρα• έχει καλόν ή κακόν ζούδιον», 
οϊραν, τύχην «τό 'χει τό ζούδιό του». 

Ζωή• έν Κύθνω σημαίνει και την καλαμιάν τών 
ίτηρών, ήτις χρησιμεύει εις νομήν ή ζωήν τών 
τηνών. 

Ζωντόβολον τό ζωύφιον, τό κτήνος έν γένει. 

Ζωτιχόν, άντΙ ζώδιον, ενίοτε ούτω λέγεται τό 
•ωτιχόν, τό στοιχειόν. 

Ζω, τό, ζα τά (ζώον, ζώα) αί αίγες κατ' εξοχήν. 
Η ^ 

Ήλιόδρομον έν Τήνω, βοτάνη αγρία φυομένη 
νάμεσα είς'βαμβακιάς και φασηολίας, ή άλλως 
γριοβαμβαχΓά ή άγριθ(ρ«σηολιά. 
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Γλιφάδας (λιχάς)• πέτρα, άαρ' '^ς καταλείβεται 
ϋ£ωρ• 

Γλυκογαλίζω• λέγεται επΙ θηλάζοντος βρέφους 
συχνάκίς άναζητοΟντος το μητρικόν γάλα. 

Γλυκοσαλίζω• τρέχουν τα σάλια άπό την γλύκαν 

Γλωσσοτρώγω• διά της γλώσσης, του φθόνου 
και τί|ς κακολογίας βλάπτω. 

Γλωσσοφαγιά• τό γλωσσοτρώγειν. 

Γοργίδ£(λα• οι ϊήνιοι κτίσται ούτω λέγουν τους 
γοργούς,πυκνούς και πολλούς ξύλινους ή σιδηρρυς 
συνδέσμους των οικοδομών. 

Γοργόνα• κακή και διεστραμμένη γυνή. 

Γοργόνι• παιδί δύστροπον καΐ άνοικονόμητον 
βασανίζον τήν μητέρα. 

Γούργουρον λαιμός αγγείου στενός δΓ ου χύ- 
νεται τό έν αύτφ νερόν δι^Γγουργουρίζον τό τοι- 
ούτον άγγεϊον καλείται χονρκοννιά. άπό του ήχου. 

Γούργουρας• νόσος του λαιμού (γαργαρεώνος), 
ή κυνάγχη• κατάρα ανά σε πιάση γουργοορας ( ή 
γουργουρίτης) και πνίχτης (ή σκασμός)», έπι 
κραυγαζόντων. 

Γριτσανίζω ή κριτσανίζω (γρι γρι, ή κρι κρί)• 
τρώγω σκληράν τροφήν. 

Γρύλα και γρύλης ή γρυλομμάτης, τα• εΤδος 
άνθους όμοιου όφΟαλμώ γρυλωμένω. 

Γρυλοβάφω• δεν καλοπλυνω τά φορέματα, άλ- 
λα τά άφίνω να γρυλίζουν άπό τήν λέραν. 
Γυναικοπροϊκι* έν Τήνω τά προικία τής γυναικός. 
> Γυρίζω• έν Μεγάροις γ^ουρίζω προφέρεται. 
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Γυρ&οΟ• έπίρ. έγεινε του γυρεου», γυρίζω από 
τϋόρτα εις π^ρτα έπαίτώ. 

Δαιμονεάρης• δαιμονίων, λωλ^ς* παροκμ• «ό λω- 
Χός το δα^μονίάρη 'σάν τά 'μάτιά του τον ίχ«ί. 

Δαμαλίδα,δαμαλίς• άγελάς διετής και κατωτέρω. 

Δασκαλεύω• διδάσκω τινά τι πονηρον• 

Δαυλίδα (δαυλίς)• είδος ,βοτάν'Λς παραφυομέ• 
νης τοις σιτηροις, ής ό καρπός μέ^ας ώς δαυλός. 

Δεκαπεντίζω• λέγεται μάλιστα έπι μηνός με- 
<τουντος, οΐον δεκαπεντίζοντας τοΟ Αυγούστου»• 
άλλα «ΗΛί το κρασί έδεκαπέντισεν». 

Δεξιώνω• κ;πριακόν, πιάνω τι δια της δεξιάς. 

Δεομένης• έσώΟη εις την φράσιν «έβγηκεν ή 
Ιγεινε της δεομένηςι^, ελεεινός. 

Δευτεριάτικον δίδακτρον διδόμενον έκάστην 
Δευτέραν. 

Δευτερίζω• νηστεύω και την Δευτέραν. 

Α^ιμα (διήγημα)• φρ. «Θά γείνη δήμα και άνάι- 
οργειά)), Οά'μνημονεύηται και θα διασύρηται το 
ονομά του παρά των μεταγενεστέρων. 

Δηουμαι (διηγούμαι)• φρ. «θάχω να τό δηου- 
μαΐί), έπι αξιόλογου συμβάντος• 

Δηούσης• ό πολλά μαθών και διηγούμενος. 

Διάβα, ή διάβασις, δίοδος• «παροιμ. «'Έκατσ' ή 
πομπή 'ς τή διάβα κΓ άνεγέλα τους διαβάτας. 

Διαβολεύγω, ομαι, ή διαβί^λίζω, διαβολίζομαι• 
πειράζω, ομαι. 

Διαβολόσπαρμα• διαβόλου σπέρμα, τέκνον. 
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Διαβοιτηγαίνω• πηγαίνω και ερχομ,αι συνεχώς, 
περνοοιαβαίνω. 

Διαγης• έπίρ. κατάχαμα• φρ. «έπεσε διαγ73ς».)) 

Διακο\ειά• κομμάτι ψωμιού διοόμενον είς τον 
δίακονιάριον, έπαίτην. 

Δίαλό(γ)ε (δίαλέγω)• έκλεκτόν τϋ• φρ. «έμπηκε 
θίαλό(γ)Ε,« εκλεγεί. 

Διαλο(γ)οΟμαι (δεαλογίζομαι)• φρ. €στέκομαί 
και διαλοουμαι,» δεαβουλευομαε. 

Δίαλύζω, ομαι (δεαλύω)• δίά του δίαλυστηρος 
της (δ?αλυστήρας) 'ξεμπλέκω τα μαλλιά μου. 

Δί<χμάσχαλα• έ'ΐτίρ• υπό μάλτς έχω τι, εν Τήνω. 

Διάπλατα (οεά-πλάτος)• ορθάνοιχτα, έπι οικίας, 
^ς δλαι αί βυραί είναι άνοικταί. 

Διαπόρι (δεά-πόρος, πορθμός•) ό διαχωρίζων τον 
πλανήτην, νησύΒριον, από της νήσου Τήνου εν τω 
λιμένι Πανόρμου. 

Διαρμίζω (οιαρρυθμίζο))• καλλύνω την οίκιαν, 
συργώνω λέγουσιν οι Τήνιοι, μασσαρέυγω οι Κύ- 
θνιοι, ή συγυρίζω γενικώτερον. 

Διάρραχος• ή ράχις ίρους, ό ζυγός• έπίρ. διάρ- 
ραχα, έπΙ της ράχεως του όρους. 

Διαχώνω'• άλλως παραχώνω, καλύπτω δια χώ- 
ματος την ρίζαν και τους κλώνους φυτών προς 
καρποφορίαν• 

Δίβουλος• δύο βούλας εναντίας λαμβάνων, λέ- 
γεται μετά του διηρόσωπο^' π• χ. «Δίβουλη και 
διπρόσωπη και ψεύτρα της αγάπης.» 

Δικαιολογημένος• ό έχων πολλούς 'δικούς, συγ- 
γενείς. 



ΟίΟίίίζθοΙ 
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ΑίχριάΊΐ (δίκράνίον) λίκνεστήρίο^ όργανον έχον 
οΟΌ τρεΤς δακτύλους. 

Δεολον κυπριακόν, δίβολον, ώς διάβολος, δια- 
οΧος. 

Δίπλοκερατας• άχρειόστομοί τίνες δεν άρκουν- 
"^(χι εις το απλούν κερατάς, άλλ' έπιτείνουσι την 
Οβριν λέγοντες δίπλοκερατάς, τριπλοκερατας. 

Διπλοκοστον καΐ διπλοκοστίζω• τρέχω εις τα 
δειτλα, τροχάδην, έφιππος. 

Διπλοσκάβγω, δεπλόσκαριμα• σκάπτω έκ δευτέ- 
ρου αμπελώνα. 

Δεπλόκουρον το δεύτερίτν [Λαλλι του προβάτου 
(δίπλτ] κουρά.) 

Δ€πλοχρονΕζω• κλείω τον δεύτερον χρονον. 

Δεπλ($χρονα• μνη[Λσσυνα δεετίας 

Δίς• έσώθη έν φράσεε «δις την ώρα,» κάθε στι- 
-γ(χή, άδιαν ώρα κατά Τηνίους (Γδιαν ώραν.) 

Δοχειάζω• έν Τήνω έπΙ προβάτων άναπαυομέ- 
νων την μεσημβρίαν υπό σκιάν (σταλχζοντων)» 

Δοχειόν ή σταλίστρα των προβάτων. 

Δρεπανιστός• ό έχων σχήμα δρέπανου. 

Δρομίς• έπίρ. δρομαίως• φρ.. «ήλθε δρομις,» 
δρομαίως, τροχάδην. 

Δίχαλος (δίς-χαλή, χηλή)• ό έχων δύο χηλάς, 
άκρας. 

Δρουμύς, ειά, υ (δριμύς)• έπι ο*ξοθςλίαν όξυνου* 

Δροσολογώ δροσίζω• παροιμία «'Σάν έπρεπε 
δεν έβρεχε, το Μάϊ δροσολόγα». 

Δυολόγιομματούσης, σα• ό έχων δύο λογίων 
ό^^άτια^ δικορος. 
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Δϋσοπίτι>χ©ς (δυς^έττίτυχής)• δ ά(λφίβολον έχων 
τήν έπιτυχίαν. 

Δωδεκάν/2σα• αΙ Κυκλάδες δώδεκα ^Ι^σοι ούσα: 
τό άρχαϊον. 

•^ Ε 

Έγκαιρία• το έτος τ?)ς σποράς άγροΟ, έν<^ τέ 
τ-ίίς αργίας λέγεται παραγκαιριά 

Έγκαρδος• ραβδίον εν τω αύλακίφ του άντίου, 
δι' ου άνατείνονταε οί στή(Λονες του ύφαίνομένου 
ιτανίου. 

'Έγκαψδς (έν-καΰσις)• λέγεται εν ,τϊ) φράσει «θα 
τοΟ βάλω τήνέγκαψι», τό δια σφραγϊδος πεπυρα- 
κτωμένης σημάδι. 

Είδος, εΓδητα• έν γένει πραγ[Λα• (τδέν εΤδα εΤδος: 
του κόσμου», το ελάχιστον «έφερε τόσα ειδητα», Ι 
πράγματα• έν Μεγάροις εΓδημα, είδήματα. | 

Έλαιογύρι• έν Νάξ(θ έλαιών πε|)ίκλειστος. 

Έληουδα• κυπρ. έλαια• «έφύτεψα βασιλικό και 
βλάστη σεν έληουδα». ι 

ΈλτΓίσις• α δεν εχω έλπισι ή έρπισι». " 

Έμπακέβγα, τό κατώφλιον της θύρας. 

Έμπατή (έμβατή)• ή εις τον περίβολρν χωρα- 
φιού εΓσοδος. 

Έμπατολογώ• επιδιορθώνω τάς έμπατάς, τά 
χαλάσματα του περιβόλου χωραφιού. 

'Έμπος (υβος ;)• όγκος. 

Ένι ή νί• έν Μεγάροις ήνι, έδώ• αενι σου» έ2ώ 
συ, καλέ συ. 

/Εννειάμερο•ή έννάτη ημέρα, έννειάμερά,μνημό- 
συνα τη έννάτη ημέρα από του θανάτου γινόμενα. 
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Έννειάπετρο• το ιυαρ* άλλοις τριόίι, παίζεται 
{Λ'έν\;είά πετράδια εκατέρωθεν. 

Έξαγγελεύ(γ)ομαι• έπΙ ψυχομαχοΟντος, δταν 
παραλαλί) ή χειρονοαϊ), ήγουν ό(Λΐλ^ {Λε τόν άγ- 
γελον 'που 'παίρνεβ τή ψυχή του. 

"ΕξαίΛος• ριέτρον πράγματος, φρ. €τοΟ 'πτ5ρα 
έξα{Λθν)) φορέ[Λατος ή υποδήματος. 

Έξέλαία• έν Τήνω, έδίωξα, έβγαλα 'ζώον τι έ- 
νοχλητικόν. 

Έξωριάζω• ναυτική λέξις έπί άνεμου παρασύ- 
ροντος το πλοϊον από του σκοποΟ του• λέγεται 
συνήθως (ονρ^άζω. 

"'Εξω νου ή κοινότερον οξω νου• έν τί| φράσεο 
«έκαμα ίξωνου» αδιαφόρησα. 

Έορτόπιασμα ή κοινότερον γειορτο'πιασμα• 6 
μικρόσωμος καΐ έξησθενημένος ώσεί έν άμαρτίαις 
τ5) έορτ^ συνελήφθη. 

ΈπανταλλοΟ• έπίρ. έν Τήνφ, επιτομή του «το 
£ν επάνω εΙς το άλλο,» συνεχώς, άδιακόπως. 

Έπτάκοιλον άμπελος έπτάκις ή πολλάκις τοϋ 
έτους παράγουσα σταφύλια. 

Έπτάψυχος• έπΙ ζώου τοϋ οποίου ή ψυχή δεν 
βγαίνει ευκόλως, ώς αν εΤχεν επτά ή πολλάς ψυχάς. 

Έρανος• έν Μεγάροις άντι ουρανός. 

Έρημοσκότεινος• «έρημος και σ>^οτεινός πώς 
να ζήσω ό φτωχός». 

Έρημοσπίτης• έχασε καΐ ρήμαξε το σπίτι του, 
παροιμ. «πολυτεχνίτης έρημοσπίτης.» 

Έσπερνιάζω• έπΙ ιερέως διαβάζοντος τήν έσπε- 
ρινήν ακολουθία/• έσπερνιάζομαι, .ττηγαίνω εις τόν 

ΦΥΛ. V. 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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έσπερινον γρ. ((άπίμειν' άποσπέρνϋαστο.ς,» δειτ 
έπ^Ιγα είς τον έσπερινόν. 

'-Εσπεροκαθίζω' έν Τήνω, ίργάζοριαι παλ7νά; 
ώρας την -έσπίραν, άττσσπερίζω. 

Έσωκάρδι• το .περιστήβββν, γελέχον• 

'^Εττίκον (έκτικόν) το άλλως λεγό(Χ£νΌν 'χτι- 
αΓον,'ό έκτίκός πυρετός, η πνε.υρι^νική φθίσκς. 

Ευλογιά• το κατά Κυρίάκήν εις τον ίφημέριον 
διδίριενον ψωίΑΐΌν. 

"έχτυπος (κτύπος)• ό παλ|Αος τ•ϊ)ς καρδίας• φρ. 
«επήρα εχταπον.Λ 

Ζαβαρυάζω (ζά=διά — βαρύς•) κ^αρηδ^ρώ, άνα<- 
σθητώ. 

^βαβάρυασις• ή κάρωσις. 

Ζαβλακώνω (ζά=διά — βλακ, πλακ) άναισΟητώ. 

Ζαβχδα (^χιβάς ;) ειδβς Όστρέου θαλάσσιου. 

Ζαριακώνω (ζά=δχά — 'ριάσσω)• καταθλίβω, κα- 
ταπιέζω• 

Ζα[Λακιάζω• άλλος τύπος του ζαμακώνω. 

Ζαροκοπώ ή ζαρολογώ• πολύ ζαρώνω έχ φόβου. 

Ζεβρί• κυπρ'ίακόν, ζερβί. 

Ζεστασιά• θερμαντικόν φαγητόν ή ποτόν. 

Ζγ]ουρι (αίγάριον ;) πρωτοετής αίξ• επειδή δε τάς 
αίγας λέγουσίν έν Κύθν<ο ζα (ζψα ίδια), τίς ©Τδεν 
αν το ζ-^ουρι δεν είναι φθορά του ^ωάρίον, μικρόν ζω. 

Ζ9)κα• ή θηλυκή αΓξ, ή 'γιδα, τό θηλυκόν ζω 
κατά τους Κ,υθνίους• μαντεύσατε την έτυμολο- 
γιαν του. 



Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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Ζη[Λάρε (σμηνάρο^ν)• ουδέν κοίνόν έχει προς το 
-ιμάρι την ζύ(Αην• δίίίτί σημαίνεε τό νεογνοΝ^ χαΐ 
ττολυθέν σμί}νος μελισσών, έσμίς. 

Ζουγο'ς• έν Μεγάροίς 6 ζυγ^ς. 

Ζούζουρον τό παρ* άλλοις ζούζουλον μιχρρν- 
αι ναννοφυές τι (ζωάριον ;). 

Ζουζουριάζω ή ζουρίάζω ""(σειριάζω)• γίνομαι 
ούζουρον, μαραίνομαι. 

Ζυμίβωλος• ή βωλιασμένη ζύμη, μυζήθρα και 
ά τοιαδτα. 

Ζυμοβολιάζω• συμπιέζω δια των χειρών την ζύ-' 
.ην, τό χλωρό ν τυρίον χαι τα τοιαύτα, διά νά 
ωλιάσουν άλλα καΐ άνδρωτϋον ζυμοβωλιάζω, δ- 
αν διά γρονθοκοπημάτων και τών '^οιούτων τον 
ζυμώνω τρόπον τινά. 

Ζυμογαλιάζω• ταύτό και τό ζυμοβολιάζω. 

Ζωδιον ή ζούδιον τό άστρον υπό τό όποΓον έ- 
^εννήθη τις, ή μοίρα• έχει καλόν ή κακόν ζούδιον», 
«.οϊραν, τύχην «το' 'χει τό ζούδιβ του». 

Ζωή• έν Κύθνω σημαίνει και τήν καλαμιάν τών 
ητηρών, ήτις χρησιμεύει εις νομήν ή ζωήν τών 
ιτηνών. 

Ζωντόβολον τό ζωύφιον, τό κτήνος έν γένει. 

Ζωτιχόν, άντΙ ζωδιον, ενίοτε ούτω λέγεται τό 
ξωτιχόν, τό στοιχειών. 

Ζω, τό, ζ5 τά (ζώον, ζώα) αι αΤγες κατ' εξοχήν. 
Η ^ 

Ήλιόδρομον έν Τήνω, βοτάνη αγρία φυομένη 
ινάμεσα ε?ς βαμβακιάς και φασηολίας, ή άλλως 
ιγριοβαμβακίά ή άγριο^ρασηολιά. 
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Ήλιοπυρον ή κοενότερον 'λίόπυρ'ον ή ήλια; 
βδρμίτης, ή άλλως λ6γο(Λίνη 'λιαχάδα. . 

Ήλιοτρόπιον οχ^ μδνον τό γνωστόν φυτόν χι 
άν&ος άλλα καΐ το βερκνόν ήλίοστάσίον, έξ ου 
τ^ 24 Ιουνίου εορτή του Προδρόμου έπιλέγετ: 
«τ' άί Γίαννχοϋ τοΰ 'λιοτρο^ου». 

Ήνταλλοιώς ; τίνι τρΰπφ ; έχει σχέσιν τίν 
%ρός το τχνι άλλως. 

* Θαλασσοφχίρης, λχγ^ται και χ«λασοφώρης ί 
καΐ χαλα^οχώρης, δ εΤναί Γσως 6 γνηοιώτεΐρος τ^• 
7;οςΛ ααλ'εϊτοη δ' έν γένεε ό ταραξίας. 

θανα.τουλλϊδα (θανατυλλίς)• εξόγκωσις τώ> 
παρωτιδίων αδένων κατά την κρίσιν των τυφοε&δώγ 
πυρετών, ήτις θεωρείται ώς πρόδρομος θανάτου. , 

θεογκαλω (θεον-έγκαλώ). τον θεό ν έπίκαλο•3•ι 
μαί μάρτυρα καΐ τιμωρόν του άδχκουντός με. [ 

θέρμα, τά• αί θέρμαχ, τα θερμά ιαματικά υοι-ΐ 
τα τίίς Κύθνου, όθεν και ^ι νήσος προ χιλίι 
τουλάχιστον ετών θερμία μετωνομάσθη. 

θερμός• ούσ. το προς ζύμωσιν ζεστόν νερόν λι 
γόμενον και κόλυμπος. 

θολοσκότεινα• ή περί τήν πρωίαν ή την έστ 
ραν ώρα, καθ' ^ν τό σκότος δεν εΐναι πλ-ζρες. 

θράσιος, α, ον έν Τήνω λέγεται έπΙ ζφων ί 
νεπιτηρήτως νεμομένο)ν και άγριων (θηρασίων 
σως), καΐ έπι ανθρώπων άγριων καΐ βαρβάρων 
Έν δε Κύθνφ 7νεγουσιν »έπ7}γε θράσιον». άδίχίί 
και άνωφε^νώς έδαπανήθη ή έθυσιάσθη. 



ΟίΟίίίζθοΙ 
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βραυαλεύω (θραύω)• κάμνω τι θραύαλα•. 

θραύαλον* τεΰραυσμένον^ χίλία χο(Αμάτ(α κα• 
ιωμένον Τί^ 

θραυαλίχαν* (Αβγάλη θραδσε^, κατΛστροφή,^πα-^ 
ωλεθρ(α• 

θράψαλον (θραύσαλον, θραύω)• το είς την άκτήν 
κβραζέρ(.ενον όψάρτον καν μάλι^υτα καλα[Λάρ&^ν* 

θραψάνη* εν Σερίφα») τά θράψαλον* 

θράψίς (θραδαις)• πρωία άνευ δρό<ϊοα^ητΐς δέν^^ 
ίναε καλή εις συλλργήν ^αμβακίβυ* 

Θραψώνω• λέγεται, δταν γίνηται βρδ^ις ε^ς 
:ήν αυλλογήν του βαμβακίου.. . - 

θρεΕ (βρύει)• λέγεται ί%ϊ οόσεων, αίτενες έχασαν- 
:ήν έκ τ^ς υγρασίας συνεκτικότητα αντών χαΐ 
ίγειναν 

θρύμματα^ ή θρυουνε^ 

θρίσσα• οχι μόνον το μικράν βελονοειδές η 
τριχοειδές όψάριον, άλλα και β^τάνη ^ελονοει- 
ϊής και ξηρά. 

θρομύλα• (άτρακτομύλη)• γυνή γιγαντόσωμος, 
)ς ή άτρακτος μύλου. 

θυμάρι* οί Μεγαρείς λέγβυσι τό σάρωθρον ίν γέ- 
61 έξ οΓας δήποτε ύλης και αν εΤναι καμώμένον. 



'Ιατροφόρος ^ κοινότερον γιατροφόρβς• άντι 
χτρός τραγ. «Δράμετε γιατροί και γιατροφόροι, 
'ΐά να γιάνετε τοΟ ψύλλου > τΟ ιτοδάρι.» 

Ίδεϊν, κοινότερον ίδεϊ• φρ. «τό ίδεΤ το.9 εΐναι 
ιαλό,» ή ίψΐς του, ή θωριάτου. 
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Ίδεάτος, ι;, «ν άνθρωπος ρ.έ ίοέας, ^μέ γνώσ£ 
πολλάζ. 

'Ιχμάοα (ίχμάς)• εν Τήνω, έπΙ της σημασίας ττ 
νοστεμάδας ή ώ<^ιΚείας' φρ• «Δεν .είδα ίκμάδα ε 
αυτόνΐ) ώ.φέλειαν. «Δεν έχει ίκμάδα επάνω του 
νοίηιμάδα, γλύκα. 

Κ 

Κάγχανον ή κάτω σιαγών χοίρου γυμνή κρε3 
τος• ίδέ ξυλοκαγκάνα. 

Κοτγχανίζω (κάγκανον)• γίνομαι χάγκανον, Χ3 
τάξηρος, έν Τήνφ. 

Καθητή- έρμία μακρά. ' 

Καορόφ&ρμα- ή χαλοχρονιά. 

Καθητολόγος• ό ψαρεύων δεά καΟητης. 

Κάκκαβος* δεν λέγεται οΰτως 6 λέβης, το χαχ 
χάβ(^ άλλα λάκκος ^ν θέρμο&ς Κύθνου^ όθεν άνα 
βρύει κοχλάζον και θερμόν το σιδη^ουχον υδωα 

Κακκάλα* υπό των νηπίων λέγεται το. αύγόν 

Κακκανογελώ• κάκκα κάκκα γελώ. 

Κακκανίζω• καγχάζω, ουδέν δΐαφέρρν του καχ 
^(ανογελώ. 

Εακκαρίζω (κακκάζω)• έπΙ τ•?}ς φωνί^ς ορνιβοι 
χαΐ περσικός. 

Κακόβολος, η, ον δύσκολος, δύστροπος άνθρω 
Ίϊος, τόπος δύσβατος. 

Κακοθάνατος• ό έχων κακόν θάνατον, ^ν γένί 
πολύπαθης και άθλιος• ^ 

Κακοθανατίζω* γίνομαι κακοθάνατος• τραγουί 
«μη πάρω δίπλα τ,ά βουνά και κακοθανατίσω,ιι 
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Καχολογητής• κυπρ• δ κακολόγος. ^ 

Καχο|Λ6λετώ• μελετώ, ονομάζω το κακ^ ν εναν- 
τίον του καλομελετώ• «©ρ. καλομελετά κερχεταε.» 

Κακαμοίριάζω• γίνομαί κακόμοιρος, έλεεβνός. 

Κακοπόδαρος• ό έχων κακόν ποδαρ^κ^ν ('τύχην,) 
άτυχης• 

Κακόρεχτος ό έχων κακήν ορεξιν. 

Κακόσορτος α έχων κακήν αόρταΊ ('^ύχην,) κα• 
κοτυχος. 

Κακοστομαχίά δασιτεψία. 
"Χακοστομαχιάζώ' πάιτχω κακοστομαχετχν•• 

Κακοστόμαχος• ό πάσχων κακοστομαχίάν. 

Κακόστομος• έν Τήνω, σημαίνε! οχί- τον καχο- 
λόγον, άλλα τον κακοστόμαχον ή τον καχόρεχτον•. 

Κακοοργώ'έπΙ πληγές,* κακοφορμίζω. 

Κακωσυνεμμένος• έν Τήνφ, δ δύστροπος, ί. εχω^τ 
κακωούνην. 

Καλαβάρα• ή χαλυβάρά, καλύβη έχ κλάδων, έν 
Τήνφ. 

Εοςλαμάρδακτον (κάλαμος-άτρακτος)•'έργαλεϊ.ον 
2ί* οδ καλβμίζουσιν• 

Καλαμίζω-δδά του καλαμ^ρδάχτου περιτυλίσσω 
το ν^μα $1ς χάλώμίαν^ 

Καλαμίστρα• ή; καλαμίζβυσα γυνή, ή μηχανή• 
μεταφ. γυνή λάλος καΐ αισχρά. 

Καλαμοκάννί• καλάμίον χρησιμεΰον εΙς τα κα- 
λαμίζεεν. 

Καλομοσίταρον (κάλαμος-σΓτος)*, το κοκνως λέ- 
γόμενον καλαμπόκι. 

Καλαμωτή• τρλέγμα εκ καλάμου. 
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Καληνωρίζω* εί>χο(χαι τήν κα^.ήν ώραν. 
Καλλίκι• έν Τήνω, το χαλλίγίον, υπόδημα, δθεν 
καλλιγάς, καλλίγώνω, έν γενβι πεταλώνω. 

&αλ7αχάντσαρός ή καλλικάντσιαρο^• Κατά τι- 
νας μεν εΤναι φθορά άπό τοΟ χαΛΛιγάτορας ή 
χαΛΛίκάζορας, όπερ έδήλου στρατιώτη ν , χαλλϋ- 
γίσις ή χαλλκκίοχς (ξυλίνοις υποδήμασιν) υποδε- 
δεμένον καΐ άτασθάλως φερόμενον κατ' άλλους 
δε είναι φθορά άπό τοΟ χαΛονκαθά^ον (κδλον= 
ξύλον) δηλοΟντος τον ξϋλοκάνθαρβν ή ξυλογάδα- 
ρον. "Αλλος δέ τις ευρίσκει είς τόν καλλιχάνθα- 
ρον (καλόν χάνθοορον) την έτυμολογίαν του καλ- 
λικαν τσάρου, καΐ ευρίσκει έν τ5) περί καλλικαν- 
τσάρου δοξασίί^ί ίχνη. ζωολο^τρείας, τήν θεοποίησιν 
του ζωΰφίον. κανθάρρυ• διότι, λέγει και ό 'ϊυίβει- 
ρος θεότης φρυγική είναι θεοποίησις, τίνος νομί- 
ζετε; τοΟ καβουρου, τοΟ καρκίνου. *Αλλά και ό 
λυκάνθρωπος (άγριάνθρωπος) άναγραμματιζόμε- 
νός πο>ς γίνεται καλυκάντσαρος (δεν είξεύρω πώς ;) 
χατά έτυμολογίαν άλλην• Την εκ τοΟ καλλιγά- 
τορος ίτυμολογίαν υποστηρίζει πως ή λέξις Κ.αλ- 
λιτσάγγαρος (καλλίγιον-τσαγγάρης, σαγγάριας,) 
δι' •|ς έν Πυργφ Τήνου ονομάζεται 6 καλλικάν- 
τσαρος, ό καλλιγίων ή καλλικίων, ώίς λέγουσιν 
έΐ^ Τήνφ, τσαγγάρης, ά καλλιγάτωρ• Γνωιστόν δέ 
ρτι ό καλλίκάντσαρος παρίσταται έχων ονείους 
μεν πόδας, ξύλινα δέ υποδήματα ήτοι καλλίκια, 
δ,ϊδος κοθόρνων. "Αλλοι τύποι αύτου είναι καλι- 
κάντσαρος, καρκάντζολος, καλιοντζής (Γσως γα- 
λοντζής ό κάμνων γαλόντσας ήτοι. ξύλινα, ύπο- 
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ίήμιατα)^ άλλα χαΐ κολλ&χάντσοφος χαΐ χωλοβε- 
>ελόνης ιδίως έν Άβήναις. Καλλικάντζαροϊ δ* ^.7 
^εσσαλίο( λέγεται είδος ιυτερωτοό μεγάλου χερα* 
ιφ^ρου χανθάρου• Κατ'άλλην έτυμολογίαν καλλο^ 
χάντσαρος^ άπό χαλλιχανθάρου^οΰ τό ρ(.έν χάνθαρος 
έτράπη εις χάντσαρον (ώς ή χανθαρις-εΕςκατσαρί^α 
και ό άχανβόχοτρος είς σχαν.τσόχ•ίρον),το δε πρώ- 
τον συνθετικών [χέρος χαλλι-εΤναι χατ*εύφηρΐ£σμόν> 
ώς αί Νηρηίδες ή Νερ^άϊδες λέγονται εόφή(Αως.χα* 
λαΐ άρχόντισαι^ χαλαί κυρ'Χδες. 

Κ.αλογέννητος^-εύτοχος, ευκόλως γεννώσα. 

Καλόγενος, η, ον• έπΙ άσπρίων ταχέως ψηνο(Λέ^ 
νων, καλόβραστος. ι ^. ^ •. 

Καλοστό|Ααχος•, εναντίον του χαχοστρματ^ος. 

Καλύ^πίζω (χαλάν-ποιώ)• ίν Τήιν^^^. συνδίαλάττω 
τους εναντίους. 

Καλτ^οδέ^ης,: ή καλτσοδέτα• λέγο^Αεν Λψιμοδέ-^ 
τη^ οχϊ λαιμοδέτα. .. .". - . .> 

Κάλυκας (χάλυξ.)• του βαριέακίου έ κλεκτ.τός'κά- 
λυξ, έν .Χ•ην<ί^.- - , ' . 

Καλύβγω (καλύπτω)• . κλείω^του^ 1>(^^α\ψύυς^ 
μ,άλίστα^ έπΙ νεκροϋ• φρ, «.σαν τά καλύψω,^ κλεί- 
σω τα μάτιαν άπο6.άνω• 

Καμαροφρυδα• (χαίι.άρα!=χ:ά{ΐ^6ρ^ χαΐ έφρυς)* ή 
Ιχουσα καμαρωτά^ ^(ΐψ%\}Κα έ<ρρυδια• τραγ. «Κερά 
'ψηλή χερά λι•γνή> κ8ράν»αμαροφ{ώδα.Α. ν ^ . 

Καμαρ.ο.φ^υδί' τό . καμαρωτό ν> τοξοειδές όφρύδι• 
τραγ. .α και τοΰ .χοράχου- το. φτερό "βάζεις• χαμ^φρ©^ 
φρυδι-3) 

Καμινάδα (κάμινος)• εστία, ότζάκι• 
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Κα[4.πανός• ό παρ' αΚΚοίζ χουδουνός, τά τταί^Β• 
τσά{Απια, ή έπεφυλλίς, <τταφυλή• 

Εα|Λπύλης• είδος άραχοΕ έχοντος τά λοβία καρ 
«ύλα οχι ευθέα, ώς β καλού[χενος μαχαιρίόα. 

Κανναλιάζω* χάμνω χαννάλκα, «ύλάκια, πτυ- 
χάς, έπΙ φορεριάτων. 

Κανδηλήθρα• ή κατέχουσα τήν θρυαλλίδα τί}; 
χανδήλας συσκευή έκ σύρματος χα^ <ρελλο5. 

Καννί (κάννα)• 6 ιτοΟς, τά καλαμοπ<ίδαρα* 

Καννεάζω* κάμνω καννιά^ πόδια, ιεοδαριάζω, 
βαδίζω* Παροεμ; <τ* Ασπρος γεννδτ' ό. κόρακας χα\ 
ιεαρδαλος καννιάζεβ, καΐ μαΟρος χατασταίνεται 
και του κυρου του μοιάζεις» 

Καννιας ό ίχων κανν<ά, σκέΧη μεγάλα. 

Κ-άννος,ή ή — καννιά, τά διασκέλισμα, τό βήμα. 

Καττπαρός• βωδι μαΟρον 

Καπρίζω ή καπρομαν^ιζω* έπΙ κάπρου η ζώθ!> 
έν γένει όργώντος είς συνουσίαν• 

Καπριλα• ή δυσωδια του καπρίζοντος ζφου• 

Κάπυρος (καπυρός•) ζωηρός,πετακτός άνθρωπος. 
. Καρδιογκρεμνώ* γκρεμν^, κρημνίζεται ή καρ- 
διά μου, χαταπλήττομαι. 

Καρδιογκρέμισμα• τά γκαοδιογκρε{ΐνδν. 

Κ^ρχαδιάζω* έχω|# χάρκαδον• 

Κάρχαδον (χάω)• παρ' ήμϊν μύξα ξηρά, ίτι δε 
ξηρον φύλλον έπΙ τοδ βάμΰαχος χεκολλημένον• 

Καρκακυλω, καρκααύλα• λέξεις κάλλιστα μι- 
μούμεναι τον. ψο'φπον πράγματος έπΙ «δάφους κα- 
τωφερους κυλιομένου (κατρακυλώ κ^τ' άλλους, 
κατακυλώ)•. 
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Καρποτρώγω• τρώγω τους καρπούς,ν^^Ρ^αέ τε. 

Καρποθέρι• τρόπος θερί(Τ(χ.ατος, καθ' αν ββρέζβε 
τις μόνον τον καρπόν (τον στάχυν) άφίνων *ήν 
καλάμη ν* 

Καρύκδ' Ιν Τήνφ, άνγεϊον γάλακτος• έν Κόρου 
Άναβάσεί ή λεξςς καρύκη δηλοϊ μέτρον ά?νεύ*ρου. 

Καρυκώνω* π(άνω άπα τον κάρυγγα Υλάρυγγα,) 
το καρύκι, ή καρύδι και πνίγω, παρ ' άλλ^ίς δε λέ• 
γεται οΰτω το δΐ:ορβώνειν δια της ραφ^ς•. ίφΟαρ* 
μένας κάλτσας, π3ρισφίγγειν, σαρράπτειν• ν 

Καρφογονιάζω (κάρφας-γόνος)? λέξί<• μελικού ρτ 
γική λεγομένη δταν ό. γόνος τών μελισσών ξη- 
ραίνεται. 

Κασίχνη (καταχνιά)• έν Τήνίο ή ομίχλη. 

Καστελλάνος• ίν 2υλλάκκαις Κύθνου, ό -δημό- 
σιος κτ^ρυξί \ . : - 

Κατακέφαλος• άκρα προς ^ορρδν Κύθνου έχου- 
σα ομοιότητα προς κεφαλήν δια λαΐμου συνεχο- 
μένην τί) νήσ^. 

Καταλιΰ• κυ'πρ. καταλύω, φβείρω, καθ' ήμδς 
Ίκαι^ώ. 

Κατάλυμα έρείπιον οικίας κατοζλελυμένης^ χα- 
λασμένης. 

Κατάμαυρος• έν Μεγάραις ό ταλαίπωρος. 

Καταμήνια• ή έμμηνος ^οή των γυναικών, 

Κατάμονος• μονώτατος, απλούστατος. 

Καταμυτώνω• έν Τήνω, -κατασπαταλώ^ διασπα- 
θώ. Έκ τοΟ καταματώνω (αίμα) ή έκ χοδ μίτος; 
άλλρι κρινέτωσαν. 
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Καταρίά• ή κάτω πέτρα τοΟ μύλου, επαναριά δέ 
ή επάνω. 

Κατάσταρος (χατά-σίτος, ατάρ«)• έκ καθαρού 
σίτου άρτος, ό καΐ καθάριος λεγόμενος* 

Καταστέ(γ)ει (κατά στέγη)• δίοδος έστίγασμένη. 
Κατάστρατα- έπιρ. έν μέσφ τ^ς όδου. 

Κατατροχίζω το νερ^ίν χυπρ^διοχετευω τό νερόν.. 

Κατοίι» — ή κατωφεγγεάζομαι έν Μάνη^ κ;αβ' υ- 
πνον έν όνείρφ πηγαίνω εις τον κάτω κ^σμον καΐ 
μανθάνω. εί< ποίαν κατάστασ&ν ευρίσκονται α{ ψα• 
χαΐ των οικείων• 

Κατα^υκι (καταφυγίον)• σπήλαΐον βαθύ έν Συλ- 
λάκκοις Κύθνου, έν Ερμιόνη καΐ άλλοθι, δυνά- 
μενον να χρη^ίμεύση εις καταφιυγήν έν ωρα κιν- 
δύνου. , . . 

Κατάχαμα (κατά-χαμαΐ) κατά γ^Ις, 

Κατσαρ/δα (κανθαρίς)• εΤδος κανθάρου, ή σέρφα 
παρ• άλλοις. . .,.'." ,. . 

Κατσούφρα (κάτοφρυ)• τ6 καταί^α^μα . τών ο- 
φρύων^ τά καταιβασμένα μούτρα. 

Καυκάρα* έν ΤηΛ/ΐύ, ή παρ' άλλοις καυκάλα, ά- 
καρπον και πετρώδες μέρος γί}ς. 

£.αυλα (κάω)• ^ καυσις. 

Καϋλίζω* καίω« ζεματίζω αυστηρώς τιμωρώ. 

Καομ^χολος• ό κακόμοιρος, ό δείλαιος^ 6 καθ- 
μένος^ 

Καχράη• τις το πιστεύει , λέγεται άντι τ^οΟ (τκα- 
χ6ν χρίνον νάχη»• ενίοτε λέγεται καΐ 96α^οχράτ^. 
: Καψάλα, η καψάλτ, το καψαλίζω (κάω, καΟσ^ς) 
ίτερίκεκαυμένον ξύλρν. 
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Καψιχόν ή ηλιακή θερμότης ή χαίουσα και 
ξηραίνονσα τα φυτά. 

Καψόπαιδβν δυστυχές ιταιδίον. 

Καψούλη, λα• δείλαιος^ οίκειότητος ιτρβίϊφώ- 
νησις. 

Καψόχολος• δεν διαφέρει πολύ άπό τό χαϋ^ό^ 
χόλος• προσφώνησες ειρωνική. 

Καω^χατ^Ο (καμωματοΟ)• γυνή αίσχρά, χάμνου- 
σα καμώματα^ πράξεις αίσχράς. 
> Κέλλα (εβίΐίΐ)• μάνδρα χοίρων^ κοπρών. 

Κελλί• αγροτικός οικίσκος. 

Κελλιάζω* κλκίω χοΓρον εις κέλλαν, ίνα καΟα«« 
ρισθ9) και τραφ9) καλώς πριν σφαγί)^. 

Κέρα, (η Χέρας;)• τά καταιβασμένα μούτρα δυ-» 
σαρέσκειαν έκδηλουντα. 

Κεροδοσία (κηρός-δόσις)• κηρών προσφορά εις 
ναόν δια φωτοχυσίαν έν έορτ^• 

Κεριόμπολι, ή (κηρόπολις)• πρβπολις των μελισ- 
σών ή τάς κηρήθρας συγκολλώσα» 

Κηπάρι (κήπος)• μικρός κήπος. 

Κιλκής• 6 μεταχειριζόμενος τό κιλκί. 

Κιλκί• έν Τήνφ, ποιμενικός αόλ^ς• ή λέξις έκ- 
δηλοί τον ήχον τοΟ αύλου. 

Κίσσαρον (κίσσηρις)• ή ελαφρόπετρα. 

Κλαδοκόπος• ίχι ό κλαδεύων, άλλ' 6 κομμα- 
τιάζων τά κοπέντα παρά τοΟ κλαδευτου κλαδία. 

Κλαδοκοπώ• εΤμαι κλαδοκόπος• 

Κλεισμα• χωράφιον έχον υψηλόν περίβολον; 

Κλεισούρα (κλεισώρεια)• άπό των χρόνων τοΟ 
Ευσταθίου λέγεται ή λέξις• «Αι δε "'Ά-λπεις • • • • 
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τβύτόν -δύνασθαι τη κλεισούρα» (παρεκβ. εις Δεο- 
νύσιον). 

Κλερονο[Λία (κληρ.)• ή κληρονο(Αία. 
- Κ.λερονόμος- ο κληρονόμος. 

Κ'λερονομώ• κληρονομώ. "" 

Κλησάρα• κρησερα, λέγεε 6 Φώτεος, όθόνιον ά- 
ραιόν, εις δ έμβάλλοντες τά άλευρα σήθουσιν• 

Κλίνεάζω (κλίνω)• το ιταρ' άλλοις κουρνιάζω, 
άλλα μόνον έπ' ανθρώπων και φυτών «τά φύλλα 
κλινιάζουν», έκ μαρασμού καταπίπτουσιν μετα- 
φορικώς «ό άνθρωπος κλινιάζει». 

Κλωσοϋ• ή παρ' άλλοις κλώσσα• 
' Κλώστρα• ή άλλως λεγομένη πρωτογαλιά, το 
πρώτον μετά τον τοκετόν γάλα. 

Κνήθομαι• έν Βάρνη, αό κοίνότεραν ξύομαι. 

Κνησμός• ή φαγούρα. 

Κοιλίας• 6 εχωνμε-^άλην κοιλίαν, προγάστωρ• 

Κοιλιομέντουρα• κοιλία με έντερα, τά κοιλιακά 
σπλάγχνα έκβεβλημένα. 

Κο'κκα, ή χαραγή• φρ* «έκαμε κόκκα»• στάσΐν, 
παυσιν. 

Κοκκάρι• έν Τήνω, ό κόκκος τοΟ κρομμυδιου, 
ή σκορδέλα, σκορδίλα. 

Κοκκαλιά• έ σπόρος των κολοκυνθοειδών καρ- 
πών, ή πεπονιά, ή καρπουζιά και κλπ. 

Κοκκιάζ<ι)• κάμνω ή εχω- κόκκον. 

Κόκκινης• ό κόκκινος βους, 6 πυρός. 

Κολλήγας (εοΠθρ)• ό έπι μεριδίω καλλιεργη- 
τής κτήματος (Έπίμορτος.) 

Κολληγειά• το κολληγεύειν. 
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Κολληγεύω• είμαι χολλήγας. 

Κολληγερόν κτ•?][Λα 8ιδ6μενον εις κολλήγαν. : 

Κολλίκ'* (κ^λλιξ)• έν ϊήνφ, το κουλοόριον. 

ΚολόΐΓ'.• είδος ιτλακουντος δια χόρτων ρ-ορφήν 
[ΐισελήνου έχοντος. 

Κολοφώνια (κρλοφών, κοινωνός)• λιμένος Κύ• 
^ου ίνο[χα. 

Κόλυμποςνά). λάκκος ανασκαφείς έν άγρφ προς 
ποταμίευσιν όμβρίου υϊατος β') θερμόν νερόν 
ρησιμευον εΙς την ζύμωσιν άρτου. 

Κομίνα (κάμινος)• έν Βάρντί), ή εστία. 

Κομιςώνω η κομπιάζω (κόμβος^ κόπτω την συ• 
έχειαν του λόγου έξ άγν-οίας ή στ1)λ5)ς. 

Κόνιφον (κόνις)• τόλεπτόνκαΐ λειοτριβημένον 
χυρον. .. ^ • ^ ^ 

Κοντογανιζω (κοντόν-άγανον)• άποχόπτω χαλώς 
ά άγανα τί)ς κριθής. 

Κοντοκούβαρος• κοντός και χονδρός ως κουβάρι. 

Κοντομανόλης, (κοντός-Μανόλης)• εΤδος βωκα- 
.ίου κοιλιαρου και κοντού. 

Κοντοπίθαρος• λέγεται ό κοντός καΐ χονδρός. 

Κόπανον φυτόν ^αφανοειδές άγριον. 

Κοπριδερός• αγρός πολλήν κόπρον έχων* 

Κοπρίτη;• ζωον κοπρίζον, όκνηρόν καΐάχρηστον 

Κοπροσκυλιάζω• ζώ ώς κοπρόσκυλον, εΐμα.ι 6- 
νηρός. 

Κορφιάζω* έπΙ γενημάτων τα όποια κάμνουν 
ορφήν, στάχυν. 

Κορφή (κορυφή)• ό στάχυς γενήματος και ή« 
ορυφή τής κεφαλής του ανθρώπου- 



ΟίΟίίίζθοΙ 



^νΟθΟξ\(^ 
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Κοτσαύτης (χόπτω-αύτίον)• ό Ιχων τά αύτι 
κεχομμένα, ώ-:ο^|χητος• 

Κοταταικτίζω• κόπτω τά αυτία. 

Κοτ(Π>(ρόμϋαλος (κόσσυφος-μυελό;)• ό έχω 
μυαλά^ γνώσιν κοσσύφου, κατά το πετεινι^μυαλα; 

Κουβαρεά (κουβαρος)• εν Τήν<^, τό λιθο6όλη|ΐι 
δια μεγάλων και σφαΐροειδών πετρών (κουβ'αριών' 

Κουβαριάζω• κάμνω το ν7|μα κουβάρβ. 

ΧοΟδϋυναριά• ή τον κώδωνα έπ'ι του λαφο; 
φέρουσα προβατίνα• λέγεται και έπι γυναικός Σν 
σφήμου, ής τέ όνομα διεκωδωνίσθή• 

Κομκκουβιάζω* συστέλλομαι καΐ συμμαζεύομα 
μάλιστα έξ ύπνου, ως κουκκουβάγια. 
• Κουχκορδί (κοκκίδιον)• μικρός κο'κκος, τό κου/• 
κουτσι, ό πυρήν Ιτι δε μικρόν πόνεμα του σώ- 
ματος, φύμα. 

Κουκκουλίτης (κουκκούλα)• έΤόος άμανίτου• 

Κουκκουνας (κώνος, κουκουνάρι)• ό κώνος ττ; 
κουκουναριάς• κοκκωνδς, πιτυών. έν δε Κύθνω ό^ 
νομα χωρίου κατεστραμμένου. 
« ΚουκκΟσκιάχτης• ό και τόν κουκκον σκιαζό(ΐε] 
νος, φοβούμενος, ό και τάς έλαχίστας έκκλτ,Λ' 
αστικάς διατάξεις διαττ^ρών απαράβατους καλ^ 
γηρος. 

Κουκκουρίζω• λέγεται έπι νηπίων άνησυχοί^ 
των έν τω ΰπνφ και ελαφρά γογγυζόντων. 

Κου.νουπίζω (κώνωψ)• υπονυστάζων κλίνω ιϊο 
Τ^άκις την κεφαλήν. 

Κουντουρεύγω (κοντή-ούρά) κολοβόω ζώον 
χον ούράν• 
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Κούντουρός• σχόλος Ιχ^ων κο{Λ(Λένην την ούράν, 
Λ^λουρος• 

Κουρέψης (κουρεύω, χείρω)• 6 ίχων βαθέως την 
χο(χην χεχαρμένην• 

Κουρνολόγα, ή, έν Τήνω, καλαθίσχος διάριςυραι 
Ικ φύλλων συκης ((^ουρολόγος). 

Κουρκουνιά• άγγεϊον* ύδατος στενόλα(ρ|.όν Ιχον 
γούργουρα• λέξίς ρμητεκή. 

Κουρογένης• ό έχων κουρευμένα τά γένεια• 

Κουρουνιάζω, ή ξεκουρουνιάζω (κορώνη)• αλλοε 
^έγουσί κουρνιάζω, νυστάζω, (τυνεχώς κατακλινω 
την κεφαλήν. 

Κούρταλον (κρόταλον)• έν τϊ) φρ. κίγεινες ά- 
ναιγορειά και κουρταλον» ήτοι έδυσφηριήθης ιίς 
όλον τον κόσ|/.ον. 

Κουρφα (κράφα)• κρυφιως. 

Κόυταλίτης* τηγανιτοί δια μιας κουταλιάς• . 

Κούττελον μέτωπον. 

Κ-ουτιτελίτης• ίπίδεμα του κο^υττέλ^υ^ 

Κουφάρι {^ςοφος, κοφίνιον)• μικρά και. ατρ•γ«^ 
ρλη καλαμωτή, . ί 

Κουφίβρασις (κούφη-βράσίς)• όχληρά ήλίακ^^' 
5€ρμότ7}<. .• - • 

Κουφός• λέγεται ό ποντικός εύφήμώς έν χαιρ^^ 
Γί^ς ^κωληκοτροφίας. 

Κουφονότι• κοΟφος νό'ίος, έλαφρίς. 

Κοφινίδα• έν Τήνω λέγουν «ό μαθητής ίκαμε 
ίοφίνίδα», δεν επήγε εις τό σχολεϊον έν άγνοια 
:ών γρνέων. 
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Κόφτρα (χόπτω)• τό κόψΐ[Λον του αυλαχίοα ττρο; 
τιαροχέτευσιν τ6υ ύδατος. 

,Ε^χαλας (κογχύλη)• είδος θαλασσίρυ ίστρέου α- 
ίτιλοειδους. 

Κοχύλια (κογχύλια)• αϊ κόγχαε, έν γένει ό βολ- 
βός του οφθαλμού• 

Κοψός (κοπτός• σίτος χονδροκο[Χ[Λένο.ς δια ρ,α- 
γέίρευ(/,α. 

Κράζω• ειδικώς έπΙ φώνΐ}ς πετεινού• έπειτα, έ• 
νεϊδίζω• φρ. «του έκραξεν οσα δεν εΤχεν.». 

Κράφαλα ή γυράφαλα ή γκράφια ή γκρεφια, 
άκται της θαλάσσης άπίτομοι και κρη[Λνώδε(ς• 

Κρε^ιανταλας• ό άτημελήτως ένδυόμενος 

Κρεμνοβολώ (χρ7]{Ανός)• βάλλω κατά κρΥ}(Λνών. 

Κριβαρίτης ή κρίθινος, άρτος έχ κριθής. 

Κρόδρομαη κρόδωμα(άκρον-δρό[Αος^ ή άκρον-δώ- 
μα)• λίθοι μεγάλοι επι τ1}ς κεφαλής τοίχου ή πε- 
ριβόλου. 

'Κροδροματιάζω• βάλλω \ροδρόματα• 

Κρομ(«.οποδιά* ποδιά έχουσα χρώμα χρο{Αμ.τ>δο- 
φύλλων. 

Κροπιά, κροτπσιά• εν Μεγάροις άντι κοπριά, 
αοπρισιά•. 

Κρουσταλλιδα• μιχρόν κρύσταλλον. ή χοΕνότε- 
ρβν κρονσταλλον. 

Κρουψιάνα (κρυψάνα, κρύπτη), ό κρυψεών. 

Κρούω• εν Βάρνη και έν Μάνη άντΙ τοΟ κτυπώ, 



)αρω. 



Κτίνιά• έν Τήνω, έργαλειον δδβντωτόν των λ(- 



Οογλύφων. 
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ίΐύβω (κόπτω)• εν Μάνη, κατακλίνομαΐ ιτρός 
^πνον. 

Κυπάρι (τύπος, τυπάρίον)• κηρίον ί/ον τύπον 
του πινακίου, έν φ Ιχόθη• οί Αθηναίο: λέγουσ^ν 
αυτό τυπάρι. 

Κυργιακή• εν ΚύΟνω τσεργεακή, έν Μεγάρο<ς, 
Κιουργίατσή. 

Κώλιδς• 6 άφεδρών, τό άκρον τοΟ άπευθύσιχένου. 

Κωλογαρίζω• παρ' αΧΚοις στρειφογυρζζω, κλω- 
Οογυρίζω. 

Κωλοκαθ(ζω* κάθηριαι κατά γ^ς €πι των 
γλουτών. 

Κωλοκόβγω• δια κτυπήματος έπΙ τών νώτων 
παραλύω τους όπισθίους πόδας ζώου. 

Κωλόκουρον κουρά τών κώλων, ήτοι τών άκρων 
προβάτου• 

Λ. 

Λαβρίδί ή κοινότερον λάβρα, ό καύσων. 

Ααβρίζω• καίομαι, λέγεται μάλιστα έπΙ φυτών 
ξηρανβέντων όπό τοΟ ηλίου. 

Ααγαρόν άλλοι λέγουσι λάγαρον, τό λαγγώνι 
τών ζώων• ΙΙλούταρχος έν βίω Καμίλλου Ιχει τό 
ύπερθ. Λαγαρώτατον. 

Ααγκωνιάζω• λέγεται όταν τό Ιμβρυον περι- 
σφιχ6^ είς τάς λαγώνας. 

Ααγκρύνω, ή-αίνω (λαγγάζω λαγγένω, λαγγα- 
νίζω)• λιγνεύω, στραγγίζω, δθεν Μγγε(>αο,^ της 
στροφίλιάς τα στραγγίδια, τοποθεσία έν ΙΙάρο). 

Λαγοκοιμουμαι• κοιμώμαι ώ-ς λαγός, πολύ έ• 
λαφρώς. 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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ΑαγαΟδί (λαγώδίον)• τά πλ^κτρον τί|ς .χορδι]; 
του δοξαρίου, διότ: ίχεε ©{/.ολότητα προς λ^γω- 

'Λαλάζω (αλαλάζω ή - λΐλα{θ(Χ(χι)• αχΐρτ<!> «υπ• 
χαράς• φρ. λάλαξεν ή χαρδκά μου.» . 

ΑαίΑπρεανο'ς• τθ άρ^^ίσ^ της λαμπρ^ς,τ^Ο Π^σχα. 

Ααρούγγα (λάρυξ, λάρουγγας)• γυνή αδηφάγος. 

Άρ^τάρι (4λαυνω, λίίρ•νω)• έπΙ ζωων> τράγων 
η χβ.υών χρηαψων,είς έχ^οαν^ * 

Άάτος (ελατός)* εν γένει κλάδος δένδρου* 

Αάτρα, ή υπηρεσία, ασχολία κάτ' ^ίκον• 

Λατρεύω• υπηρετώ, άσχολοΟ[ΐ,αί. 

Α^τροφ,όροί• ό -έχων λάτ^ς πΌλλάς. .• 

Άήγορα• (γϊ^ήγ^ρα) ριεγαρίκό.ν.: . 

Αειτουργικόν ή .λείτρουίκόν. ή- πλη,ρω{Αή τη; 
λειτουργίας. 

Αέπω, έν Μεγάροις, άντΙ βλέπω. 

Αειδινον Ιν Μεγάρρις άντΙ Δειλ«νόν. . 

Λειφτής.* ελλιπής άρτος λε,ιψος, δ• άζυμος•- λει- 
ψαναίβατος άρτος• ο ελλιπής εις τήν άναίββ^σιν, 
ζύμωσιν. . 

Αιβαδάχωμα• χωμοι λιβαδίο-υ, άργ^λδδες, δς' ο^ 
χωματίζουσι τάς στέγας των. οίχιών. 

Αιέγ^• μεγαρίκή προφ.ορά τοΰ λέγω•. 

Αιμόγι^ον (λιμός-Γλος γίλο^)* λιμοί, μικροί γί- 
λοι, μικρά και εύτελη όψάρια, εν. γένει,^ικρά παί- 
δια λνΐμάρικα• 

Αιμοκαμμένος•, καμμένος άπό τον λιμόν. 
. Λιμολογώ• έπΙ ζφων, άτινα λιμάζοντα συλλέ- 
γουσι τήν μόλις άναφυείσαν χλόην. 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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Αίμοπαιδον πλήθος πα,ιδίων πειναλέων. 

Λε{Λοπρόγονον ή κοινότερον λιοπρόανον ττΕΐνα- 
λέα ττραγον^α καΐ διχονοοΰντα ένεχα λΐ(Αίθυ έδ. ά- 
σπλαγχνεας μητρυιας. . , . .; 

Λ^μαντερίάζομοίχ (λψός-έντερα ή λύω*εντ)•δϋ' 
σμενής εκφρασίς έπΙ άποπατουντος, καθ' ου λέγε- 
ται ((Ικαμε τάντερά του.» 

Αιμ.'ηκ'ζθ(Αα& (ΙίΙιίΛο) λψτεεύω, λίχνεύω. ^ 

Λο(γ)οΟ{Λαι,, σαί, ται• λογίζομαι, όνομάίομΛΐ» 

Λισ&ίς• λεπτός, ισχνός, καρπός, μάλιστα ^ γεν- 
νήρ&ατος.καί λα6ίω.ν. / 

ΛοΟρα, ή (λύθρον) χαλάκια εν ^ορβόρω. .;- , - 

Λόλα, ή^ έν Τήνω, εΙ&ος άραχέί σ'ίρα^γόλοί), ό 
καμπόλης'παρ' ήμίν.. .." ■- -τ 

Λολός (βόλος)• ήτ μελάνη τοδ ό)^ταπσδιοΟ• • ' ^ 

Αοοξα&νω• (λύω-ξα(νω)• διασύρω τινά άπό.τά 
μαλλιά τ'ί}^ κεφαλές λύων καΐ άνατίνάσσβ*ν. αδίά. 

Αοοσέρνω (λύω-συρω, σέρνω)• συρ<ι^ Λβτά '^γ-ζς 
από τί}•ς κεφαλτΙ^ς τα μαλλιά; ν .• 

Αουπάζω (λω^άζω)* περίτρομος^ α^ομμαζιύ^σμα^ 
εις γωνίαν. ' ■ λ/ - 

Αοχου,. ή λεχώ. . ν .. .. 

Αοχωνιά• τά λερωμένα πανία τ^ς λεχοδ,ς^ 

Αοκος• ή πλεκτάνη τής αμπέλου και άλλων φυ- 
τών, δι ' &ν έλισσίμενα περιπλέκονται 3ΐς. «λλα; 

Αυκόπαιδον τό λιμάπαιδον. 

Λι>κο(ραμελιά• οικογένεια πολυμελής και πει-\ 
ναλέα. : . . . ί — •. . 

Αυτίζω (λύω)• , διαλύω άρακαν ή κουκκία, δια 
νβ^ τα κάμω φάβαν. 



ΟίΟίίίζθοΙ 
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ΑυχνοστάΟτ}^ (λύχνος-στάτης)• σκεύος έφ' ου 
τοποθετείται ο λύχνος. 

Λυώμα, (λύω)• διάλυ{Λα• φρ. ατό (^αγί ίγείνε 
λυώμα,» έλυωσεν. 

Αωλοπίσπολος• λίαν ζωηρός και ταραχώδης. 

Μαγγώνω ((ΐάγγανος) ή κοινίτερον μαγγανί- 
ζω, πιέζω. 
' Μάγου ή μάγοϊ> {ίου (πιβηοο)• τουλάχιστον, 

Μακελλεμμένος^ έκφρασης $υσρ(.ενής, άξιος μα- 
κελλεόου, .όλεθρος άνθρωπος. 

Μαλαθράχί (αι&Ιυβ ΐΓαΙαΙα^)• κατά λέξιν (λαλα- 
τραταδος, δεενώς προσβεβλημένος• μαλαθράκε, νό- 
σος δεινή των παίδων, δρακόντί, άμπελοκλάδι, ή 
κυνάγχη. 

Μαλ&ς (μαλάσσω)• όργανον Αστρακώσεως, άμ- 
μο κονιάσβως. 

Μαλλόρρουπος (μαλλός^ρύπος)• ή των μαλλι- 
ών άχαθαρσία χαι δυσωδία, κινάβρα. 

ΒΙαλλούσσης• ό έχων πυκνήν καΐ μακράν κόμην. 

ΜαμμοΟνα* σκώληξ, ί^το^ίο^ εν γενεί. 

Μαμμουνιάζω• μυρμηκιώ^ αίμωδιάζω. 

νΜανάλι (μανουάλιον)• εν Βάρνη^ ή κηροδόχος 
λυχνία. 

Μανιίς• έν Χίφ ό μανιώδης- . - ^ 

Μανδραγόρας• ά^ έν Τήνψ, βοτάνη, αυτόχρημα 
ιών αρχαίων ό — μανδραγόρας. 

Μαντατον• αγγελία (ιη&οάίΐ:1α§} διαταγή^Ι^ 

Μαντατοφόρος• αγγελιαφόρος•.• 

οίοίίίζθό ϋγ ν^οο^ι^ 
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ΜάΐΓίτα (οΐίίρρβ)• άνβρς, δχ& το χ6ΐρί[Λαχτρον. 

Μαραχλϋάζω* (|Λαρ«ινω-άχλϋς) Ιπι φυτών εξ 
άχλύος μαραενομένων. 

Μαργώνω• ζεπαγιάζω, ΐΓεισριώνω, ίέν σαλεύω; 

Μαρτάττριλ-β-ν* αί τοΟ Μαρτ^οα καΐ *Αΐ|;ρίλίου 
ήριέραι, άνοιξίς. 

Μαρτίνα* τρςχυμία τί}ς έ«ρινί]ς ισημερίας• 

Μαρτούριον ({ΐ.αρτυρίον)•β'άσανος,δεΓνδν πάθημα. 

Μαρτυρώ* πλην τΐ^ς συνήθους έχει καΐ τήν ση- 
μασιαν του βασανίζω, ζομο^ε- " 

Μάσσαρος εν Τήνω, μαστρωπίς• 

Μασσαρεύγω (μάσσω)• συγυρίζο^ αίκίαν,^έιη- 
σχευάζω εν γένεδ* ' 

Μασσαρειά• τά μασσαρεύεΓν. '* 

Μασσαρεύτρια, "ή μασσαρεύουσα. 

Μαστάρδακτον (μασσ(/δτι-άτραχτο,;)' σίδηρΌυν 
άτράκτιον, δι' αυ αναπηνίζουσι τό μασσοΟΐΓ. . 

Ματτυά^ ή (ματτυη)-" τά παχέά των χοίρων έντε- 
ρα παραγεμιστά. Π(«ρά το?ς άρχαιοις ματτόάι πα• 
ρετίβεντο χάτά το έπάϊκλον ή έπίδειπνσν των συσ- 
σιτίων. - ι 

Μελετ(:νι^(μελετίνη)• ^οτάνη^ ευώδης, τσν τρίσαί' 
παρ* άλλοίς. 

1ίέλ(γγας ({ϊ.ίίνίγξ)• ^ό μελίγγι, το μεταξύ των 
οφθαλμών καΐ τών ώτων μέρος. 

Μελίγγίτης• επίθεμα τ<5>ν μηνίγγων. 

Μελίκτί[ρα* λέξις μεγαρϊκή, ό μελιοώδης έπος 
τών φυτών. 

ΜελισσοΟυρίδα• θυρχς, έν ί} τζατατίΟετοΡί ή .κυ- 
ψέλη τών μελ(σσων.« 



1 
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Ί&ί^ίχας* λιμήν έν Κύθνφ• κο^τά φΟοράν έκ τηΐ 
^νρίκης, ώΐς άνδρόγυνον φΟορα άνδρίγςνον. 

Μερουλλίδα (μυρολλίς)• ίσως το παρ' οίλλοε^ 
μΐρώνί,λάχανρν ευώδες, μυρρίς. 

Μ5σημερίάζρ[χα&• χαταλα]46άνομα| υπό τ•ζς {ΐε• 
σημβρκας• 

Μεσιά. (μέιτη)• λωρεαν δενίμενον .όιιό.τή;ν ,χοίλί• 
αν ή .τί^ν (λέσην .των ζφ(ί)νΤν« σϋγ}ίρατ^ τς σάγ{Λα. 

Μ6(ΐακοπ.ώ,(μβσόκοπ,θς)• έπΙ ΧΡ^Χ®^ μεσοΟ.ντος, 
φρ• «ή ήμερα, 6 μην κλπ. έμεσοκόπ•κ}(Γ€ν.» 

Μεσουρανα• έπίρ•. έπί ηλίου διανύσαντος το. η^Λί- 
σ'υ ^ι#0 ήμερησίρυ δρίμου. φρ. «ό ηλιβς είναι (^ε- 
βούρανα.ι^ 

Μεσόφρυδον το μεσρφρυαν. . 

Μεταγνωμώ* έν Τήνφ, άλλάσώ γνώμην. 

Μετα,φυλλίζω• γνρίζω <ρυλλον• μεταφορ.. δία- 
σκεδάζω» . ,. . ' 

Μηλαδελφί^έ• . αδελφοί Ιτεροθαλεϊς* ίσως άντς 
μιγαδέλφία^, 'συμμιγείς τρόπον ,τί να αδελφοί. 

Μητροπολίτης• παράξενον ! έν Τήνφ λέγεται 
και το μα&ρον χονδρογαύγιαρον ή τα άποξέσμ,ατα 
βαρ^λίου μαύρου χαυγίαρίου. 

Μικροπονηρία• μκκρά ή μικροΟ πα&δίου πονηρία. 

'Μοοτιωτικοντ έν Τήνφ, το κολληγερόν, το'μιαιά- 
ρικον κτίΐμα. 

Μολυβίδα• ή άλλίρς μολυβήθρα, κανδηλήί^α. 

Μολυβωσίά• τμί^μα μρλύ^δου εις την άκραν τ^ς 
ορμιδς ή τών διι^κτύων. ' 

Μομφε^γω• μέμφομαι. 

Κονόδοκος• μεσόδοκος, ή τρά$α• 



ΜΟΝΟΔ— ΜΠΕΚΚ 69 

Μονολάτκκον (μ^νος-^έλαυνω)• 'σπίτ! Ιχρν Εν μό- 
νον δωμάτεον• ; 

Μ^νόπυρον (ρασι|όλ4α> βαμβήχ^α χαΐ άλλα χα« 
λοχακρ^νά^ το^ ρ^υρίο^. μετά τά ι&ρ&τονν μάζ^νμα το& 
καρποί τΤίαν ξ.^ρα(νρντο(ί, λέγβιιν οτ« . «,^αίνουν 
«μονόπυραί ?σως μονόπηρα, με ενα πάρσιμ^ν> .. 

Μονόφωνον άμαφιανος πολλών άλρλυγμόί• 

Μίορμώτα (μαρμώ)• άσχημομόύρης, 'μορμολύ• 
κε&ον• 

Μ.οσχ(δοί; μικρά δά]Λο^λχς. ;. .; ^ 

'Μοϋδίάστρα• είδος 'ψαριοΟ^ ή ."^;ά^??*ί• -. 

Μούρμουνας (μορμώνη)• . το έχ τοΟ έριν^ΰΟ έζ;«ρ* 
χόμενον μεκρόν εντομονν 

Μουρτίά (μύρτος)• έν Μεγάροις. ^ 

Μουσκι (μάσκα)* 'σακκουλί, δι* ου ιτροφυλάττε-^ 
ταί τό στόμα και ή μύτη των κτηνών από τοδ 
οίστρου• 

Μουστάρι• τό μαστάριον των ζώων* . 

Μουστράω (;) έν Μεγάροις, καταδιώκω (οίστρη- 
λωτω).* ^ ' ^ • . - 

Μουστώνω- φουσκώνω ώ~ς ό μούστος, εις όργήν* 
κίνοΟμικι; ■ •. . 

Μπαραστάθης (παραστάτης)• τ5}ς βύρας χαΐ των 
παραθύ^ν Αί στί^λίχι, έφ^ ών• άρβροΟνται τά βυρό- 
φυλλα• 

Κπάρμποι»λή£^^α (περπερή&ρα)* ο' χρυσοχάνΟα- 
ρος, ή παρ' άλλβ^ς, -ζ^να.." : * ' * • *.• - 

Μπέκ)(^ς>(ϊΒέκχ:9ς ίπώνομίν λαΛίνο9ρανο^.ϊίων)- 
πόλεως πατριάρχου)• α .ά-ί^«χόμ»ν^4 ούζυγόν ,άτι- 
μον έξ ηλιθιότητας^ 



ΟίΟίίίζθοΙ 



^νΟθΟξ\(^ 



00 ΜΠΕΛ-^ΜΟΡΟΠ 

Μτϊελλίτσης (λατ• ιαΛοά\ί$^4^ι0βίκ. γαλ. ίιηΐιβοίΐβ; 
μωρός. 

Μτίερφαδίζω ή μπεφαρ8(ζω (Ιι^νΑΓάβ^β)• κάμνω 
τινά μιΤ€(ΐφαδον> περίγελων, αχώπτω. 

'Μπλίχτηί (έμπλέχτης) ΰποσχέλ^σμα τώ^ ιϊ«- 
λα(όν<Γων• 

Μιϊ^βουρώ ή μποβουρίζω* χυπρ• (πορεύομαι)* 
τρέχω• τραγ• «ό Γεώργης έμποβούρησε τήν κόρη 
νά γλυτώση•» 

Μπόμπυρος (βόμβοξ, βόμβυρ λαχωνιστί)• ό μι- 
κρός άλλα ζωηρός παϊς. ^ 

Μπουθώ ή άμποοΟώ (βοηθώ, βω9ώ ιωνιχώς)* βο- 
ηθώ, υποστηρίζω* διάφορον τό άμπώθω (απωθώ). 

Μπούστα (Ιια$1& ίταλ) φάχελλο^ τό συρτάρςον 
τίΐς "τραπέζης. 
" Μπροατηλάζω (προθηλάζω)• έπιστατώ νά θηλά- 
ση τό νεογνόν ε{ς ξένην μητέρα. 

Μπούκλυζα (βομβυλιός ;)• ή παρ' άλλοις τσότρα. 

Μπρίζω (όμβρίζω ή βρύων έπΙ άγγείοα &ίαρρέ- 
οντος κατά σταγόνας ή έν ειοεβ δρόσου πανταχόθεν. 

Μπυρίζω (πυρίζω) καίω• φρ. (τχαύγομα^, μπυρι- 
ζρμαΐΛ, βασανίζομαι. 
. Μύζω• έν Χίφ, τό κοινότερον μουγκρίζω•^ 

Ι^ύξης, 6 κοινότερον μυξιάρης. 

Μοξός (μ^^ωξός); μιχρά όπή λέμβοϋ ή πλοϋοο 
2Γ •ξς εξέρχεται τό είσελθόν νερόν. 

Μυι^χεσμα ή εύφημότερον μυιόφτυσμόΐ• 
- Μωρομάννα* μήτηρ νηπίων. 

Μωρςπαιδίστιχος• ό κάμνων ο,τι τάμωρά παιδία* 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 



ΜΩΡΟΣ— ΝΓΚΤΟΠ Η 

Μωροσκότεενα• έπίρ. εν Τήνω, *τό τϋαρ^ ή|χϊν θο- 
λσσκότεϋνα, 

• -ιν 

Ρίάπος• το | του εγχωρίου έςαγίου, ή το γ^ του 
χοιλοΟ. 

Νείά, τά•• οό νέοϋ καρποζ• «'ςτά! νειά»- τον ΐ^ε- 
-πτέ|χ.βριον. αείς νέωτα.» 

Μερόμελι* το υδρόμελί. 

Νευρίδα• νευραλγία διαβατική δυσκολ^βυ<» 
την κίνη<Γΐν τα>ν τοοδώ,ν: ^ - 

Νευροκαβαλλ(κερΐ[χα* στραγγαλισμός τών^κρ^ι^ν 
άνευ έξαρθρώσεως. . " 

Νεώνω, ένέωσα• κυπρ. κάμνω τινά νέον, μεγα- 
λώνω, «ή ξενβτειά μ' ένέωσεν*» 

Νη^νίδα (νανίον, νήιτιαν)• πιτυροεδδής ^ύπος έπΙ 
τ•ι)ς κεφαλΐ)ς των νηπίων. ... 

Νιχτέμπολα (νίπτω^-μφόλια)^ ιςροσωκι^μακτρον. 
. 'Νοι^ψιχα (οίνόψιχα) ή άλλως λεγομένη. χ^α• 
σόψιχα. , , 

Νοικοκυρά• προφέρεται, νοίκοκιουρά, οχιμάν'ον 
ή κυρία του οΓκου, άλλα και το εκ κεράμου πύ- 
ραυνον, ή φουβου. 

Νοσσίδα* λέξεις μεγαρική,. ή νειισσις, 6 -νεοσσός 
μάλιστα πέρδικος. - '• -. 

Ντιλάβη (άντιλαβή)• έν Βάρντί* ί πνράγρ^^ 

'Ντηρόβμαι(έντηρο&μαι)•συστέλλ^μαι^φββοί>μαι. 

?ίυκτοκΐίρακας, ό νυκτ^κίραξ. 

Τίυκτοπάτης' ό τήν νύκτα περίπατων χαί κλε- 
πτών τραγ. «Για σένα κλέπτη μειπαν^ γ<ά σένό^• 
νοχτοπάτη.» • ., 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 



^% ΝΥΦΙΚ-•ΕΕΚΑΥΚ 

Τίαφικατον ό νυμφών. 

Νςχτοπαρώρης, ισσα( νύξ-πάρωρα)• φά<τμα νο• 
χτβρκνόν έν βαθεία νυχτί (πάροιρα) έμφαν&ζο(χενον. 



Έαμμώνω (έξα(Λ[ΐος^ έξ άμμα)^ άπεολΰ τίνα, 
[Λβτρώ μέγεΟίς τί. 

Έανάπομπα (έξ-άναπέμπώ)• έπίρ• αντίστροφα, 
4μιΐΕρός έπίσολ χαΐ άνωφελώς αποστέλλω τινά^ 

Έάνεμα έπίρ. (εξανεμίζω)^ εναντίον τοΟ άιυάνε- 
μα^ ύιτήνίμα. 

*ιΞανεμίζω* οι Μεγαρείς έπΙ τί^ς σημασίας τοί> 
λιχνίζω, λιχμίζια. 

'ιΕαραχνιάζω• έκβάλλω τάς άράχν^&ς. 

Έαργ^τοΰ ή . 'ξάργου (έξ Ιργου)• 4βΙ σκΡ7ϊ<^, έ. 
πίτ<3δες. .\ •, 

'£αφρ{ζια* έχβάλλΐι> &φρον χρέατος' λέγ^^αβ καΐ 
«πΐ ζύμης ύτέρ τό δέβν .ζαμω6ε(σης, όξρνίσάσης. 

Έεδώνω (έκ-δίδω)• άφ&νω τάς μερίμνάς» δια- 
ακεδάζω. 

Έεζημαρώνϋ/(έξ- ζημάρι, σμΐ^νοί)• έν Τήνφ, 
ίπΐ μελισσών, α{ δποίαι έβγαλαν ζημάρι, .σμί|νος. 

'£&ζ.ουμίζω (4χ ζωμό;)* άλλάσσω τάν ζι^μάν 
μαγειρεύματος• 

'£•6§ρμ{ζω δια Θ«ρμ4& ύδατος ιτλύνω τά ιτ^νάχοα. 

*51<θρΛχ{ζ<ι> (έξαν^ρακίζω)• σκαλίζω τήν φωτι- 
άν, ίνα φανώσΐν οί έν τϊ) σταχτί} άνθρακες. Έν 
γένει ακαλίζο) τά χώμα^ εναΊ4ΐϊοχωρί<τω τάς έν 
αύτφ ΐϋέτρας... 

'ίδεχαυκαλίζω• έβγάζω τινά άπό τά χάχααλά 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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Γου |Ε(Λυαλ(ζω, φρ. ατά ψωμ^ά ξεχαυχαλ{ζοντ«{»^ 
/ωρίζεται ή φλούδα άπά την ψίχαν 

Έελεφαλώνω• λέγεται καΐ (τβγάζω εις κεφάλε, 
$ύσΗολον έργον τελειώνω. 

Έεχυτα'ρώνω (κύτος, καταραν)•* • 3{ά τ;ί5•ς βίας 
εκβάλλω το Ιαβρυον, έκτιτρώσκω• ■ > 

Έελ.αμ(ζω (έλαύ^ω, Ιλα^τμα, 'λά^ΑΛτ)• ίπΐ ζώων 
αναπτυχθέντων. 
ΈελαΕμίάζω^ηεύρύνωΛτόν λά^μλν τβίδ φορέματος. 

""Ξέλεαμα (εξελέγχω)• τά κουσέλια ή ξέλία ό- 
ταν έξελέγχωνταί ττρ^σολτέον'ιίρός ιίρ^σώπόν ίνα 
ευρέθη ή άληθεια^λέγονται ξελέμματα. 

Έεμάσχαλιζω• έξαρβρώ τήν κα'ύά τήν μά^ά- 
λησιν κλείδωσαν έν γένεε•. ίν^σπώ τε συνΙέδεμέ- 
νον καλώς καΐ συνεσφεγμένον, ήτοι κλάδσν χαΐ 
τά τοεαΟ-τ». 

Έεμετιζω• κόπτω την μύΐη ν, τήν άκρα ν πράγ- 
ματος, μάλιστα κουκχίων. 

Έενερίζω• εις ξένα νερά πλανώμακ• αλλά καΐ 
αναβαίνω άπό του βυδοΟ είς την έπιψά^ΒίαίΗ νε- 
ρού (έκνερίζω). 

Έενοκοίτάζω• είς ξένην κοίτην κοιμώμαί, έπΙ 
ορνίθων. . ^ 

Έενόμαλλα• άρχαϊον κάλυμμα τ'?|ς κεφαλ'ί^ί 
των κυθνεων γυναικών. 

"Εενόμερος* ο έ:ς ξίνοι^ μ^^βος, ό αλλοδαπός. 

'2ενόφαντος• ξένος άγνωστου καταγωγτ^ς, τυ-» 
χυ διώκτης, αγύρτης* 

Έενοχάραγος• κτί}νος εχω^) ξένην χαραγ-^ν,; 
σημάδδ• έπΙ άνθρωπου ξενοφάντου• 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ ■ 
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Έεντεριάζω* έν Τήνω το παρ* άλλοις ξ€χοι 
λκάζω» 

'Εεπελαγίζω• ανοίγω εΙς το πέλαγος άπό ττ). 
ξηρδς. ^ . , , 

Έεπβρδιχίζω• άναππύσω το νεογνό ν, ο τρέχε: 
ώς αΐ πέρδκχες. 

4. '35$ποδαριάζω• κατακουράζω τινά δια -μ,αχρα; 
πορείας. 

Έεπετώ ή άναπετώ• κυρίως έπΙ καρδίας παλ 
λούσης. 

£εροβόρρι* ξηρ^ βορράς και ελαφρός, άλλα 
ψυχρός. : 

. . Ξεποδαριάζω• δια μακράς όδου καταπονώ τίνα. 

£ερονόμι* ξηρά νομή. 

• £εροτήγανον εΐδος τηγανιτού. 

Έέστερα (έξ-άστήρ)• αίθριος ουρανός• έν γέ-νβ'. 
λόγος σαφής και περίτρανος. 
'Ξεσπίτίζω• εξέρχομαι πανοικεί. 

• Έεσυνερίζρμαι• συνερίζομαι προς τίνα. 
Έεφέγγω• υποφώσκω. 

Έεφεύγω' έκφευγω, διαφεύγω. 
. Έεφτιλλίζω (έκ-πτίλλον, φιτίλλι)• αποκόπτω 
το καέν φιτίλλε• νέξεφτίλλισά τίνα* τον έβανά- 
τωσα« 

Έεχολώ• καγχάζω, ξεχαλώ άπό τάγέλοια. 

'Εεχνονούσης ('ξεχνώ, 'ξεχάνω-νους)• ό έπιλή- 
σμων. 

'ιΕεψυχαρώνω• έπι ψυχάρας ή ψυχής του μετα- 
ξθ(»κώληκος εξερχόμενης του κουκκουλίου 

Εουλον- έν ρ,εγάροις το ξύλον. 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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*2ουρίζω (έξ-οριον, όοίζω)• έπΙ ανέμου έχδιώχον- 
το^πλοϊον δεαφέρει το ξοϋρίζω, ξυριζω,ξυραφίζω. 

Ευδάτος• εις ξύδι βαλμένος• διάβολος ξυδδτος, 
χ αχός διάβολος. 

Ευλογκαγκάνα (ξύλον χάγχανον) ξύλον ξηρόν 
κεκαυμένον.Παρ'Όμήρω ευρηται «ξύλα χάγκανα;» 
έτζι τ•ί)ς αύτ•^ς σημασίας• μεταφορικώς (νΛο^χά- 
γχ,άνα λέγεται. γυνή και 4ν γένει ςφον αχαμνέ τίίτ? 
τον, ου τα κέκκαλα πε'^οΟν ίδω κ'έκεί. 

Ευλοφεγγίζω• λέγεται έτι φορέματος έφθ^ρμέ- 
νου, το όποιον έδώ καΐ κέκει φέγγει, κάμνει τρύπας. 

3υν(δα ή ξυνίλα• έρευγμός μετά οξέων. , . 

Έυνόγαλβν το γάλα καΐ τό *ξυνόν, το πεπη- 
γός γάλα. 

Έυνόν ούσ. γάλα πεπηγός. 

2υξί|ς (ξύ, ξύ)* 7ί€!ΐράξενος. μυογγιχτος. 

21ύσις• ό.κνησμ(?ς•παροιμ. «Τό φαγί κή ξύσι ώστε 
που νάρχ-ψιτ].» 



Οιδα έσώθη έν τη φράσει «οίδα 'γώ αν. . .» ΈττΙ 
ά[Λφιβολιας* και οιδα 'γώ,» έπι άπειλ-^Ις. 

Όκτάδα• έν Τήνω, τό οκταήμερο ν, ή όγδοη 
ή{χέρα# 

Όχτώμερον ή ογδόη ήμερα. 
Όλόπριτση•έν Μεγάροις άντι όλότϊ^η,δοστυχής. 

'Όμω (οΓομαι, οΓμαι)• έν Πύργφ Τήνου, νομίζω. 
<ρρ. «ομω, καλποΐσαν», νομίζω δτι έφιλιώΟησαν., 
«ομω, ήλθεν^ί, νομίζα^^τι ήλΟεν. 

Όλημερίς" έπίρ. »ί. όλης της ημέρας. ' 



ΟίΟίίίζθοΙ 
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Όμμορφονεεός (έ%ορφος•νέος). 

Όμορφαερουσης (εΰμορφος αήρ-)• ο εύμορφον α- 
έρα έχων, χαρίεις. 

Όμμορφοπιάστρα• γυνή χαλώς- εργαζομένη. 

Όξωτάρης (έξω, ί|ω)• 6 εις 'ίά Ιξω χους α- 
γρούς) ά(ίχολθϋμενος. 

*Ορη• έσώθη έν αί) φρά<τεί ίνά *ι:άΐ) 'ς τά ίρηι 
τόμελετώμενον κακόν, οχ< εις Λίννανθρωττον. 

ΌρΟοπλφρίζω ή ϊχω τό πλοίόν όρβ5Λλο>ρον, 
τήν πρί^ραν προς τον £νεμον. 

'Όρνείος• Ιν Μεγάροις 6 ανόητος ώς ίρνεον. 

'Ορνι^ζω (έρενεός)• βάζω όρνόν εΙς την συχ^ν. 

'βρνι&οτυφλ/δες ή όρνιθοτυφλίά• ή νόσος νυ- 
χταλωπία• 

Όρνιθόψειρα (όρνίς-φδείρ)• ψεΓρα'τής δρνίΟος. 

"Ορσε (δρίίίον, ορισ6> όρεσατε; ορίστε)• 6 καλού- 
μενος ύπό ανωτέρου αποκρίνεται λέγων ορσε, ή- 
γουν πρόσταξον. 

'Όσκε ή όγεσκε• θεωρείται άστικώτερον του ό- 
χι, έξ οδ το |||^ φθορά όσκε• το δε σκέ μόριόν τί 
ώς το γέ). 

Όσμός• μεγαρ• άντι εσμός. 

"Οσω• κΙ)7τρ. ίσω, ώς ήμεϊς το έξω Οξω. αοσω- 
μου να μή πατήσης»^ μέσ' 'ςτό 'σπήτΐ μοϋ. 

Ούλος, η, ον (αλός)• άρχαίκώτερον τοΟ άστί- 
κωτέρου δ^.ο^. - 

* "Όφις ή οφιος• έσώθη έν τ9} φράσει «κάνει 'σάν 
ο φις 3), έχύθη απάνω μου 'σάν ίφιος. 

*Όχερη ή έχερή• ή έχίέτλη. τοδ άροτρου . ( έχω 
χεΙρ), ήν' κρατεί ο άροτριών. 



ΟίΟίίίζθοΙ 



^νΟθΟξ\(^ 
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^Οχτα (όχθη)• τα έπΙ των κατωφερών αγρών, 
τιιχία δι* ών κατέχονται τά καταρρέοντα χώματα. 

'Οψατος• δ καλήν όψιν Ιχων, ζωηρός, ροδο- 
κόκκινος. 

'Οψές• έν Μεγάροις άντι εψές, ψές, χθες. 
Ο 

Παγιδεύω• εξαπατώ• 

Ιΐάγόυρα• παγετός. 

Πάζω (πάσσω)• λέξις αλιευτική, ρίπτω πασμόν 
εις τήν θάλασσαν, ήτοι δόλωμα πασσόμενον υπό 
^οΟ άλιέως ε!ς τήν θάλασσαν διά τά όψάριά. 

ΙΙαιδογγβνίζω• αξιώνομαι να δώσω τι είς • τά 
'παιδιά μου και τά εγγόνια μου," 

Παιδομάννα• μήτηρ μικρών παίδων. 

ΙΙαιδώλεθρον πλήθος παίδων ολέθριων. 

Παιζογελώ• παίζων και γελών διασκεδάζω. 

ΙΙαιζομρΕ,ατίζω• διά των νευμάτων και τών όμ- 
^/.ατίων συνεννοοϋμαι. ' 

ΙΙαλαυάδα• του παλαυοΟ ή ίδιότης. 

Παλαιθουρι• έν Μεγάοοις τό πάρτίΐθύριον. 

Πανάδα (ραηε)• έκ ψωμίου μαγείρευμα ή ^όοη- 
μ,α έξ αλεύρου. 

Πανίζω• διά τοΟ πανιού καθαρίζω" -ιόν φοΰρ- 
νον άπό τάς στάκτας. 

Πανιστής• τό Ιργαλειον δι' ού ' πανίζεται 6 
φούρνος. 

ΙΙαντοιολεύθ^ρος- πάντη έ7^εύθερος, Ιχων πα- 
σαν άδειαν. 

Παππούδια• φασηόλια έκτος λοβίων. 

Παραβγαίνω• διαγωνίζομαι ττρός τίνα. 

ΦΤΛ. ΥΙΙ,οσΙρ 
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ΙΙαραβλώψης (παραβλώφ)•ένϊήνω 6 άλλοίθωροςΙ 

Παραγάδι χ.ο.νδρή καί (Λακρά ορίΛΐά δια τα χον- 
δρά όψάρια. 

Παραλογισμένε• κατάρα μεγαρεκή, που να λί•)• 

Παράμαλλον λεπτή όρμιά, άφ^ -^ς κρ'έριανταί 
τά άγγίστρια του παραγαδεοΰ, 

Ηΐεραμιλώ ή παραλαλώ• άλλ' ά)**^* άλλων λε- 
γ'ω έκ, παραφροσύντ^ς. 
. Ηαρδενζύγεε (αρρΑΓίοπίΓ)• ανήκει μοΐ^τε. 

ΪΙαραρ'γατάρω (παρά εργάτης)• άνταγωνίζορα:. 

Π^xραστολ1άζ:ω• γίνομαι παρΛστόλί/.. 

ΙΙαραστολί• δ παράσιτος• ί^χνον, μικρόν καΐ α- 
δύνατον τι, μάλιστα^ παιοίόν• .... .^. . 

Παρασυρτον• σχεδόν 'ταύτόνχαΐ το παραστολι, 
ά'λλά λέγεται μίνον.έπΐ ζφου παρακολουθοΟντο; 
τον κύριον του. * . 

Πδς; άντι μήπως• φρ. ^πας, ήλθε^» μήπω; 
^[λδεν ", 

ΙΙάσκουλον (ρΛδοο)• ή νομή. 

ΗάσπαΧας (παιπάλη ;)• έσμή .κακή παλαιού λ- 
λεύρόυν έν δ ευρίσκονται (ίκωλήκια* 
. Μασπακιάζω• κάμνω πάσπακαν» 

Ηϊχσμός• {δε πάζω. 

Πϋάστος (παστός ;) συμπόσιον δχ' εράνου. 

Πασσώρα• γυνή πολυμήχανος καΐ πολύλογο. 

ΪΤατήθρα έργαλεΤον υφαιτηρ^νυ. 

ΙΤατίδι• κυπρ., σκαλοπάτι. 

Πεζούλα• το άλλως λεγόμενο ν πεζοΟλι. 

ΙΙεζουνι• χυπρ• περιστέρι, 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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ΠεΟερικά• ό πενβερός μετά τ^ς πενΟερδι^* 
Ιίελεχανίά (πελεκώ) ίν Τήνω, τ6 λατομεϊον. 
Πελεκάνος έν Τήνφ> βοτάνη^ αγρία έν ταΐς σι:αρ- 
ιϊς αναφυόμενη• . . 

[Ιελαίγω;έπέλανα•κυπρ.παλαϋώνω, γίνομαιιτελίς. 
Πελός• κυπρ. 6 παλαυός• 

Πέντε• ιτροτάσσομενον επιθέτων Ι,χει τήν'ιιημα- 
αν του αρχαίου τρί^, πολλάκις, μυριάκες* οΤον 
ίντάφτωχός, πεντάρφανος, πεν^αμοναχος. 

Πεντοβολώ• άντΙ μοσχοβολώ. 

Περγάζω. (περιεργάζομαι)• δια ττίς άξίνης όργώ- 
ύ τους γύρους χωραφιοΟ, ους εΤναι δυσκολον νά 
ργώσω δι' άρίτ^οΰ. 

ΙΙεργώνω• έκ πείσματος-μένίρ άναυδος και άκί- 
ϊΐτος. ^ • . 

Περδικαύγουλον αύγόν πέρδικος^ 

Περδικολο'^γος• 6 κΰνηγώ-ν πέρδικας. 

Περδικοπάνι• πανί προς θύραν πέρδικος. . .' 

Περδικοφωλειά• φωλεά πέρδικος. 

Περικαλος• εις ύπερβολήν καλ4ς. 

Περίκοκλάδι (περιπλοκάς) βοτάνη περιπλ^κο:μέ- 
η εΙς τά• παραφοομενα φρτά. . 

Περίπτωχος• λίαν πτωχός. 

Περίσσεια• μάλκιτα, εξόχως. 

ΙΙεριφάνι• νυκτερινοί πυρσοί των αλιέων. 

ΙΙερκοχαννα• πέρκαι και χάννοι., μικρά Ρ.ψά^ια 
μου. 

ίίερονι,τό• ή περόνη. 

ΙΙερονεάζω• ξ,ίς μεταφορίκήν σημασίαν, λυπώ κα* 
άχαρδα, καρφώνω, εγγίζω πολύ. 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 



ΪΟβ ΓΙΕΤ— ΠΙΣ 

Πεταρίζω• περι-^ετώ, χαμαιπετώ^. 

Πέτασος• έν Τήν<ο, 'ξέπεο|Λα, βράχος. άπότο|ΐ 

Πετεινοκαυκαλος•. •ηετεεν9{Αναλος, έλαφρόρ 
λος, κουφονους. 

Πετροβολ(ά• λιθοβολία»- 

Πετροβολώ* λ&θοβολ-ω* 

Πετροκαταιλύτης• ό ταχέως φθείρων ύποδή|χα: 
και ενδύματα.. 

Πετρόψ.αρον.όψάρίον δκα&τώμεΜον εΙς τους τι 
τρώδεις ι^υθμένας τί|ς Οαλάσίϊης. 

Π-ετσαλούδα• ή πέτσα, ή κόρα τοδ ψωμιού, ώ 
λά 3ίαν ό φλοεός του ξύλου, 

Πβγαδόχορτον• Ιδέ φρητοτρίχβ. 

Ηηδώκα (ττηδώ-ώκύς)• γι>νή θρασέΤα χάι ά:ί 
μνος, ποδώκης• άλλα και ψείρα μεγάλη ου τω λί 
γεται. 

'Πίζηλος (έπίζηλος)• έν ϊήνω λέγονται 'ήΐΐ; 
λα τα 'ξωτικά, στοιχειά. 

Πιθόϊ^ι (πίθος)• ύπρλήνιον. 

Πιννολόγος• έργαλεϊόν του άλιέως των πιννώ . 

Πίννόμαλλον μαλλίον τ'!)ς πίννης• 

'Πίνώμι (έπι-ώμος)' έπωμις, άχθοφορικόν επί- 
θεμα. 

Πιπί• λέξις νηπιακή, τό εΰμορφον φόρεμα. 

Πιπίζω• έπΙ όγκου σωμίχτος συστελλομένου. 

Πιπερίζ0• καίω εις την γλώσσαν ώς πιπέρι. 

Πίς ; πίνος ; άντΊ τίς *, τίνος. 

Πισιλίνη (οπίσω, όπισινός)• λωρΓον εις τά V 
€ΐνά των έπισαττομένων ζφων, ύπουρίς. 

'Π^σκεπα• έν Χίω, τό κοινότερον 'πίμυτα• 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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Πιστικός• προφέρεται 'ριπιστικος, (^ίλοζ τζίατός, 

ρ' άλλοις δ 7Γ0ί(ζήν. 

Πιτταρόν έν ϋυλλάχοις Κύθνου, ή ιτί'ίτα• 

ΊΙιτροπίιίια (έπΐ-τρόπις)• ξύλα, δι' ών ^τηλών€- 

ι το νενβωλκημενον πλοϊον, ίνα {^ή παρεγκλίνη. 

'Πίχερίζω• λέγεται δια το μετά τήν πλάσιν ^εύ•^ 

ρον άναίβασμα των ψωμίων έν τ^ ιτιναχωτ^. 

Ήιχύζω• (έπιχέω)• χύνω τον σϊτον εις τον ύιτε- 

νω τ-^ς μυλόπετρας κάδον, τήν 'πιχύστραν. 

ηλαπλαχιζω ή παπλακίζω""(πλά, πλά)• ίξΟπά- 

τος πατώ μέσα είς τά νερά• 

Ιΐλαντάμι (πλάτάσσω, πλαταγέω)• απόστημα 

ιρώδες των κτηνών εις θάνατον καταληγον, ίσως 

άνθραξ. 

Πλεξάνα (πλέκω)• πλόκαμος έκ κρομμυδιών ή 

ορόδων. 

ΙΙληθερός• έν Τήνιο, ή γλαύξ κατ' εύφημισμίόν, 

Χ μη έρημάξη ή οΙκία, έν ή άκούετΛΐ* 

Πλημαίνω• κυπριακόν, πλη{Λΐι^ρώ. 

Πλόφορος• τά άμνιον το έν τη κυοφορούση γυ- 

Ποδάρια• τά χαμηλότερον μέρος τοδ άγροΟ. 

ΙΙοδοχερίζω• πεδικλώνω Ι^ό ^ώδι άπά το πόδι 

II τό κέρατον• 

ΙΙοδολακή• έν Μεγάροΐς• ποδών χτύπος τρέχο^ν- 

ις άνθρωπου. 

Ποδοσχελίζι*>' ^ν Ιίφνφ, διασχελιζω,διαβαίνώ «-^ 

)βέν τίνος έξηπλωμένόυ κατά,γί|ς. 

Ποικιλάδδι* έφηλις ταυ προσώπου. 

Πιτσυλήθρα (πιτυλίζω, πιτυλος)• κλυστήριον. 
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Ιι' οδ οί παίδες παίζοντες πιτυλιζουσεν άλλήλο^ 
Πιτσυλώ (πετυλεζω)• περιρραντίζω, 
ΙΙοίΧίλόχεντρα (πίΗκίληΊχιδνα), ό3ί»6^ ό ποι» 

Λο<: (έ; θε[Λΐ<ιτοκλεϊ Πλουτάρχου)• 

Πολ.ύξέρος' ρ πολλά ε1ξ$ύρων, πολυιστωρ, 
ΙΙολ(υ)οχαλούσΓης• ό πολλά χαλά ίχων, (χενί 

πλούτος. ■ 

1ϊολυ(β)|Αερίζ(ι> πόλλάς 'ίΐ^ί^(ΐς δεατηροδ(Αα2. 
ΙΙολυ(ο}φέρα• ή πολλά λέγουσα και έπ^νοοΟδί 
Πολυχρονίζω• πολλούς χρόνους, ζω. 
ΙΙοντικοδυνα(χώνώ• κω(χική λέξεις, δύνα|Χΐν ττον 

τι κοΰ λαμβάνω. 

Ποντίκια• φωλεά ή οσμή ποντικού. 

Πορδοκλάνω ) , . , ^ 2. .ί- \. 

' τϊ % - Λ συν^α πυκνά και αναιοως χλι 

Πορδοκοπω ) ^• 

νω, καταπέρδομαι. 
Πόρδος• ή πορδή. ' 

'Ποσκεπάζω•" κυπρ. βλέπω, επισκέπτομαι. 

Ποταμοσερμα• μέρος γ-ϊ^ς υπό των. ποταμίων 
τών χειμάρρων παρασυρθέν. 

Πουλακί^• ή πουλάδα, το όρνίθιον. 

Πουλιάζω• κάμνω πουλιά, ή Οάμβούμενος ^ί 
πω πουλιά ανύπαρκτα. 

Πούμα (πώμα)' κάλυμμα στόματος αγγείου, 
Πουμώνω• πωματίζω. 

Πρεμμετίζ6>• περώ τά αμματ<α εί< τό κτένι τ9 

ύφαντηρίου ίστοδ. 

Πρίκα• εν Μεγάροίς άντΙ πίκρα, ή λύπη• χί 
πρικαμένος ό πικραμένος. 



ΟίΟίίίζθοΙ Ι3 
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^ ΙΙρο6ά<ϊί (φροβάτειον)• εν Τήνω λάχαν-βν ό χ'οί- 
ροβοσκάς. 

Πρόχωλον το βλαίχτάρι τοΟ λαχάν^α• ί^ Τήνω 
Προφέρεται '(Απρόχωλον• 

Προπυρα• πίττα ψηνομένη πριν κλεί0θο&.ν «ίς 
τον φουρνον τα ψωμιά• ή άβούλωτη, ή πρωτδτ 
φουνη, τα πιτταράν. 

Προσβολον το εριβόλιον τοό ύννίου ή τ^ς άξί- 
ν^^ί δταν-φ^αρί). 

ΠροστΛλιον• τόπος Οπό του ήλίοα θερ{ΐαΓνόμε-^ 
νος, ευήλιος. 

Πρόσ6υρον• το προ της θύρας μέρος τ•ί)ς οίχίας^. 
δθεν διέρχονται 2:αβάται• 

Προσφαγίζω• τρώγω προσφάγΓον. 

Πρόσφυρον (πρόσφορον)• λέγεται β^ το 'ξύ2^π^β> 
σφορον», δριμυτατον. 

Προσωπίδι• το μέρος του έν τη μήτρα άμνιβυ, 
δ φέρει έν/οτε έπι τοΟ προσώπου τό άρτίτοχον βρέ- 
φος.Τουτοώς περίαπτον νομίζεται φέρονβύτολμίάνν 

Προυτσία• εν Μεγάροις τα προικιά•^ χαι έν »Κύ- 
θνΐι) προυτσά. 

Προφόσι (πρόφρσις)• έν Τήνω^ το προέχον κυ- 
ψελίδιον τ^Ις βασιλίσσης τΔν μελισσών, τόβασι- 
λοκέρι, ώς λέγουσιν ρί ήριέτεροι. 

Πρυοβολώ, πρυόβολον, πρυοβολικά• άν^Ι πυρο- 
βολώ κλπ. , - λ 

Πρωταύλαχον το χωράφι δπόυ θα πρωτασπιί-^ 
ρη τις. ^ > • ■ 

Πύργερος {ύπ^έργηρως)• φρ. ίτειναι γέρος πύργε- 
ρος,» έσχατο'γηρως. 

/ ^^^^ί^ζθ^^^3νν^ΟΟ^ι^ 
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Πυριάζω• επϊ των Ιπωαζόντων πτηνών. 

ΙΙυρίζομαΓ προφέρεται χοινώς μπυρ{ζρ|Λα&^. xα^ 
ταχαίομαι αφράσ. έχάηχα, μπϋρίσΟηχαι»^ . 

Πύρίνον προφέρεταο μπύρινον δάκριτα πύριναϊ, 
τα πικρά. ι 

* Πυρός* τόπος ή άνθρωπος θερμός. 

Πορπυρίου (πυρ-πυρός)* κατάρα «πιιρπαριοΟ χ«ί 
άνεμοσχρόπου να 'πάη». 

1Ιρωτάρνί•*τό πρώτον άρνίον ι?οδ ποιμνίου. 

ΙΙρωτογάλιά ή πωρταγαλιά• το έκ του,τερώτοο 
γάλακτος χατασκευαζόμενον πηκτόν. 

Πρωτογιούλιος• έν Τήνω, δ Ίούνϋος προς Βιά- 
κρίσιν τοΟ Ιουλίου, ον λέγουσι, δευτερογεούλιον. 

Πρωτοτοκουσα• πρωτότοκος γυνή πρώτον τε- 
χοΟσα (πρωτόγεννη) έν Μεγάροις. 

ΙΙρωτόφουρνη• έν Τήνφ, ή. προπύρα π(χρ' ήμιν. 

*Ράμμα* κλωστή χονδρή, δΓ ^ς οι κτίσται τη- 
ροδσι τήν εύβυγραμμίαν τοΟ τοίχου. 

'Ρημαχτούριον (έρημάζω)• πάίδιον έρημάζον 
παν τό προστυχόν. 

'Ρημοσκότεινος και 'ρημοσκοτε^νιάζω• έρημόν 
τι χαΐ σχοτεινον καθιστώ. 

Τητά' έπίρ. μεγαρικόν^ ρητώς, οριστικώς• π.χ• 
πηγαίνει ρητά εις ^Αθήνας. , 

'Ριγασ^άρης και κοίνότερον ίργασιάρης (|5ιγ%1^1 
6 πολύ κρυώνων έν Τήνφ* ^ 

'Ρεγώνω ή ίργώνω• έν Τήνφ κρυώνω• έν Κύ- 
θν<|> έσώθη τό έρρίγωσα έν τί] παραίμ, «έφαγε' δ 
φτωχός κέρρίγωσεν». 



Όφζβό ΐ)ν ν^οο^ι^ 
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'Ριζιχόν καΐ ίταλιστί χιζίοο κίν§ννος, τύχη, 3- 
Οεν ρίζίγον δ κίνδυνος• 

*Ριπίδα ((5ίπίς)• πνοή άνεμου έλ«ςφρά• 

*Ρί^πιάίάζ(ύ* λέγεται Ιπι θαλάσσης, -ης ή 6μαλή 
Ιπίφάνεια 'ύπό πνοί)ς έλαφρας άνεμου ^υτιδου^αί» 

'Ρεφάδδ (έρίφεον)• ετήσιος έριφος, γψαίρα* .. 

*Ρ3θ^αριά.(^όδον)• έν Τήνφ, ή ανθοδέσμη. 

*Ροδ©€αλώ ή ^οίδοκοκκίνίζω, ή ρο^, πετί> εΙς 
το πρ(5σΛ)«ο.ν ^όδα.ή κοκκεναδια' «ο φοιδρνβ^ς 4ρ• 
ρόδισε,Γ-αο ψωμί έρρόδίσεν»ί 

Τοώνω (ρέω, ρσος), καινοτερον γ ρογώνω• Ια^Ι 
γγ]ς υγρανβείσης καΐ επιτήδειας ει; οργωσιν. 

'Ροωσις• από του ροώνω. ^ .. . 

'Ρούγκλης, λα• λαίμαργος, φαγάς ως >χοιρ:ας* 

*Ρουγκλίζω' καταβροχθίζω,* είμαι .^αύγχλης• 
λέξεις, μιμητίκαΐ, ώς: τα ^οχθίζω. 

•Ρουδός, δειά, δύ (^οδΟ£ΐς)• ό Ιχων .χροίάΛ^ .ζω- 
δίου, ή ρόδου κόκκινος. ... 

'Ρουσάλια (ξύομαι)• έν Μεγαροις και άλλαχοΰ• 
άσματα προ των θυρών άδάμενα τη τρίτη- του πά^• 
σχα ήμερα* :α^^%/^, . : : 

Ή έξήγησις αύ-τών έν τοις στίχβις: τοϋ Βαλα*• 
5άνη «6ΐς τον χάψον τον πΛέφτΎ\ φον<ταΛιοϋ ςτ^- 
ιιέρφγέ ^μέρα ποϋ 'ς τον κάτω κόσμο γ) ψυχές χλει- 
^Ονται, μά *ς τοΟ Γεώ;ργου τον τ^ο μη,τέρα δέ 
στενάζει, τραγοϋδ' άγρικειέται.τ> ; 

'Ρφδόφλοιον ή ^ουδ<$τσοφλο• φλοιάς ^φδιοΰ* 

2α&βατΟβραδον• ό εσπερινός του Σαββάταυ, •ή 
παραμονή τής Κυριακές* 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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Χαββατοχύρίαχον- ΣάββατΟν κάΙ Κυρίαχήν. 

Σαχχελλιζω* έν Τήνω, 3<ά σαχχελλίου ή σαχ• 
χουλλίου στραγγίζω τι. 

1αλαγγ$ιά"(<ίβλαγή, <τέλας)' έν Τήνω, τρότίο; 
αΚΜΛζ, χαθ' δν έχδερ(χ.ατίζοντες δψάριον, Γνα σε- 
λαγίζη έν τ^ θαλασσή, δένουσιν αύτό^>άπό όρμιδίου, 

Σαλα(Λρυ^ρ6άζω (άλ{Λη, σαλαμούρα)• έν Τήνω λέ• 
γεταί έιτί πραγμάτων σ^σηπότων ενεχα π^λυχαί- 
ρίας χαΐ υγρασίας, μάλοστα £έ έπΙ πετρών. 

Σαποχωλιάζω• λέγεται έπΙ φυτών, ών αί ^ίζα: 
έσ^πησαν έκ τΐ)ς πολλ•9)ς ύγρασία^ς. 

Σαπορριζιάζω* τό αυτό χαΐ σαποχωλιάζω. 

Σαραχιάζω (σής, σήρ, σάραχας, σαράχε)• τρώγο- 
μαι όπό σάραχος, μά}νΐστα έπΙ ξύλων• 

Σασάλα, έν δε Τήνφ ζαζάλα* είδος λευκί}ς στα- 
φυλί)ς λεπτοφλοίαυ (σαψαλός,: σαχνός, .ψαχνές). 

Σαυραδολ^γος* ό θηρ^ΰων σαύρας ή. σαυράδα; 
(σαυροχτίνος.) 

Σδουρος(στρόμ6ας> στρ^βγ)• πλην τοΟ γνωστοΟ 
παιγνίου χαΐ ό χλειστος χαρπός τ-^ς βιαμβαχιάς. 
^ Σβουρίζω* ^ίπτω σβοΟρον, έν γέ•»ει ρίπτω τι μεβ' 
έρμ'9)ς, ή ακούω ήχον δμοιον τω του περιστρεφό- 
μενου σβούρου« 

Σΰουώ ή σπανιώτερον σδουντουρώ• το αυτί 
και το σβουρίζω λέξεις μιμητιχαΐ,. ώς χαΐ τό αρ- 
χαίο ν βοώ. 

Σείστρβν έν Σίφνω,"" τά αοινοτερον λεγόμενον 
γλωσσίδι του κώδωνος. 

Σεργώνω η σιργώ^ω• έν Τήνφ, συγυρίζω οίκίαν. 

Σέρνω, έν Μεγάροις σούρνω, το Ρ^ρχα^ον σύρω. 



ΟίΟίίίζθοΙ 



^νΟθΟ^\(^ 
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Σιργώματα- τα τ•5]$ οίκ/ας-β^κΕύη;^ • ^ - 

Σερταρόλι (σύρω, συρτόν)• όρ(χιά συραμέν^• ΙιτΙ 
τ•ί)ς έπ«φαν&ίοίς της ^\άσ<Τΐΐς'^ίύ^^Ι(^όίςγώκψ 
Χασιας^ ^ . - ■-'-•■ 

Σέρφα• βν Τήνφ, χανθαρις έν κατοίκία^ς ύγρ^ϊς 
διαιτω(Αένη. - , 

'ί!ηκοχτυιτώ^ σηκώνω :γ( κβ^Ι κτυπώ κατά γ^}<. 

Σηρικίάζϋ (σηρεκί)• διάφορον τοΟ σαρακβάζ^ ^ζ 
τήν χρ•5)σίν. ΈιυΙ φοτών, τα έ'ττοϊ* βλάιττει Ίϊό••ση- 
ρίκί*(σής, σήρ). ^ . . -•. 

(Σίαστεκός {σάζω)• έν ' Μίεγάροΐς,' ό (Ανηστ^ρ. 

Σί(γ)αγυρίζ(*ί• σιγά σεγ* γυρίζω, ?να κα^βΐ€ά- 
λω τον άντίπαλον. 

ΣΕ(γ)θ(χετρώ (ίσσμετρώ ή^ σιγο|Λετρώ),ίσ©στάβ"{Αώϊ 

Σί(γ)θφέρνω ή συφέρνω• σιγδί φέρω, ί| άναρρίι^ν- 
νύω, ή άναλαριβάνω τάς αισθήσ^ίς; -, ■ : -^ 

Σίσιλίζορίαι (σί,σί)• ελαφρώς χίνοδ^ΛΓ χλΙ ά- 
νεΐ5αζσθήτως. ' •' 

Σκά(Λ(Αα• έν.Τήν(«), κοινότερ^^ν σχάψ^μαν. '^ 

Σχάπουλος (δοβροΐο)• κυπρίαχ^ λέξεις, ίλεύδ^- 
ρος, άγαμος. 

Σχαρσα'ϊεμιά (&6δίί80^— άνεμος)• ή νηνεμία, ο«ϊα• 
νεμίά. ' ' ν 

Σκαρφάχι• λάχανον άγρεον, ?σ<ι>ί? ά τΛν^Ηάρ^ζ'οϊίων 
σκάρί(]^ος. ^ . ' .,.,.. ,.^ .... 

Σκαρφίζομαι (σκαρεφά&μΛΐ)•• οκαλίζω -ίον ν^Ον, 
(ώς την γην Γναέκβάλω την ^ίζαν ':*43 <ϊκ«Γρφό:χιο^) 
ίνα έπ^νοήσω'τ^^ '- • ' ' ''^ ■ ^* " • ' 



ΙΟΙ ΣΚΑ— ΣΟΤ 

Σχατογελώ• δια [ΑίχρωνχαΙ ευτελών απατώ τίνΛ 
ύζ παιδίον. 

ϋχατομαμμού.να* χάνθαρος έ έν χόπροις. 

Σχαφίζω* έν Τήνω σκάπτω έχ δευτέρου την ά{χ- 
τ?ελον, διπλοαχά€γ(ι>» 

Σχκώνω* έν Μεγάροες άντισκιάζω. 

Σχλαβομαγερείά* μαγείρευμα φασηολίων μετά 
χολλύβων. 

Σκληβός• έν γένει σχληρός• Ιδία δε ψωμίον, το 
μπαγιάτιχον. 

Σχληβαίνω* γίνομαι σχληβός. 

Σχλήθρα (χλήθρα)• σχληρον χαΐ λεπτόν τ^μά- 
χιον ξύλου, σχίνδαλμος• 

' Σχολίπενδρα• έν Τήνΐΰ ή χοινότερον σχολό- 
πετρα ή χιλιοποδαρουσα• εΤναι χερσαία και θα- 
λάσσια σκολίπενδρα το αύτο δν^μα έχουσα χαΐ 
είί την αρχαιότητα. 

Σχοπολόγι• 6 ήχος τραγουδιού, 

Σκορπαλευρας• έν γένει ό άσωτος. 

Σχοτίλα• λοβός βοτάνης όμοιος τιξ> τοΟ άραχά, 
δστις επιφέρει σχοτοδινίασιν τρωγόμενος. 

Σκονριολεπίδα* παλαιά και έσκωριασμένη λεπις 
μαχαιριού. 

Σκουτελ^κόν (σχουτέλι, κύτος)• μιρίς φαγητού 
προσφερόμενη τινι. 

£ΐ€υλοχοπώ* καταδιώκω χτήνΥΐ δ(ά σκύλου• 

Σκύλος• έν Μεγάροις σκιουλος προφέρεται. 

>{!μέλα (μέλαν)• χείμετλον, ξεπάγια^μα άκρων 
ποδφν κζύ, χειρών 

Σουλουνάρι (σωληνάριον)• ό σωλήν• 

οίοίίίζθό ϋγ ν^οο^ι^ 



Χουρ60γ(«> (σύρ<ί>, 5) σούσο^ρ^)• διασύρω τί ο- 
ναμά τ&νος• 

Σοι^ρεύτρα• γυνή δίδ^σύρουσα τά ίνομά τ^νο^ς• 

Σουρομαδώ (σύρω — μτΟίδώ)* χατατιλλω τινά σύ- 
ρων από τα μαλλιά της κεφαλ•ί]ς. 
Σούρτα φέρτα(σύρ« τα φέρε τα)•) <^η{^^«αΰντ«ι. 3ιά 
Σουρτάρι (συρτάρι) )τνϊν.π.ροφορβ;ντα«.ο• 

Σουσαμόμελον (σήσβμος-μέλι)• μίγμα έκ μέλι* 
τος χαΐ σησαμίου άβράστων. 

Σουσσουμι (σύσσημον ;) εύρισχω τά έλαττώ- 
(χατά τίνος σημά&α καΐ φυσικάς ασχήμιας. 

Σουσσουμιάζω• ευρίσκω τά σουσσούμια. 

Σουοουρίδα (σεισουρίς)• ή κατ' άλλαύς σρυσθυ• 



Σούσουρον (σου σου)•' μιμητική -λέξις ώς τά άρ- 
χαιον ψίθος, ψ^ίθυρισμ^ς* • 

Σουσουρίζω και σουσουρίζομςιι* ψιθυρίζω^ ψιθυ- 
ρίζομβςι. , .' 

Σουτζερία (συγκερία, σονκερ€ΐ|ς)• έν Μεγάρό'ις 
σχοινίον δι' Ό& ιτοδακερίζουσι τους βοάς; •• - 

Σπάλα (σπάθη)• παρ' ήμίν ή ώμοπλάτη^και το 
χοιρομοίριον. " • — ' • 

Σπαργώνω (σπαργ^ω, σφριγώ)• έπι μαστών κλη- 
ρωθέντων γάλακτος και εχόντων ανάγκην να κε* 
νωθώσιν. 

Σπαρταρώ, ίζω (άσπαίρω)• το άλλως λεγόμενον 
σπαράζω• 

Σπιθοβολώ (σπινθηροβολώ)• πετώ σπίθας, έπι 
πυρός. 

Σπιθοβόλημα και σπιθοβολητόν• 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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. Σποριάζω.νέν Τήί/φ, έπΙ πβν.τές έχοντος, κακήν 
οσμήν. 

ίτεορίτής• όπώ{^α χρησϋ(Αξώουσα $ίς σπόρον. 
- Σταγχώνω ή στο^γκωνίζία (άγκών, άγχω)• συμ- 
πιέζω, συσφύγγωί 

Σταχτ(ζω*> $ν Μβγάροις τρέχων δρομαίως άφί- 
νωΛτ όΐδίσω χόνιν. 

Σταμνοθήκη ή κοινότερον στα^νονθάχΐ' θήχη 
των σταμνών. 
. Στβγάδα• πλάξ σχ^ιυάζαυσα κελλίον ή μάνδραν. 

ίτ6(5?^)άδ(• οδός έστεγασμένη, στοά. 

Στίμμα. (στίγμα)ΝκηλΙς. άνεξάλειπτος επΙ λευ- 
κού Οφ,άσματος* 

Στομαχιάζω• πάσχω δυσπεψίαν εκ πολυφαγίας. 

Στομαχεκόν κόσμημα τ^ς περί τον στόμαχο; 
χώρας έχον μορφήν ημισελήνου. 

Στούα•: εστία, οχ« ή στοά. 

ΣτοΟμπος• βρασμένον σ4τάρι ώς μαγειρευμα τοΟ 
αγίου Β^χσιλείου,τό οποίον πριν μαγείρευδ^ στουμ- 
πιζεται, κοπανίζεται,δίά νά ξεφλ^υ^ισθϊ). 
. Στουμπίζω (στυππάζω)• Ιδέ στούμπος. 

Στσόυνί• έν Μεγάροις το σχοινί. . 

Σ^ουππίζω (στυππίον)• λέγεται δταν πίπτωσι 
νιφάδες χιόνος• 

Στουπίρω (δΐιιρβο)• θαμβουμαι, εκπλήττομαι. 
. . Στραβαππάρι•.κυπρ. στρα€άλογον» έν Μεγάροις. 

Στραβοϋλάδα• ή μαγκούρα, ή κατσουκάννα. 
. Στρατούρα (υτρωτήρ)• το υπόσαγμα. 

Στριγγιά• κραυγή ισχυρά. 

Στ|:ιγγιάζω• .'βγάζω φωνέ^ στρΛγγιές. 



ΟίΟίίίζθοΙ 



^νΟθΟ^\(^ 
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Στσούφτω• έν Μεγάροις, ακριτ/τν). •..... 

2;ύ• εν Μεγάροις σού προσφέρεται. 

Συγλοενον (σύν-γλοΐνα, γλοΓος)•. κρέας χοίρ^νον 
εντός γλοίνης, λίπους. 

Σύγκομμα• χαρακτήρ προσώπου. 

Συγκο(Α{Λεάζω• ευρίσκω συγκόμματα. 

Συγκοντα• εν Τήνι^, πολλά πλησίον έπΙ τόπου 
καΐ χρόνου. 

Συδαυλιζω (σύν-δαυλός)• συμμαζεύω τους κβιιο- 
μ,ένους δαυλούς, άναρριπίζω το πΟρ. 

Συδένω (σύν-δέω)• λέγεταί όταν ο ούρανρς 'κα- 
λύπτ,ηται υπό νεφών μ^ύρων^ φρ. «έσυδεσξν ό 
κόσμος». 

Συτίίΐά* ή φράσις «τΐλαχε σρκεκά»* αντικατέ- 
στησε την αρχαία ν «συκενη επικουρία»• 

Συλληψεύομαι• £χω ενοχλήσεις τϊ|ς συλλήψε- 
ως, έπι. γυναικός Ιγκύόυ. , 

Συγκόπαδος (σύν-?ιοπάδι)• μέ όλον το κοπάδι 
του, με ρλην την σίκογένειάν του. 

Συλλακα (σύν-λάκκα, λάκκος)• πλησίον είς τ^άς 
λάκκας, τα » λιμνάζοντα νερά• όνομα χΐί>ρ(ου Κύ- 
θνου. ♦ . 

Σύμπλιος• ό, έν Μεγάροις και άλλαχου, 6 
συμπλιαστής, όμηρος, γείτων. 

Συνάλευρο\• πίτυρον, τό έμπεριέχον καΐ ολί- 
γον άλευρον. 

Συνατοί μας^ σας, κλπ. (σύν-άτός, αυτός)» έν 
Τήνΐι), τό κοινότερον αναμεταξύ μας. 

Σύντροφον ή συντρόφι, έν Τήνω,.τ* κοινότερον 
ύστερον της λεχοϋς• 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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Σύατγουδον β^τάνη- δυσώδης μΰταδίδουσα ττ;/| 
δυσωδίαν εις το γάλα και το κρέας των φαγόν- 
των αυτήν ζώων ; 

Συοϋδιάζω (σύσγβυδον)• έχω κακήν δσμήν (2'> 
σωδιάζω ;)• 

Συσταρίζομαι ή κοινο'τερον σεσταρίζομαι• (συν- 
Γσταμαι)• συγυρίζομαι, κοσμούμαι, γίνομαί συνε- 
τός (συνεστηκώς). 

Χυστασις ή σεστάρισις• σύνεσις, εμβρίθεια. 

Χυφάμελος• 6 Ιχων μεθ' έαυτ#υ τήν 6ικογέ- 
νειιχν του. 

Σύχριστος (σύν•χρίστός)• τεασσαλ^μμβνος [ΐέ 
ακαθαρσίας και κόπρανα• 

Σόχωρα (σύν-χώρα)• πλ7]σίον τής χώρας* 

Σφαλάκι (φαλάγγιον)• εντομον έχον φαρμαχε- 
ράν κέντκ]μα. 

Σφαράζω (σφαδάζω)• λέγεται έιτι των έν τί; 
μήτρ^^ί κινήσεων του εμβρύου. 

Σφενδονώ, ίζω• λέγεται οφεντονώ, κτυπώ ίσχ'> 
ρως. 

Σφεντυλίζω (σπόνδυλος)• κιτυπώ δια τής χειρός. 

Σοουρίζω• έν Μεγάροις το σφυρίζω, και σφου- 
ρίχτρα. ήσφυρίκτρα. 

Σφυρή ή φυρφυρ•?| (πορφυρά)• κόπρος όρνιθος 
ύδαρά καί έρυΟρωπή. 

Σφυροβολώ ή σφυροκοπώ•ίσχυρώς σφυρω,συρίζω. 

Σχολόβραδον ή εσπέρα τής παραμονής έορτί);, 
άφ' ής άρχεται ή αργία. 

Σώνδυμα (έσω-ενδυμα)• το κοινότερον λεγόμενβ' 
'αώπανον• 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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'Σωντυράζω• βάζω το 'σώντυ(χα. 
Τ 

Τάποτώρη (τό-άπό-τώρα)• •ηρό όλίγης ώρας. 

Ταρτάνα, ή• είδος {χεγάλου πλοίου• λέγεταο ίηϊ 
γυναιχός μβγαλοσώ[λθυ. 

Ταχτέρου (ταχύτερον)• έπίρ. πρω:. 

Τετραπάλαίος* παμπάλαίος. 

Τετράπαχος• λίαν παχύς. 

Τινακτκκόν ή θέρρί-η, έ διαλείπων πυρετός. 

Τορνεύθ(Λαΐ' έν Τήνω, καλλωπίζομαι. 

Τόσος δά, τοσηδά, τοαοδά* τοσός δε κλπ. 

Τουτ<«|δά, τουτηδά, τουτοδά• ούτοσΐ, αύτ•)(}Γ, 
τουτί. 

Τράβα (ΐΓίΐΙ)δ 1)13) ή μεγάλη δοχις έφ' ής στηρί- 
ζονται αί μίκραί. 

Τραγαλίδα' εΤδος αγρίου λάχανου τραχυφύλλου. 

Τραγογένης• ύβρις κατά τώνπωγωνοφίρων. 

Τρανός• ό μέγας, 6 επιφανής γένει χαΐ πλουτω 
μεταξύ των νυν Ναξίων. Περίεργον είναι δτι και 
ό Ηρόδοτος, δ, 27, καλεϊ παχεΐς τους φυγάδας 
των ΐπίφανών Ναξίων. 

Τραχήλας• έν Τήνω, β κατερ-^άρης, 6 παμπό- 

Τρεμούλης, α, ικον (τρέμω)• ύπότρομος, β• τρέ- 
μουσες αί χείρες κλπ. 

Τρεμουλιάζω• εΤμαε τρεμούλης. 

Τρέχας• 6 μετά σπουδί)ς καΐ απροσεξίας ενερ- 
γών και ομιλών δθεν παπατρέχας. 

Τρηδόνα (τρηδών, τερηδών)• έν Τήνω, σάρακας, 
λώβη σώματος, καρκίνος, φθεερίασίς κλπ. 

ΦΤΛγΧΙΜτρ 
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Τριπηδω• Ιχ π<5νου μεγάλου πηδώ υψηλά. 

Τρουπάνα (δρεπάνη)'δρ«ΐϋανοεώές ξυλοχόπου ορ^ 
γανον^ 

Τρυγοπατώ" τρυγώ καΐ εύδύς πατώ σταφύλια' 
όθεν τρυγο-πάτημα, τρυγο1^άτ^. 

Τρυπαλόγος• .|Ααθητής τρυπώνων, κρυπτόμενος 
έδώ χαΐ έκεϊ, Γνα μη υπάγη εΙς το σχολείον^ 

Τρυπος, ή τρυττου• αισχρός, άτιμος. 

ΤρυποΟσα.• μχκρόν οψάρίον δεαχτώ,μενον εντός 
τρυπών τί^ς θαλάσσης• 

ΤρυπωσάκΓ• πτηνον μικρόν, 6 τρωγλίτης^ 

Τσχτσί• νηπιακή λέξις^ το κρέας, ? 

Τσιτζικώνω (τσίτζικας, τέττιξ)• φωνάζω δυνατά 
ααΐ άδιάχοπα ώς ύ τσίτζ^χας, ο τέττιξ• λέγεται έπΙ 
νηπίων λέξις^μητική φωνής. 

Τσιντσίρζος• πτηνού, τσιντσχρίζοντβς» 

Τσερατέα• έν Μεγάροζς ή κερατέα. 

Τσερρέμελε• έ«ίρρη|/.α έκφερόμενον πάντοτε μέ 
τά^^ήμααα γυρεύω,, ζητώ, 6έλω• Π/Χ, «τον θέλε: 
τσερρέμελε,» άνακυχών γη ν καχ θάλασσαν πιθα- 
νώς είναι φθορά άπό του ΙβΓΓα πι»Γβ εις το τσερ- 
ρέμελε. 

Τσουλία• έν Μεγάροις, ή κοιλία. 

Τσουρώ διασκορπίζω χρήματα, γενήματα χαΐ 
τα τοιαύτα* άπομίμησις του κατά τήν πράξιν ήχου 
τσονρ, ως είναι και το σύρω. 

Τσουτάρι (κυτάρι)• εν 'Μεγάροις το παρ' ήμίν κύ- 
τος. 

Τσυγκούρα (συγκρούω, συγκρός, τσυγκρός, τσυ- 
γκρά)• 'μέρος γής υπόλιθόν, πτωχον και άγονον. 
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Τσυγκρεζω (τσυγκρός, (ίυγχρουω)• ((τσουγκρί- 
>υν τ*αύγά.)) 

Τσυμπητ^ν το βλαστάρεον των αγρίων λαχά- 
ι>ν, ή βρούβα. 

Τσύ[Λπος• τυτηνόν χατά τόν χεεριώνα έμφανίζό- 
δνον καΐ κοίτάζον έντό^ έρημων οικημάτων. 

Τυρόγαλος ή τυρόγαλας. ό ορρός του γάλα- 
τος• 

Τυροκελλος• κέλλα, έν ή άποθηκεύεταε τυρός. 

Τυροκομος• δεν λέγεται τ(5(ϊον συχνά ό τυρο- 
οιός, δσον ό ύπεραγαπών τόν τυρόν. 

Τώμο (τημος, άμα)• έπερ. χρονικών• 

Ύδραγός• έν Τήνω προφέρεται ύν'ταγός• ό ύ- 
)αγωγός των κήπων, τό αυλάκι του νερ,ου. 

^'Χλη• ά. τό πύον των πονεμάτων, β'. ή τρύξ 
ου οΓνου. * 

Ύπνομάχος• 6 ύπνηλός, ό φίλυπνος. 

Ύποσόν έν τί) φράσει «"^Ηλθα 'ς τόν υποσό μου» 
ς τάς αισθήσεες μου. 

"^Υχι (δ)• τό φοΟχι, άλλ' έπι όσμί]ς καλ-^ς. 

'Τψέλι• άντΙ κυψέλη, δπερ και δηλοϊ. 

"ϊΓψος• έν τ^ φράσει «θα ^πάο> ή τοΟ ιίψους ή 
5ϋ βάθους,» θά τολμήσω έπικίνδυνόν τι• ΰψος 
έγεται και ό γύψος. 

Φα(γ)ουσιάζομαι• τρώγω την φάγου-σαν. ή με 
ϊώγει ή φάγουσα, ή φαγέδαΐνα. 
Φα(γ)οϋδι (φαγέδαινα)• λέγεται παιδίον πολύ 
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όχληρόν οιά τα κλαύματα καΐ τάς έίς τΐν ^χητερ 

' ενοχλήσεις, Ζι' ων την κατατρώγει. 

Φάχα• ή {χυάγρα. 

ΦαχΛ' κυπρ. χτυπώ, απλώνω• τραγ. ^ό γιαίτε;) 

{χΐν έμάκρυνε -κιάλλου φ ακούν ο{ κλώνοι. 

Φςιλαγγοδένω ή φαλαγγώνω• ^ν Τήνω, Ιν^ 

σφιγκτά και με σταυρόκρρ^ον• φρ. βεΤναχ τόσο 

£ΰ{Λορφτ^ 'που νειούς φαλαγγοδένει.» 

Φαλαγγ:οδε{Λα• σταυροκορ.πός. 

Φανέστρα* δυρίς άνευ βυρώ(Αατος. 

Φασκο^Αηλιά• Οά{Χ^ος ό έλελίφασχος, ου Ό χα:• 

π^ς το φασκόμηλον. 

'Φειδο^3^α' (όφιοϋσα) η 'φειδονήσι, νϊ)σ«ς άχι 
τοίκητος κα-ι έχουσα πολλούς ιδφεις^ Οΰτως έ/ί 
γοντιο το πάλαι πολλαΐ των νήσων αατά πρώτρ 
'Ρόίος,Τ^νος^ Κύθνος κλπ. 

'Φ^ιδώνα• θηλυκός όφις, γύναιων χακοποικίν, 
'Φελιά (ώφελία)• φρ. «Δεν είναι τ^ς 'φ^λιά;, ί 
2έν 'φ^λδ,» δεν αξίζει. 

Φελειά (θήλεχα, θηλειά)• ή κομβιοδόχη. 
Φη>«κός, |>ιά, κον άντι θηλυ*ός κλπ., ^ηλ•;χί 
τα κοράσια. 

*Φθαλ(χίζιο (όφθαλμίζω)• εν Τήνω προφέρετε 
'φταρμίζω, το βασκαίνω• 

.Φθαλμιστός^"''φθαρμιστός, άντι άνοφθάλ}Λίσ:ί 
άβάσκαντος• φρ. αφταρμιστά σου,» άλλως Γ' 
μη βασχανθ^ς, ή μάτι να μη σε πιαση » 

Φιλειά (φιλεύω)• έν βάρνη, ήπεριποίησις ςΓλο'^ 
εστίασες, φιλοξενία. 
Φιλεάτικος• φίλου δώρον έκλεκτόν. 
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Φλάμτυαυρον ή φλαμπούρια• (Γ^ααιιηιιΐβ^ σημαία 
υιτική)• εν Εύθνω Φλαμιταύρ^ίΧ χαι έν Κραν«δίω 
►λάμπουρον, τοποιννυμίαί• 

Φαρσί (ΓοΓδί)• τάχα, Γ^ίως. 

Φλησχοονι (βλήχων)• φυτά ν ε•ύώ5βς. 

Φουγάσσα• έν Τήνω, ή^ μαχαροά, τά^ σαχώριον^ 
α>{Χ(ον δίανεμόμεναν τήν Κυριακήν άπολείτουρ-^ 
(Χ ύπερ ψαχί}ς.άπ^θανάντος (Φώγιι}, <ρώζα>^ χα€(«>^ 
ρι/γαν/ζω έχει προς ταΟτα συγγένεΓάν τίνΛ ;). 

Φοόφουλοο, η,, ον (πούπουλο^, πτεΧον)^ πτιλω- 
ός^φουσχωτός• 

Φοαφοϋλίάζω!^ γίνομαι φ>οόγου?νθς. 

Φουχο ή φουχι (φα,, υ)• έττιφώνημα έιά χακ^Ι^ς 

ΦρητοτρίχΓ (φρέαρ,. φρητός-τρίχνον)" ί| φρωτο- 
ρί^ςι ί[ βρωντοτρίχι, το έν Τήνφ λεγόμενον π•*}- 
αδοχορτον φυτάν βελανοε(δές εντός των πηγ^- 
ων φυόμενον παράβαλε τό φρώχείλον δ(ά τήν 
χοίαν τραπήν του φρεατο-είς φρω. 

Φταιξίδί ("πταίω)• πταίσμα^ αμάρτημα^ 

Φτελώνομαι, /άζομαι ή '5(τελών^αί, »(κτε1ς,. 
τενοη)" λέγεται έπΙ αίγών, αίτ^νες χαταβάσ^ι εΙς 
ρρυν ή χτένια (χτένια) άπορρώγων πετρΛν δεν 
Ινανται να έχφύγοσιν άνευ ανθρωπινής βαηΰείας• 

Φυλάχι (Ουλάχιον)• ως το Οηλί^κέν έτράπΐί} εΙς 
ϊ]λϋχόν χαΐ ή θηλειά εις φελειάν. 

Φυλλο'ψυ^ι^ ή φ^λλοκάρδια• τα φύλλα τί)ς 
ιιρδιάς, τό χέντρον τ•^ς καρδίας• Κρ^τα ήχοιχτ^ 
ίγοντα τον στόμαχον φυλλόψυχα. 

Φυρρο(γ)ει (πυρρά — γί))• γ•ί| κοκκινωπή• 
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όχληρόν δια τάκλαύματα καΐ τάς έχς τΐν |χητέρι 
' ενοχλήσεις, 2Γ ων ιτήν κατατρώγει. | 

Φάχα• ή {χυάγρα. ι 

Φαχώ' κυζρ. χτυπώ, απλώνω• τραγ. το γιασο| 
{χΐν έμάκρυνε -κιάλλου φαχτουν σΐ κλώνοι. 

Φςιλαγγοδένω ή φαλαγγώνω• ^ν Τήνω, 2έν• 
αφιγκτά και με σταυρόχρ^Λπον φρ• βεΐναι ιόαοί 
£ΰ{Λορφτ^., ^που νειούς φαλαγγοδένει.» 

Φαλαγγοδ€{Λα• σταυρίκομπός. ι 

Φανέστρα• δυρίς άνευ βυρώ(Αατος. 

Φασκο^Αηλιά• 6οΓ{Χ^ος ό έλελίφασκος^ ου ό καρ- 
πός το φασκομηλον. 

'Φειδοϋ^α" (όφιοϋσα) η '-φειδ^ν^σε, ν'3)σος άχα- 
τοχκητος χαΊ Ιχουσα πολλούς ιδφεις^ Ούτως έλε- 
γοντυ το πάλαι πολλαΐ των νήσων χατά πρώτον'ι 
'Ρόίος,Τ^νος^ Κύθνος κλπ. 

'Φ^ιδώνα• θηλυκός οφίς, γύναιων κακοποιυίν. 

'Φελιά (ώφελία)• φρ. «Δεν είναι τ^ς 'φ^λιάς, τ 
2έν 'ί^ρελδ,» δεν άξιζες 

Φελειά (θήλεχα, θγ]λειά)• ή κομβιοδόχη. 

Φη>«κός, |>ιά, κόν άντΙ θηλυλός κλπ., χ^γ^λ^η 
τα κοράσια." 

'Φθαλμίζιο (όφθαλμίζω)• εν Τήνφ προφέρετα: 
'φταρμίζω, το βασκαίνω• 

,Φθαλμιστός,"'''φθαρμιστός, άντι άνοφθάλμιστο; 
άβάσκαντος• φρ. αφταρμιστά σου,» άλλως ((ν^ 
μή βασχανθ^Ις, ή μάτι να μη σε πιαση » 

Φιλειά (φιλεύω)• έν Βάρνη, ή περιποίηοις φίλον. 
εστίασες, φιλοξενία. 

Φιλιάτικος' οίλου δώρον εκλεκτόν. 
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Φλάμτυαυρον ή φλαμπούρια• (Γ^ααιιηιιΐβ^ (πτμαία 
π•π^κή)• εν Κύθνω Φλαμ^αύρ^Λ και έν Κραν«δίω 
>λά(Απουρον, τοποιννυμία^ 

Φαρσί (ΓοΓδί)• τάχα, Γάως. 

Φληαχοονι (βλήχων)• φυτά ν ε•ύώ5βς. 

Φουγάσσα• έν Τήνω, ή^ μαχαροά, τά^ σαχώριον^ 
Ι/ωμίον δίαν6μό(/,ενο.ν την Κυριακήν άπολείτουρ-^ 
'α ώπέρ ψαχί}ς.άπ^6αν(ϊντος (Φώγκ], <ρώζα>,, χαιν^ 
>ρ!^γ«ν/ζω εχεί προς ιταΟτα συγγένεΓάν τίνΛ ;). 

Φοόφουλοο, η,, ον (πούπουλο^, πτεΧον)^ ιιτιλω- 
ίός,. φουσκωτός. 

Φοαφουλίάζωί" γ/νο{χαι φ,ουφου^.ος. 

Φουχο ή φουχι (φυ,. υ)• έττιφώνηρια έίτι κακ•ϊ)[ς 
^σ^Λί^ς. 

Φρητοτρίχί (φρέαρ,. φρητός-τρίχεον)^ ή φρωτο- 
:ρίχι 5^ βρωντοτρίχι, το έν Τήνφ λεγόμενον π•*}- 
('αδόχορτον φυτάν βελανοειδές εντός των πηγ^- 
Ιίων φυό(Αενον• παράβαλε τό φρώχείλον δ(ά τήν 
ίμοίαν τροπήν του φρεατο-είς φρω. 

Φταιξίδί (τυταίω)• «τα?σ(Λα^ά(χάρτημα.. 

Φτελώνομαι, /άζο[Αα& ή '5(τελών^αί, »(κτε1ς,, 
:τενόη)•^ λέγεται έπΙ αίγών, αΓτίνες χαταβάσ^ί εΙς 
ϊφρυν ή κτένια (χτένια) άπορρώγων πετρΛν δεν 
ίύνανταδ να έκφύγοσιν άνευ ανθρωπινής βαηΰείας• 

Φυλάκι (Ουλάκιον)• ως το Οηλίξ^κέν έτράπΐί} εΙς 
ρηλυκόν καΐ ή θηλειά εις φελειάν. 

ΦυλλόψυΜ ή φ^λλοκάρδια• τα φύλλα τί|ς 
ίαρδιδς, τό κέντρον της καρδίας. Κρ^τα ήκαυ(Τ^ 
λέγοντα τόν στόριαχον φυλλόψυχα. 

Φυρρό(γ)ει (πυρρά — γί))• γ•ί| κοκκινωπή• 
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Φύρφυρον (υπέρπαρον, νόμισμα Βυζάντιο 
τραγ. αιυέντε 'φύρφυρα τη χήρα και ίκατόν τ 
κορασίδα.» 

Φυτέα• εν Μεγάροις, ή φυτεία αμπέλου. 

Φώλει, τό• (φωλεά)• το αύγόν δ,που μένει πά^ 
τβτε εις την φωλεάν των ορνίθων, & φο>λείη 
κατ' άλλους. 

Φωνιάζω• μεγαρική προφορά του φωνάζω. 

Φω-ίώρα, ή (φωτερά)• μεγάλη πυρά* δθ3ν ό Φω 
τάρας, ό Κλήδωνας κλπ. 

Φωτιοκαμμένος• 6 τάλας, ο άθλιος. 

Φωτιομπυρισμένος (φωτιά — Ιμπυρίζομαι)• σΰ 
,νωνυμως εκφέρονται φωτιοκαμένος και φωτίί 
μπυρισμένος. 

Χ 

Χάλαρα, τά, ή γ]χαλάρες (χαλαρός•) μέρος γ^ί^ 
καθ' δ αί πέτραι εΐναι διακεχυμέναι και κεχαλαρ(«)• 
μέναι έκ φύσεως• 

Χαλασοχώρης, λέγεται έκ φβοράς και βαλασαβ• 
φόρης, δστις χαλά χώρας και χωρία με τάς φωνι; 
και τάς ταραχάς του. 

Χαλαστός• ερειπωμένος. 

Χαλαυρώνω• έν Βάρνη, άντΙ χαλαρόω. 

Χαλέπα• έν Κυθνφ, Κρήτη και άλλαχοΟ λέγεται 
γί) άγονος και ύπόλιΘος. 

Χαλίκι (κάχληξ, χάλιξ• μικρά λιθάρια. 

Χαλικολογώ• συλλέγω χαλίκια ή τοίχον έτοι 
μόρροπον επισκευάζω γεμίζων τά διερρωγότα οά 
χαλικιών. 

Χαλινάρι• πλην τ'ϊ)ς συνήθους σημασίας το5 
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χαλενοΟ ίχιι καΙ την τ1\ς άλγεϋνί|ς φλεγμονές τ^ς 
'^οιλάμης. 

ΧαμηλομΐΓσυ|ΐπο.ϋρΓζω• λέξ^ς χυπριαχη, χοερ-ο- 
βροντώ. 

Χαμοβώρητος• δ χαμαΐ κυττάζων έξ υποχρίσιας. 

Χαμοληός• έ>; Μεγάροις ή χαμάδα. 

Χαμ^πυρον ήλ^ακή θερμίτης άναττεμπομένη έχ 
των πεπορωμένων λίθων του εδάφους^ 

Χάννεμμα* αλιεία χάννων^ 

Χαννεύω• αλιεύω χάνναος•. 

Χαννολ^γο^• άλίεύς χάννων. 

Χαραγή* σχάσις του αύτίου τών προβάτων καΐ. 
αιγών, σημάδεμμα. 

Χαρεντίζομαί• έν Τήνφ, δπερχαίρω^ 

Χαροκό€γω• λυπώ τίνα θανασιμως- 

Χάρος• έ θάνατος. 

Χαρχάλα• χώδων καχοήχως σημαίνων (χαρχά.) 

Χαρχαλίδα• λεπτόν και άραχνοειδές ύφασμα χαρ* 
χαλίζον.. 

Χαρχαλίζω ή χαρχαλώ• θορυβώ άναταράσσΛ)ν 
σκληρά τίνα• 

Χασοκάρδης• έν Τήνφ, ά δειλές^ ό μιχρόψυχος. 

Χείλοδτσα (χειλοϋσα)* όψάρ^ον ^χον^ μεγάλα 
καΐ παχέα χείλη. 

Χβιμοπάτησις* άφθονος ^ροχή τοΰ χειμώνος πα• 
τίσασα την γτ)ν καλώς. 

Χειρομυλίζω* &λέθω μ^ τόν χειρ^μυλον. 

Χελι^σπαστος ή 'λιοτταστος ή σόαπαστος• τά 
μεν ά. σημαίνεί τ^ν χίλια κομμάτια κάμωμένον, 
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το 2έ V . κρέας ή όψάρεον παστόν ξηρανθέν εις 
'ίόν ήλίον, τό δε γ'. είναι φθορά του ά. 

Χιμαιρίδα ή χιμαιρίδι• ένΤήνφ, αυτό το άρχα?- 
ον χίμαφα, χιμαιρίς. 

'Χνόποοα• Ιδέ ίχν^ποδα. 

Χοεροβοσκός• λέγεται καΐ λάχανον άγριον εν 
Τήνφ, το .προ,βάσε. 

Χοιρολαιμο^;• νόσος του λαιμού τών χοίρων θα- 
νατηφόρος• 

Χειροσφάγια• έν Τήνω, ή σφαγή χοίρρυ- 

Χορτολίδες• νόσος χορτασμι^Ο, ή ανορεξία έχ 
πολυφαγίας. 

Χ^ρώ* χυπρ. βρω* α σηκώνω ι;έτρα^ βρίσκω σε, 
πίνω νερό, χορώ σε.» 

Χόχλακας (κόχλαζ)• λίθου βώλοί Λύμεγεθης. 

'ΧταμτΓίοΟμαι (έκθαμβοϋμαι) και χταμπίζομαί 
εκπλήττομαι, δειλιώ. 

Χτηνόν, χτηνΛ• κτήνος, κτήνη- 

Χτικιάζω ή (χτικιώ (έκτικευορίται) φθισικευομαι 
ή έν γένει λαπουμαι πολρ• 

'Χτικιόν (Ικτικόν)• Ιδέ ίττίκον. 

'Χτικιάρης• φθισικός• 

Χυλόπιττα• φρ. βίφαγβ τή χυλόπιττα», τήν ά- 
γαπηηχήν του έπήρεν άλλος. 

ΧΟμα• ένΤήνω, το πεπηγός γάλα. 

Χυρζω^ ομαχ• μ^θ' ορμής χύνομαι κατά τίνος, 
έρμώ ώς αετός, λέων, σκύλος κλπ. 

Χύσις• προφέρεται έν μεγάροις χιουσι. 

Χωνάδι (χοάνη, χωνεύω)• ξύλον κατάξηρον. 

Χωστός ή χώστης παιγνίδιον, έν ^ κρύπτεται 
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; (χώνεται) των ιταιζόντω καΐ αναζητείται υπό 
ν λοιπών παρ ' άλλων λέγεται κρυι^τός* 

^Ψακάδα (ψακή, ψιακή)• ή^πίκρία τ'ίίς ψακίίς, έν 
ν ει ή πικρία• ' 
■ψακή (φιακή)• φαρμάκι• 
"Ψακώνω• φαρμακεύφ- 

^αχω(Αένος^φαρ(ΐ.ακευ(Αενθ4;^ έν γένει χάκοτροιος. 
"^Γαραίνω• γίνομαι ψαρός, ασπρόμαυρος. 
"Ψαρολάγβς• άλιεύς. 

'Ψαρολαγώ• διαλέγω τα όψάρια από τα φύκια 
κ έν τη σαγήνη. 

Ψαχνίζω• ψώχν<»>, ερευνώ• 

Ψαχνίδα• έν Τήνφ, ή πιτυρίς. 

Ψαχνόπετρα ή ψαχνούρα• πέτρα ψαχνή, εαθρ.υ- 
-τος 

Ψεγάδι• ψόγος. 

Ψεγαδιάζω• ευρίσκω ψεγάδια> ψέγω• παροιμ• 
:Άπό στόμα.χΛΐ άπό μύτη κόρη δέν.έψεγαδιάσθη». 

Ψηχαλιάρης (ψηχάλα, ψ|χάί)• ό έχων ψηχατ 
^ιάν, μ'.κράν β.λάβην εις τάς φρένας 

Ψΐλοκοσκινίζω• δια ψιλής κρηαάρας κοσκίνίζω^ 
Γήθω• βθεν, 

Ψιλοκοσκίνίστος 

Ψιχουριάζω• κάμνω τι ψίχουρα, τρίμματα. 
Ψίχουρον ή ψίχουλον, ψιχίον^ ψίξ κα*^» τους 
αρχαίους. 

Ψιλόκοπος (ψιλό.ν-κόπτω)• ό λεπτουργός, ό χο- 
ρευτής. 

'Ψιμάρνί" οψιμαν άρνίον. 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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'Ψίμόνερον ίψίμον νερόν βροχή. 

Ψιψυρίζω (ψίψύ)• ψιθυρίζω• 

ΨυχομερίδΕον• το τρίτον τ•ί)ς του άποθ^ανόν:! 
περίουσίας, δ' έδίδετό ποτέ εις τον αρχιερέα ύτι 
αναπαύσεως τί)ς ψυχϊ]ς. 

Ψυχομέτρι• ό κατά ψυχάς πληθυσ[χ6ς τζόλα 

Ψυχο[Λθ?ρι• ίδέ ψυχοριερίδιον* | 

Ψυχορραγώ• Ψυχορραγίζω το ψυχομαχώ• 

Ψυχοπιάνο(χαί• στενοχωρούμαι, δυσφορώ, πιάν•! 
ται ή ψυχή μου. 

Ψυχοτρώγομαι• έν Τήνφ, φθίνω ύπβ νόσου. 

Ψυχώνω, νομαι ώς τό σύνθετον εμψυχώνω^ 
εμψυχώνομαι, έγχαρδιώνω, έγκαρδιώνομαι. 

Ψί φάκας• σπάρος βαμβακείου λισβός, αχαμνοί] 
ψίφιος. 

Ψωμονερίδα• έν Τήνω, ποινή επιβαλλομένη \)τ^ 
τών δυτικών ίερέων, διατροφή έπι 40 ημέρας 0!Ϊ 
ψωμίου και νεροΟ. 

Ψωμοπάτης, δ πατών ή ζημιώνων τήν ξέντ;/ 
περιουσίαν, έν Μεγάροις. 

Ψωροσήρικον ή ψαροσήρικον(ψαρόνσηρίκι)•2Ίι- 
ρίχι. μέν λέγεται και εΤδος σταφυλής έχούσης μαύ- 
ρας ^Ά^ας,ί^αροσήρικον δέσηρίκι με ψαράς ρώγαζ. 

Ψωροφύτης• 6 έμπυοφύτης, ίχώρ. 

Α 

Όμ^ψιχος (ώμή ψίχα)• ψωμίον έχον τήν ψίχαν 
ώμήν, δχΐ καλοψημένην. 

^ϋμμορφος χαΐ τα έκ τούτου παράγωγα ίδέ "Ορι- 
μορφος κτλ. 
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ΑίΤΑΝΟΦΡΤΣ=ΓΑΙΤΑΝΟΦΡΥΣ 

Έν τ•^ τοΟ βιβλίου τούτου τρροταχθείστ) μελέ• 
^η [Λου έγραψα δτε δια των τραγουδ^^ κάΙ των 
παροιμιών π6ρι•?)λθον άκέραϊαι εις γ^^ς, ώς ${ 
άπέκειντο έν γλώσση γραπτή, ού [ΛΟνί^> ίστορίαι 
καΐ γνώμαι, άλλα και λέξεις άρχαιαι εις άχρη• 
<7τίαν νΟν τ:εριπεσοΟσαι•Τοιουτ<5 τι βά συνέβαινε καΐ 
τις την λέξιν άϊτανόφρυς, αν έπειβόμεθα εις την 
έτυμολογίαν τοϋ κ. 1. Ν. Σταματέλου,ω άλλως 
όφείλομεν ΐϊολλάς και σπουδαίας φιλολολικάς ερ- 
γασίας• Οδτος έν Ιτει 18&9 σχολιάσας την παρά 
μόνω τω Άποστολίφ συλλογ^ντών αρχαίων πα- 
ροιμιών, άπαντωμένην παροιμίαν, «εις τήν λεϊ- 
ψιν τών αγγέλων και δ Μάρδαρος άγγελος,» έν 
άλλαις όρβαΐς περί αότί)ς παρατηρήσεσι (π. χ. διορ- 
θώνει τό Λτ^ψιν εις ΛεΙψιν και έξηγεϊ το Μάρδα^ 
ρος) λέγει δτι ή παροιμία• αυτή και ή έπι τ'ϊΐς έπο^ 
χ•ί}ς τοΟ Άποστολίου αντίστοιχος, «την γραυν 
εις τάκρωτήριον άΚτανόφρυν καλουοιν,* εϊναι Ισο- 
δύναμος τη καθ' ήμοίς «εις τήν άνυδριάν καλό ν* 
καΐ τό χαλάζι, ή τ^τών συμπολβτώντοΰ κ. Στα- 
ματέλλου Λευκαδιών «Άπ* ολότελα κ* ή Πα- 
ναγιώταινα»• 

&αι ταύτα μεν καλώς Ιχουσιν, αλλά δοκιμάσας 
νά εξήγηση την λέξιν άηανόφρνν (Τήν γραΟν εις 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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'Ψιμόνερον δψιμον νερόν βροχή• 
Ψιψυρίζω (ψ(ψύ)• ψιθυρίζω. ^ .^ο^*-^" ο* 
Ψϋχο(Αερ{διον• τό τρίτον τί)ς του "^^^ρέβ* 

ιτεριουσίας, δ' έδίδετό ποτέ είς τον *Ρα. 

αναπαύσεως χτ^ς ψυχί)ς. .^ς 

Ψυχομέτρι• ό χατά ψυχάς πληΟίΧ^Ι* 
ΨϋχομοΤρί- Ιδέ ψυχοί^ερίδίον. α.*%^'^^. 

Ψυχορραγώ• Ψαχορραγίζω το ^^^ζ &, '^^* 
Ψυχοπ^άνομαι• στενοχωροΟ[Ααι, δυβΫ 

ταιήψυχήμοϋ. -«δ >>*^''**νί>^^ 

Ψυχοτρωγομαι• έν Τήνφ, φθίνω ο'* ΐΛίί^*^^ 
Ψυχώνω, νομαί ώς τά σύνθίτο^^,^^οΐ* 



Ιρ-ψυχώνομαι, έγκαρδιώνω, έγκαρδίώ^^^ ά.'^^ 
Ψ^φακας• σπόρος βααβακείο\ί λΐΟ"** 

Ψωμονερίδα- έν Τήνω, τιοΐΝή έΐί^"* Αοέί•*" 

των δυτικών ιερέων, διατροο-η |πΐ ** ^^ 
ψωμι'ου και νεροΟ. ^^^ ^^^^— 



ί 



ψωρ,Εου και νερ 
^Όαρ. υπάτης,^ 

'1''*€ο ρ Ο σ ' 



1 







ΑΙΤΑΝΟΦΡΤΣ=ΓΑΙΤΑΝΟΦΡΥΣ 



Έν τ•^ τοΟ βεβλίου τούτου τρροταχθείσν] μελέ* 
^η μου έγραψα δτε δια των τραγουδ^^ καΐ των 
«πιαροίμίών π6ρε•ί|λθον άχέραιαι εις ^^ς, ώς ε{ 
άπέκεεντο έν γλώσστ] γραπτά), ού μόν<Γν ίστορίαι 
καΐ γνώμαε, άλλα και λέξεις άρχαιαι εις άχρη- 
στι'αν νϋν περιπεσουσαι.Τοιουτ<ί τι βά συνέβαινε καΐ 
εΙς την λέξιν άϊτανόφρυς, αν έπειβομεθα εις την 
έτυμολογίαν του κ• 1. Ν. Σταματέλου,ω άλλως 
όφεΓλομεν πολλας και σπουδαίας φιλολολικάς έρ- 
^.γασίας. Οδτος έν ίτει 18&9 σνολιάσας τήν π«|ίί 
^^6νω τφ Άποστολίω συλλογβ|*^ών αρχαίων «•" 
Β^Μα«αν^ άιταν χωμένη ν παροίμίαν, «εις τήν λιί- 
V ^ν 6* ν 7οί' έ Μάροαρος άγγελί>^> ^ 

Β ζ^ ^^^^ : παρατηρήσείτι (τΓ-^•*^^ 

Η ^^Λ^Μ-ίτ και έξη<\'&{ ?τ ΑΑτ^*^ 

^ΒΙ^ / ^^^^^Β' αυτή ^^ ' 

^ν ^ Λφρυν :^ 

1^ ^^ (^ε^ν 



οίοίΐίζθά ^^ν^^ΟΟ^ι€ 
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τάχρωτήρίον άϊτανόφρυν καλουσι) περιέπεσεν ύ{ 
πέλαγος έτυ[χολογιών ευφυών (χέν ά7νλ' άπ^0άνω1 
ΧΛτ' έμέ• διότι υποθέτει την άϊτανόφρυν σύνθετοι 
έκ δύο λέξεων, άίτης χαΐ άνοφρυς, ών τί^ς μεν πρώ-ΙΙ 
της την χρ'ϊΙ'ϊΐν από τί)ς έποχ-ί^ς του Άποστολίου,Ι 
τ^ΐς μετά την άλωσιν τγ)ς Κωνσταντινουπόλεως^ 
αναβιβάζει εΙς λίαν άρχαίαν έποχήν, την του Άλ• 
χμδνος χαβιί^εοκρίτου, παρ' οΤς ό άίτης και ή άί- 
τις (άω=:%^) έχει την αηριααίαν του είσπνήλου, 
ήγουν το(>"£ρω{Λ^>•ου καΐ τής φω^^κηο, έποριένως,Ι 
λέγει, την τοΟ ωραίου ή τ-^Ις ωραίας* τ•ϊ}ς δε δευ- | 
τέ|>ας την χρ'ί)σιν δμολογεϊ μεν δτι δεν εύρε χατα- 
χεχωρικχμένην που, υποθέτει δε αυτήν δηλοΟσαν 
-την χαμαρωμένην^ επειδή τό άνοφρυάζω (άνά-ό- 
φρύς) δηλοί καμαρώνω^ "Οθεν κατά την εύφυά 
ταυτην του κ. λ'ταματέλλου έτυμολογίαν ή άΐτα- 
ν^φρυς είναι ή όμμορφοκαμαρωμ^έπ}. 
•■■ £{ς έμέ τουλάχιστον ή ετυμολογία αυτή έφ.άνη 
λ-ίαν βεβιασμένη, και Ιγραψα τότε περί αυτής 
Ιν τινι των περιοδικών. Και ήδη δε έπΙ τό βέλτιον 
συναρμολογήσας αναδημοσιεύω τά τότε γραφέντα. 

'Λλΐ]θευει μέν ότι άιττ^ς εΤναι ό ερωμένος, άλλα 
μ,ετά δυσκολίας εξάγεται έξ αυτού ή του ωραίου 
σημασία* επίσης άνοιρρυς ειμπορει νά σημαίντί την 
χαμα(Ηι)μένην, άλλα στενοχωρημένη είναι ή άπό 
τοΰ ά^Ζ1ί\^ και άνοφρυς σύνθεσις (άϊτανόφρυς) και 
ή έχ ΐΓοιαύτης αλλόκοτου συνθέσεως σημασία ζή^ 
ωραίας 

Άπονώτερον δύναται τις νά φθάση εις την αύ- 
•^ήν σημασίαν, αν παραδεχθϊ^ τήν άϊτανόφρυν σύν- 
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©«τον έκ των λέξεων γαΐτάη >ί.α\ ο^ρνς (γακχατό- 
<ρρν(:.) Ή έλλείψις του άρκτεκοΟ γά^χμα δεν ίΐναΓ 
{Αοναδική είς την νεωτέρα νγλώσοαν,άλλ'άπαντδταε 
και εΙς άλλας λέξεις αύτ-ί^ς, ήτις. βεβαίως ήτο ίν* 
χρήσει ά-κό τών. χρόνων τοϋ 'Αποστολίου, ΐν Κύ- 
βνΐύ και ταίς ι^αρακεψέναις νήσοις λέγορ,εν ν3Μ>ί' 
ύψέλι, αστέρα, τον γύψον την κυψέλην, την γα- 
στέρα. *Όβεν άπέθανον δεν ει ν αί. δτι και ή γαϊτα-* 
ν^φρυς ίσως και- το γαϊτάνι έπι τ7]ς έποχΐ)ς τοΟ 
Άποστολίου έλέγετο ένιαχοϋ άΐτανόφρνς και 
άΐτάνλ• . :^ 

Ή δε λέξις γαϊτάνε μη τις ύπολάβη/δτι εισή- 
χθη είς την γλώσσαν ημών χθες καΐ προχθές•: 
διότι πολύ προ της αλώσεως τ^Ις Κωνσταντίνου^ 
πόλεως, ευρίσκεται παρά τω Γαληνφ έν θεραπ• 
μάθημα ΙΓ'., βστις ονομάζει αυτά γαΐτανον ή όρ- 
θότερον γαετανον από Γαέτας (ΟββΙίΐ) πόλεως ι- 
ταλικής, ήτις υπό των Ελλήνων έκαλείτο Καιήτη 
ή Καιήτα. Έκ τοϋ ΟοβΙα λοιπόν ή Γαέτα έσχη- 
ματίσΟη Γαετανόςή Οββίαηο ό κάτοικος δστις κα- 
τά την παρ' ήμιν ιταλίζουσαν των εθνικών .ίνο- 
μάτων κατάληξιν. άνο^ λέγεται Γαϊτάνος ή Γαϊ-.: 
τάνης (ων ορθότερα γρ^^φη ίσως εΤναι Γαητάνος, 
ή Γαητάνης, ή Γαεϊτάνος, . Γαειτάνη^). Έπ«ίή^ 
δε άγιος τις τιμώμενος ύπ^ τ-ζς δυτικής χριστια- 
νικής εκκλησίας ^ίρν,το δνομα Γαϊτάνο^^ προς 
τιμήν αύτοΟ πολλοί των δυτικών χριστιανών φέ-^ 
ρουσι τό αυτό δνομα, δ και έν ήμιν φέρουσί τίνες 
των έν Κύθνω, Σίφνω, ΙΙάρω και Νάξω ανατολι- 
κών χριστιανών ούχι ώς κύριο ν δνομα αλλ* ώς 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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^ Χποριάζω•.έν Τήν<*>, έπΙ ιταντές έχοντος, κακήν 
όσμήν. 

Σπορίτής• όπώ{^α χρησ^[Α$ύουσα ^ίς σπόρον. 
- Σταγκώνω ή στ«γΗωνίζ<ί> (άγκών, άγχω)• συ^χ- 

Σταχτίζω-' έν Μβγάροις τρέχων $ρομα(ως άφί- 
ν<ιχν ύΐ!ρίαα> κόνιν. 

Σταμνοθήκη ή κοίνότερον σζα^νουθάκν* θήκη 
των σταρΕ,νών. 
. Στ€γάδα• πλάξ ατί^πάζο^^α κελλίον ή μάνδραν. 

Στε(5?^)άδι• οδός έστεγ<χσ(^ι4νη^ στοά. 

Στίμμα. (στίγμα)•\κηλχς άν^ξάλειπτο-ς επΙ λευ- 
κού ύφ^άσματος• . 

Στομαχ^ιάζω• πάσχω δυσπεψεαν εκ πολυφαγίας. 

Στομαχικό ν κόσμημα τ'ϊ5ς περί τον στόμαχο; 
χώρας έχον μορφήν ημισελήνου. 

Στούα•; έστ/α, οχ< ή στοά. 

ΣτοΟμπος- βρασμένον σιτάρι ώς μαγείρευμα τοΟ 
αγίου Βασιλείου,τό ότροΐον πρΙν μαγειρευ&5) στουμ- 
πίζεται, κοπανίζεται,διά να ξεφλουδισθώ)• 
. Στουμπίζω (στυππάζω)• Ιδέ στούμπος.. 

Στσόυνί• έν Μεγάροις το σχοινί. . . - . 

Σ^ου;?πίζω (στυππίον)• λέγεται δταν πίπτωσι 
νιφάδες χιόνος• 

Στουπιρω (δΐυρβο)• θαμβοϋμαι, εκπλήττομαι. 
. Στραβαππάρΐ'.κυπρ. στραβάλογον• έν Μεγάροις. 

Στραβουλάδα• ή μαγκούρα, ή κατσουκάννα. 
• Στρατούρα (στρωτήρ)• το υπόσαγμα. 

Στριγγιά• κραυγή ισχυρά. 

Στ|:ιγγιάζω• .'βγάζώ φωνές στρ^γγιές. 
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Στσβυφτω• έν Μεγάροις, (τκύιτ.ι:.ω. • . . 

Σύ* εν Μεγάροις αού προ^φέρεται. 

ίύγλοινον (σύν-γλοϊνα, γλοΓος)• κρέας χοίρίνρν 
ντός γλοίνης, λίπρυς• 

Σύγκομι/,α• χαρακτήρ προσώπου. 

Χυγκο[Λ{Αΐάζω• ευρίσκω συγκ^μματα. 

Σύγκοντα• έν Τήνι^, πρλλά πλησίον έπΙ τόπρυ 
ςαι χρόνου• 

Συδαυλίζω (σύν:δαυλό<;)• συμμαζεύω τους κοίίο- 
χένους δαυλούς, άναρριπίζω το πυρ. 

Συδένω (σύν-δέω)• λέγεται δταν ό ουρανός 'κα- 
Κ.ύπτ.ηται υπό νεφών μαύρων φρ. «έσύδεσεν ό 
κόσμβς». 

Συκειά* ή φράσβς βίλαχε συκειά»• αντικατέ- 
στησε την άρχαίαν «συκίνη επικουρία»• 

Συλληψεύομαι• έχω ενοχλήσεις τϊ|ς συλλήψε- 
ως, έπΙ. γυναικός εγκύου. ^ 

Συγκόπαδος (σύν-?€οπάδι)• μέ όλον τό κοπάδι 
του, με δλην την οίκογένειάν του. 

Σύλλακα (σύν-λάκκα, λάκκος)• πλησίον είς τ;άς 
λάκκας, τα » λιμνάζοντα νερά• όνομα χ:ωρ(ου Κύ- 
θνου. 

Σύμπλιος• ο, έν Μεγάροις και άλλαχου, 6 
συμπλιαστής, δμρρος, γείτων. 

Συνάλευρον πίτυρον, τό έμπεριέχον καΐ ολί- 
γον άλευρον. 

Συνατοί μας^, σας, κλττ. (συν-άτός, αυτδς)• έν 
Τήνφ, τό κοινότερον αναμεταξύ μας. 

Σύντροφονί] συντρόφι, έν Τήνω,τό κοινότερον 
ύστερον της Αεχοϋς. 

; ^^^^ί^ζθ^^^3νν^ΟΟ^ι^ 

ι 
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Σύσγουδον β^τανη» δυσώδης μεταδίδουσα την 
δυσωδίαν είς το γάλα καΐ το χρέας των φαγο'ν-| 
των αυτήν ζώων ; 

Συουδιάζω (σύσγβυδον)• Ιχω καχήνόσμήν (δυ• 
σωδίάζω ;)• 

Συσταρεζομαι ή κοίνότερον σεσταρίζομαι• (συν- 
Γστιχμαϋ)• συγυρίζομαι, κοσμούμαι, γίνομάί συνε- 
τός (συνεστηκώς). 

Χυστασις ή σεστάρισβς• σύνεσΕς, εμβρίθεια. 

Συφάμελος• ο έχων με^' έαυτ#υ την όίκογε- 
νειάν του. 

Σύχριστος (σύν-χριστός)• τϋοίσσαλ^μμβνός (χέι 
ακαθαρσίας καΐ κόπρανα. 

Σύχωρα (σύν-χώρα)• πλησίον τί]ς χώράς^ 

Σφαλάχι (φαλάγγιον)• εντομον έχον φαρμαχ£- 
ρόν κέντημα. | 

Σφαράζω (σφαδάζω)• λέγεται έπι των έν ττ ! 
μήτρίχ κινήσεων τοΟ εμβρύου. 

Σφενδονώ, ίζω• λέγεται οφεντονώ, κτυπώ ισχυ- 
ρώς. - ^ 

Σφεντυλίζω (σπόνδυλος)• κτυπώ δια τής χειρός. 

Σφουρίζω• έν Μεγάροις το σφυρίζω, και σφου- 
ρίχτρα. ή σφυρίχτρα. 

Σφυρή ή φυρφυρή (πορφυρά)• κόπρος όρνιθος 
ν&αρά και έρυΟρωπή. 

Σφυροβολώ ή σφυροκοπώ•ίσχυρώς σφυρώ,συρίζω. 

Σχολόβραδον ή εσπέρα τής παραμονής έορτί);, 
άφ' ής άρχεται ή αργία. 

Σώνδυμα (έσω-ενδυμα)• το κοίνότερον λεγόμενβν 
'αώπανον. ';^ 
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'ΣωντυίΛΐάζω• βάζω το 'σώντυμα• 
Τ 

Τάποτώρη (τό-άπό-τώρα)• -ηρό όλίγης ώρας. 

Ταρτάνα, ή* ^^^^^ μεγάλου πλοίου• λέγεται ίηϊ 
γυναικός μεγαλοσώμου. 

Ταχτέρου (ταχύτερον)' έπίρ. πρω':. 

Τετραττάλαιος* παμπάλαιος• 

Τετράπαχος• λίαν παχύς. 

Τινακτικόν ή θέρμη, 6 διαλείπων πυρετίς. 

Τορνεύομαι• έν Τήνω, καλλωπίζομαι. 

Τόσος δά, τοσηδά, τοσοδά* τοσός δε κλπ. 

Τουτ<«^ά, τουτηδά, τουτοδά• ούτοσι, αύτηΓ, 
τουτί. 

Τράβα (ΐΓ»1)8 1)18) ή μεγάλη δοχίς έφ' ής στηρί- 
ζονται αί μϊκραί. 

Τραγαλίδα• είδος αγρίου λάχανου τραχυφόλλου. 

Τραγογένης• ύβρις κατά τώνπωγωνοφ^όρων. 

Τρανός• ό μέγας, 6 επιφανής γένει καΐ πλούτω 
μεταξύ τών νυν Ναξίων. Περίε^ίγον εΤναι δτι και 
ό Ηρόδοτος, δ, 27, καλεϊ παχεΐς τους φυγάδας 
τών επιφανών Ναξίων. 

Τραχήλας• έν Τήνο), β κατερ•)άρης, ό παμπό- 

νηρος• ^ , . Λ . 

Τρεμούλης, α, ικον (τρέμω)• ύπότρομος, «►τρέ- 
μ,ουσιν αί χείρες κλπ. 

Τρεμουλιάζω• εΤμαι τρεμούλης. 

Τρέχας• 6 μετά σπουδ?}ς και απροσεξίας ενερ- 
γών και ομιλών δθεν παπατρέχας. 

Τρηδόνα (τρηδών, τερηδών)• έν Τήνω, σάρακας, 
λώβη σώματος, καρκίνος, φθειρίασίς κλπ. 
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Τριπηδώ• έκ π<5νου μεγάλου πηδώ υψηλά. 

Τρουπάνα (δρεπάνη)•δρ€πανοειδές ξυλοκόπου όρ- 
γανον^ 

Τρυγοπατώ" τρυγώ καΐ εύδύς ^ατώ σταφύλια^ 
οΟεν τρυγοπάττ[χα, τρυγοπάτι. 

Τρυπολόγρς• |/.α6ητής τρυπώνων, κρυπτόμ^νος 
^δώ και έκε?, Γνα μη ύπάγη είς το σχολεϊον^ 

Τρύπος, ή τρυΐΓου• αίσχρος, άτιμος. 

Τρυποΰσα• μτκρόν οψάρίον δεαιτώμενον εντός 
τρυπών τ5)ς θαλάσσης• 

ΤρυπωσάχΓ* πτηνον μικρόν, 6 τρωγλίτης. 

Τσάτσε• νηπιακή λέξις^ το κρέας, ? 

Τσιτζικώνω (τσίτζικας, τέττι^ξ)• φωνάζω δυνατά 
^{αΐ αδιάκοπα ώς ν τσίτζχκας, ό τέττίξ• λέγεται έπι 
νηπίων λέξις μιμητική φωνής. 

Τσιντσίρ^ος• πτηνοΰ τσιντσιρίζοντος% 

Τσερατέα• έν Μεγάροζς ή κερατέα* . 

Τσερρέμελε• έ«ίρρη^α έκφερόμενον ^πάντοτε με 
τά^^ήματα γυρεύοχ, ζητώ, θέλω• Π, Χ, «τον θέλει 
τσερρέμελε,» άνακυχών γήν και θάλασσαν πιθα- 
νώς εΤναι φθορά άπό του ΙβΓΓα πιλγ^ εις το τσερ- 
ρέμελε. 

Τσουλία• έν Μεγάροις, ή κοιλία. 

Τσουρώ διασκορπίζω χρήματα, γενήματα καΐ 
τα τοιαύτα* άπομίμησις του κατά τήν πράξιν ήχου 
τσονρ, ώς είναι και το σύρω. 

Τσουτάρι (κυτάρι)• εν Μεγάροις τόπαρ' ήμιν κύ- 
τος. 

Τσυγκούρα (συγκρούω, συγκρός, τσυγκρός, τσυ- 
γκρά)• 'μέρος γής ύπόλιθον, πτωχόν και άγονον. 
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Τσυγκρίζω (τσυγχρός, συγχρούω)• «τσουγκρί- 
υν τ'αύγά.» 

Τσυμπητίν τό βλαστάριον των αγρίων λαχά- 
ι>ν, ή βρούβα. 

Τσύ[χπος• -πτηνόν κατά τόν χεεμώνα έμφανοζο- 
5νον καΐ κο^τάζον εντός έρημων οικημάτων. 
Τυρόγαλος ή τυρόγαλας. ό ορρός τοΟ γάλα- 
τος. 

Τυρόκελλος• κέλλα, έν ί) αποθηκεύεται τυρός. 
Τυροκόμος• δεν λέγεταί 'ζόαον συχνά 6 τυρό- 
ηός, δσον ό ύπεραγαπών τον τυρόν. 
Τώμο (τημος, άμα)• έπερ. χρονικών» 

Ύδραγός• έν ϊήνω προφέρεταε ύντί^ός• ό ύ- 
ϊαγωγός τών κήττων, τό αύλάκε του νερ.ου. 

*'Γλη• ά. τό πύον τών πονεμάτων, β'. ή τρύξ 
ου οίνου. *■ 

Ύπνομάχος• & Οπνηλός, 6 φιλυπνος. 

Ύπβσόν έν τη φράσεκ (("^Ηλθα 'ςτόν ύποσό μου» 
ς τάς αισθήσεις μου. 

^Υχι (υ)• το ΦοΟχι, άλλ' έπΙ όσμ'55ς καλής. 

'Τψέλι• άντι κυψέλη, διτίρ και δηλοϊ. 

"Γψος• έν τ^ φράσει «θα ^πάω ή του ύψους ή 
ου βάθους,» θα τολμήσω έπικίνδυνόν τι• υψος 
έγεται και ό γύψος. 

Φα(γ)ουσιάζομαι• τρώγω την φάγουσαν. ή με 
ρώγει ή φάγουσα, ή φαγέδαΐνα. 
Φα(γ)ουδι (φαγέδαινα)• λέγεται παιδιον τζο7ώ 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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όχληρον δια τάκλαύματα καΐ τάς είς τ!;^ν ^ητερι 
' ενοχλήσεις, 2ι' ών την κατατρώγει. 



ν. 



Φάκα• ή [Αυάγρα. 

Φακώ' κυτ:ρ. κτυπώ, απλώνω• τραγ. ^ό γιασο> 
{XIV έμάκρυνε -κιάλλου φακτουν ο{ κλώνοι. 

Φοιλαγγοδένω ή φαλαγγώνω• ^ν Τήνω, ίί 
αφιγκτά και με σταυρόκρρ!;πον• φρ. βεΐναχ τόσο 
£ύ{Λθρφη., ^ποϋ νειούς φαλαγγοδένεί•» 

Φαλαγγόδεμα• σταυρόκρμπός. 

Φανέστρα* θυρις άνευ θυρώματος. | 

Φασκο^χηλιά• ΰάμΛ^ος ό έλελίφασκος, ου ό χα:• 
π^ς το φασκομηλον. 

''Φειδο•0«α' (όφιοϋσα) 'η 'φ&ιδονϊίσι, ν'3)σος άχα•| 
τοχκητος και Ιχουσα πολλούς ^φεις^ Ούτως έΐί- 
γοντ^ το πάλαι πολλαι των νήσων αατά πρώτον, 
'Ρόίος,Τ^νος^ Κύθνος κλπ. 

'Φ^ιδώνα• θηλυκός όφις, γΟναιαν κακοποιών. 

'Φδλιά (ώφ-ελία)• φρ. ((Δεν είναι τίξς 'φ^λιά;, \ 
δεν 'φελ^,» δεν αξίζει 

Φελειά (θήλεχα, θηλειά)• ή κομβιοδόχη. 

Φη)ιικός, |>ιά, κόν άντι θηλυλος κλπ., φηλυχά 
τα κοράσια. 

'Φθαλμίζιο (όφθαλμίζω)• εν Τήνω προφέρεται 
'φταρμίζω, το βασκαίνω. 

.ΦΘαλμιστός,^'φΟαρμιστός, άντι ανοφθάλμιστο; 
άβάσκΛντος• φρ. αφταρμιστά σου,» άλλως αν» 
μη βασκανθ^ς, ή μάτι να μη σε πιαση » 

Φιλειά (φιλεύω)• έν Βάρνη, ή-περίποιηοις φίλοι), 
εστίασες, φιλοξενία. 

Φιλιάτ:κος• φίλου δώρον έκλεκτόν. 



ΟίΟίίίζθοΙ 



^νΟθΟ^\(^ 



Φλάμιιυαυρον ή φλαμποόρεα• (ΓΐαωιχιυΙβ> σημαία 
ζτΛΥ.'ηΥ εν Κύθνφ. Φλαμιταύρια και έ.ν Κρανίδίω 
►λά(Απουρον, τοπαννυμία^• 

Φόρσί (ίοΓδί)• τάχα,. Γ^(*>ς.. 

Φληοτχουνι (βλήχων)• φυτόν ε-ύώδες. 

Φαυγά(Τ(ΐα• έν Τήνω, ή^ (χαχαρίά,. τά- σαχώριον^ 
ωμίον δίανεμόμεναν την Κυριακήν άπολείτουρ-^ 
α ύπερ ψαχΐ}ς.Α7Γθθανσντος (Φχόγη, φύζω^^ καίοι, 
ρι^γανίζω έχει προς ταΟτα σίλγγένείάν τίνΐ ;)• 

Φοϋ^υλος, η^ ον (π^ούτϋουλος, πτέλον)τ πτιλω- 
ός^ φουσκωτός• 

Φοι>φουλΛάζωί^ γίνομαι φ>οϋγθυ?νθς. 

Φουχι ή φουχι (φΟ,. υ)• έπι<|ίώνημα έίϊΐ κακίας 
•σμί^ς.. 

Φρητοτρίχί (φρέαρ^ φρητός-τρίχιον)^ ί^ φρωτο- 
φί^ςι ή βρωντοτρίχι^ το έν Τήνίο λεγόμενον πη- 
("αδόχορτον φυτάν βελανοειδές εντός των πηγα- 
ίων φυόμενον παράβαλε τό φρώχειλον διά την 
ίμοίαν τροτρήν το5 φρεαιο-είς φρω. 

Φταιξίδι (^πταίω)• τεταϊσμα^ αμάρτημα. 

Φτελώνομαι, /άζομαι ή ^^{τελών^μαΐ, »(κτεις^. 
(τενόη)* λέγεται έπΙ αίγών^ αίτίνες χαταβάσοιι εΙς 
^φρυν ή κτένια {χτένια) άπορρώγων πετρών δεν 
δύνανται να έκφύγοσιν άνευ άνβρωττίνης βοηθείας• 

Φυλάκι (θϋλάκιον)• ως τό' θηλ*ΐ|^κέν έτράπτί} εΙς 
ρηλυκόν καΐ ή θηλειά εις φελεΐάν• 

Φυλλόψϋΐ|Τα ή φ^λλοκάρδια• τα φύλλα τϊ)ς 
καρδιδζ, τό κέντρ.ον- της καρδίας. -Κρ^τα ήκουσιίΐ. 
λέγοντα τόν στόμαχον φυλλόψυχα. 

Φυρρό(γ)ει (πυρρά — γ*!})• γτ) κοκκινω'ιτή. 

Όφζβό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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Φύρφυρον (υπέρπυρον, νόριεσμα Βυζαντίου 
τραγ. (ίπέντε 'φύρφυρα τή χήρα και ίκατόν ττ 
χορασίέα.» 

Φυτέα• έν Μεγάροις, ή φυτεία άριπέλοα. 

Φώλεε, τό• (φωλεά)• τό αύγόν δ',που μένει ΐϊά> 

τότε είς την φωλεάν τών ορνίθων, 6 φο>λβίη; 

κατ* άλλους. 

. Φωνιάζω• ριεγαρική προφορά του φωνάζω, 

Φω'ίάρα, ή (φωτερά)• μεγάλη ιτυρά• δθ3ν ό Φω• 
τάρας, ό Κλήδωνας κλπ. 

Φωτιοκαμμένος• ό τάλας, δ άθλιος• 

Φωτιομπυρισριένος (φωτιά — Ιμπυρίζομαι)• σΐ)• 
,νωνύριως εκφέρονται φωτιοκαμένος και φωτι:• 
μπυρισμένος. 

Χ ' ■ • . 

Χάλαρα, τά, ή ήχαλάρες (χαλαρές•.) μέρος γη;. 
καθ' δ αί πέτραι εΐναι διακεχυμέναι και κεχαλαρω- 
μέναι έκ φύσεως. 

Χαλασοχώρης, λέγεται έκ φθοράς και θαλασσο• 
φ(ίρης, όστις χαλά χώρας και χωρία με τάς φωνα; 
και τάς ταραχάς του. 

Χαλαστ^ς• ήρειπωμένος. 

Χαλαυρώνω• έν Βάρνη, άντι χαλαρόω. 

Χαλέπα• έν Κύθνφ, Κρήτη και άλλαχοΟ λέγεται 
γ•3} άγονος και ύπόλιθος. 

Χαλίκι (κάχληξ, χάλιξ• μικρά λιθάρια. 

Χαλικολογώ• συλλέγω χαλίκια ή τοΐχον έτοί 
μόρροπον επισκευάζω γεμίζων τά διερρωγότα οά 
χαλικιών. 

Χαλινάρι• πλην τ7)ς συνήθους σημασίας τοΟ 



ΟίΟίίίζθοΙ 
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'χ^αΚνΊ0\ί Ιχει καΐ την ζ^ις άλγ6ϋνί]ς φλεγμονής τί|ς 
^καλάμης. . 

Χαμηλομπσυμπο.ϋρ6ζω• λέξίς κυπριακή, χοέμο- 
βροντω. 

Χαμοθώρητος• δ χαμαΐ κυττάζων έξ υποκρισίας• 

Χαμοληός• έ>/ Μεγάροις ή χαμάδα• 

Χαμίπυρον ηλιακή θερμότης άναπεμπομένη έκ 
των πεπυρωμένων λίθων του εδάφους•. 

Χάννεμμα* αλιεία χάννων^ 

Χαννευώ• αλιεύω χάννοί)ς•. 

Χαννολίγος• άλρεύς χάννων. 

Χαραγή• σχάσις του αύτίου τών προβάτων καΐ 
α^γών, σημάδεμμα. 

ΧαρεντίζομαΕ• έν Τήν<μ, δπερχαίρω^ 

Χαροκόβγώ• λυπώ τίνα θανασίμως*. 

Χάρος• ό θάνατος. 

Χαρχάλα• κώδων κακοήχως σημαίνων (χΛρχά.) 

Χαρχαλίδα• λεπτόν και άραχνοειδές ύφασμα χαρ- 
χαλίζβν^ 

Χαρχαλίζω ή χαρχαλώ• θορυβώ άναταρώσσ^ίν 
σκληρά τίνα• 

Χασοκάρδης• έν Τήνφ, ί δειλός, 6 μικρόψυχος. 

ΧειλοΟτσα (χειλοΟσα)* όψάρ&ον έχον. μεγάλα 
και παχέα χείλη. 

Χειμοπίτησις* άφθονος ^ροχή του χειμώνος πα• 
τίσασα τήν γήν καλώς. 

Χειρομυλίζω* &λέθω μ^ τΟν χειρέμυλον. 

Χιλι^σπαστος ή 'λιοπαστος ή σόσπαστος• τ4 
μεν ά. σημαίνεί τόν χίλια κομμάτια κάμωμένον^ 

οίοίίίζθό ΐ3ν ν^οο^ι^ 
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τα δέ β'. χρέας ή όψάριον παστόν ξηρανθέν εις 
τόν ήλίον, τό 8έ γ'. είναι φθορά του ά. 

Χιμαίρίδα ή χΐ[ΐαίρίδ&• ένΤήνφ, αυτό τό άρχαϊ- 
ον χίμαίρα, χ?μαιρ{ς. 

'Χνόποοα• ιδέ ίχνίποδα• 

Χοιροβοσκός• λέγεται και λάχανον άγριόν έν 
Τήνφ, τό .προ,βάσι. 

Χοιρόλαιμο^• νόσος του λαιμού των χοίρων 6α• 
νατηφόρος. 

Χειροσφάγια• έν Τήνω, ή σφαγή χοίρ,ου. 

Χορτολίδες• νόσος χορτασμ(^δ, ή ανορεξία έκ 
πολυφαγίας. 

Χρρώ* χυπρ» 6ρώ* α σηκώνω ι;έτρα, βρίσκω σε, 
πίνω νερό, χορώ σε.» 

Χό;^λακας (κο'χλαξ)• λίθου βώλος" ευμεγέθης. 

'ΧταμπιοΟμαι (έκθαμβοΟμαι) και χταμπίζομαι 
εκπλήττομαι, δειλιώ. 

Χτηνόν, χτηνά• κτήνος, κτήνη. 

Χτικιάζω ή (χτικιώ (έκτικεύομαι) φΟ^σικεύομαι 
ή έν γένει λυποΟμαι πολμ• 

'Χτικιόν (Ικτικόν)• Ιδέ έττίκον• 

'Χτικιάρης• φθισικός, 

Χυλόπ«ττα• φρ. βίφαγβ τή χυλόπιττα», την α- 
γάπη τικήν του έπήρεν άλλος. 

ΧΟμα• ένΤή^ί^, τό πεπηγός γάλα. 

Χυμιζω^ ομαχ• μεθ' ορμής χύ^νομαι κοιτά τ^νος, 
ορμώ ώς αετός, λέων, σκύλος κλπ. 

Χόσις• προφέρεται έν μβγάροις χιουσί. 

Χωνάδι (χοάνη, χωνεύω)• ξύλον κατάξηρον. 

Χωστός ή χωστής παιγν/διον, έν φ κρύπτεται 
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ς (χώνεται) των παιζόντω καΐ άν-αζητεϊται υπό 
)ν λοιπών παρ ' άλλων λέγεταε κρυτττός• 

Ψακάδα (ψακή, ψίακή)• ή πικρία τ^ϊ^ς ψακίίς, έν 
Ινει ή πικρία. ' 
Ψακή (φςακή)• φαρμάκι• 
Ψαχώνω• φαρμακεύφ- 

ΨαχωμΙνος^φαρμακευρι^νος^ έν γένει χακοποιός. 
Ψαραίνώ• γίνομαι ψαρός, ασπρόμαυρος. 
Ψαρολάγβς• άλιεύς. - ^ 

'Ψαρολογώ- διαλέγω τά όψάρια από τα φύκια 
ά έν τί) σαγήνη. 
Ψαχνίζω• ψάχνω, ερευνώ• 
Ψαχνίδα• έν Τήνφ, ή πιτυρίς. 
Ψαχνόπετρα ή ψαχνούρα• πέτρα ψαχνή. εαΟρ.υ- 
:τος 
Ψεγάδι* ψόγος. 

Ψεγαδιάζω• ευρίσκω ψεγάδια> ψέγω• παροιμ* 
[Άπό στόμα. και άπό μύτη κόρη δέν-έψεγαδιάσθη». 
Ψηχαλιάρης (ψηχάλα, ψ§χάίϊ); ο Ιχων ψηχατ 
^ιάν, μακράν βλάβην εις τάς φρένας 

ΨΓλοκοσκινίζω- δια ψιλής κρησάρας κοσκινίζω^ 
ϊήθω•«θεν, 
Ψιλοκοσκίνίστος 

Ψιχουριάζω• κάμνω τι ψίχουρα, τρίμματα. 
Ψίχοορον ή ψίχουλον, ψιχίον;, ψίξ κα*ά τους 
αρχαίους. 

Ψιλόκοπος (ψιλόν-κόπτω)• ό λεπτουργός, ό χο- 
ρευτής. 

'Ψιμάρνι• οψιμον άρνίον. 
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'Ψίμόνερον 5ψίμον νερόν βροχή. 

Ψιψυρίζω (ψίψύ)• ψεβυρίζω. 

Ψυχο[χερ«δίον• τό τρίτον τ•5)ς του άποθανόνι 
ιτερεουσίας, δ' έδίδετό ποτέ εις τον* αρχιερέα ύ' 
αναπαύσεως τϊ)ς ψυχί)ς. Ι 

Ψυχομέτρι• ό κατά ψυχάς πληθυσμός -π^λεω] 

Ψυχο{Λθ?ρί• Ιδέ ψυχορ,εριδίον. , 

Ψυχορραγώ• Ψυχορραγίζω τό ψυχομαχώ• 

Ψυχοπιάνομαι• στενοχωρούμαι, δυσφορώ, πιάνε] 
ται ή ψυχή μου. 

Ψυχοτρώγομαι• έν Τήνω, φθίνω 6πό νίσου. 

Ψυχώνω, νομαι ώς τό σύνθετον εμψυχώνω., 
εμψυχώνομαι, έγκαρδιώνω, έγχαρδιώνομαι. 

Ψ^φακας• σπάρος βαμ€ακείου λισβός, αχαμνό;^ 
ψόφιος. 

Ψωμονερίδα• έν Τήνω, ποινή επιβαλλομένη υι:ό 
των δυτικών ίερέων, διατροφή έπΙ 40 ημέρας ζά 
ψωμιού και νεροΟ. 

Ψωμοπάτης, δ πατών ή ζημιώνων τήν ξένην 
περιουσίαν, έν Μεγάροις. 

Ψωροσήρικον ή ψαροσήρικον(ψαρόνσηρίκι)•2Ί|- 
ρίχν μέν λέγεται και εΤδος σταφυλής έχούσης μαύ- 
ρας ^ώ^ας^φαροσήρικ^ν δέσηρίκι με ψαράς ρώγας. 

Ψωροφύτης• 6 έμπυοφυτης, ίχώρ. 

Α 

Όμόψιχος (ώμή ψίχα)• ψωμίον έχον τήν ψίχαν 
ώμήν, δχΐ καλοψημένην. 

^ΙΙμμορφος χαΐ τά έκ τούτου παράγωγα ίδέ "©(χ- 
μορφος κτλ. 
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Έν τι) τοΟ βιβλίου ':ούχου πραταχθέίσν] μελέ- 
τη μου έγραψα δχι δεά των τραγου?^^ καΐ των 
'77αρθ{μ(ών περί•ϊ)λ6ον άκέραΐαβ εις ν^^' ^^ ^^ 
άπέχειντο έν γλώσση γραπτί), ού μόνΓν ίστορίαί 
καΐ γνώμαι, άλλα καΐ λέξείς άρχαϊαί εις άχρη•^ 
<7τίαν νΟν περιπεσουσαι.Τοίουτό τι θα συνέβαινε καΐ 
ζις την λέξιν άϊτανόφρυς, αν έπειθόμεθα εις τήν 
έτυμολογίαν τοΟ κ. 1. Ν. Στοιματέλου,ω άλλως 
έφείλομεν πολλάς και σπουδαίας φιλολολικάς ερ- 
γασίας. Οδτσς έν ϊτζι 48&9 σχολιάσας την παρά 
μόνω τφ Άποστολίω συλλογ^ντών αρχαίων πα- 
ροιμιών^ άπαντωμένην παροιμίαν, «είς τήν λεϊ- 
ψιν τών αγγέλων και δ Μάρδαρος άγγελος,» έν 
άλλαις όρθαϊς περί αύτ•ί)ς παρατηρήσεσι (π. χ. διορ- 
θώνει το Λί^ψιν εις Λεϊψιν και έξηγεϊ το Μάράα-- 
ρο(ή λέγει δτι ή παροιμία• αυτή και ή έπι τ'ϊΐς έπο- 
χ•ί)ς τοΟ Άποστολίου αντίστοιχος, ίττήν γραυν 
εις τάκρωτήριον άϊτανόφρυν καλουοιν,» είναι ισο- 
δύναμος τη καθ' ήμας αεις την άνυδριάν καλό ν' 
καΐ το χαλάζι, ή τ^τών συμπολβτώντοΰ κ. Στα- 
ματέλλου Αευκαδιών «*Απ' άλότελα κ* ή Πα- 
ναγιώταινα». 

Και ταύτα μεν καλώς εχουσιν, αλλά δοκιμάσας 
νά εξήγηση την λέξιν άΐτανόφρνν (Την γραΟν εις 
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τάκρωτήριον άϊτανόφρυν καλουσι) περιέττεστεν ε*!; 
πέλαγος ετυμολογιών ευφυών μεν άλλ' απίθανων 
κατ' έμέ• δ^οτι υποθέτει την άίτανόφρνν σύνθετον 
έκ δύο λέξεων, αίτης και άνοφρυς, ων "ΐ^ις μεν πρώ- 
της την χρ^Ι'ίΐν από τί)ς έποχ•^ς του Άποστολίου, 
τ•?|ς μετά την άλωσιν τί)ς Κωνσταντινουπόλεως, 
αναβιβάζει εΙς λίαν άρχαίαν έποχήν, την τοδ Αλ- 
κμάνος κο^^εοκρίτου, παρ* οΤς 6 άίτης καΐ ή άί- 
τις (άω=τϊ!»Λ?ω) έχει την σημασίαν του είαπνήλου, 
ήγουν το&^'ερωμένου καΐ τ^ς έρωμέντ^ί:, επομένως, 
3^€γει, την τοΟ ώραίον ή τ•?)ς ωραίας• της δε δευ- 
τέρας την χρ^οτιν έμολογεϊ μεν δτι δεν εύρε χατα- 
κεχωριαμένην που, υποθέτει δε αυτήν δηλοΟσαν 
^ήν κβίμαρωμένην^ επειδή τό άνοφρυάζω (άνά-ο- 
Ϋρυς) δηλοϊ καμαρώνω^ 'Όθεν κατά την εύφυά 
ταυτην του κ. ίταματέλλου έτυμολογίαν ή άΐτα- 
νίίφρυς είναι ή 6μμορφοκ€ψαρωμέγη. 

£{ς έμέ τουλάχιστον ή ετυμολογία αυτή έφάνη 
λίαν βεβιασμένη-, και έγραψα τότε περί αυτί}; 
εν τινι των περιοδικών. Και ήδη δε έπι τό βέλτιον 
συναρμολογήσας αναδημοσιεύω τά τότε γραφέντα. 

'Λλΐ]θεύει μεν ότι αίτ^ις είναι ό ερωμένος, άλλα 
μ,ετά δυσκολίας εξάγεται έξ αύτου ή του ωραίου 
σημασία• επίσης άνοηρρυς είμπορεϊ νά σημαίνη την 
καμα(^ωμένην, άλλα στενοχωρημένη είναι ή άπό 
τοΰ αίτιας και άνοφρυς σύνθεσις (άϊτανόφρυς) και 
ή εκ Τοιαύτης αλλόκοτου συνθέσεως σημασία ζ'ή^ 
ύ>ραία^ 

Άπανώτερον δύναται τις νά φθάση ε{ς την αυ- 
τήν σημασίαν, αν παραδεχθί) την άϊτανόφρυν σύν- 
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Ο^τον έκ των λέξεων γαζτάη γ.α\ 6^(^ν^ (γαίταΛτό- 
φρνι:.) Ό έλλείψις τοΟ άρκτεκοΟ γά[Λμα δεν εΐνβΓ 
μοναδική είς τή^ νεωτέρανγλώσοαν,άλλ'άπαντΛτακ 
και εις άλλας λέξεις αυτής, ήτις βεβαίως ήτο έτ 
χρήσει άττό τών. χρόνων τοΟ 'Αποστολίου,. έν ϋύ- 
θνφ και ταϊς παρακεψέναις νήσοις λέγομεν νψαγ 
ύψέλι, αστέρα, τον γύψον την κυψέλην, τήν γα- 
στέρα. *Όθεν απίθανο ν δεν είναι δτι και ή γαϊτα- 
ν^φρυς ίσως καΐ το γαϊτάνι έπΙ τής εποχής τοϋ 
Άποστολίου έλέγετο ένιαχοϋ άΐτανόζρρυ(: καΐ 
άΐτάνι. 

Ή δε λέξις γαϊτάνι μή τις ύπολάβη δτι εισή- 
χθη εις τήν γλωσσαν ημών χβές και προχθές•- 
οιόιι πολύ προ τής αλώσεως τής Κωνσταντίνου*- 
πόλεως ευρίσκεται παρά τω Γαληνφ έν θεραπ» 
μάθημα ΙΓ'., όστις ονομάζει αυτό γαΐτανον ή όρ- 
θδτερον γαεζανον άπό Γαέτας (Οαβί») πόλεως ι- 
ταλικής, ήτις υπό των Ελλήνων έκαλεϊτο Καιήτη 
ή Καιήτα. Έκ τοϋ £ββ1α λοιπόν ή Γαέτα έσχη• 
ματίσΟη Γαετανός ή Οαβίαηο ό κάτοικος δστις κα- 
τά τήν παρ' ήμίν ίταλίζουσαν των εθνικών * ονο- 
μάτων κατάληξιν (ϊΓος λέγεται Γαϊτάνος ή Γαϊ-»: 
τάνης (ών ορθότερα γραφή Γσως είναι Γαητάνος, 
ή Γαητάνης, ή Γαειτανος, Γαειτάνηο). Επειδή 
δε άγιος τις τιμώμενος υπό τής δυτικής χριστια- 
νικής εκκλησίας ψέρει.'ΐο ίνομα Γαϊτάνο^, προς 
τιμήν αύτου πολλοί τών δυτικών χριστιανών φέ-* 
ρουσι τό αυτό δνομα, δ και εν ήμϊν φέρουσί τίνες 
τών έν Κύθνω, Ιίφνω, ΙΙάρω και Νάξω άνατολι- 
χών χριστιανών ουχί ως κύριο ν όνομα άλλ' ώ.ς 
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τάχρωτήριον άϊτανόφρυν καλουσι) περιεπεσεν εις 
πέλαγος ετυμολογιών ευφυών μεν άλλ' απίθανων 
κατ* έμέ• δ^ότι υποθέτει την άίτανόφρνν σύνθετον 
έκ δύο λέξεαχν, άίτης και άνοφρυς, ων "ΐ^ις μεν πρώ- 
της την χρίΙ'ϊίν από τ•ϊ)ς έποχ•^ς τοΟ Άποστολίου, 
τ•?|ς μετά την άλωσιν τί)ς Κωνσταντινουπόλεως, 
αναβιβάζει εΙς λίαν άρχαίαν έποχήν, την του Άλ- 
κμβνος κο^ι^εοκρίτου, παρ* οΤς ό άίτης καΐ ή άί- 
τίς (άω==τδΐϊϊΡω) έχει την σημασίαν του είαπνήλου, 
ήγουν το^^έρω^ένον καΐ τής €ρωμένΎ\(:, επομένως, 
3^€γει, την τοΟ ωραίου ή τ•?)ς ωραίας• τΐ^ς οέ δευ- 
τέρας τήν χρ^οτιν ομολογεί μεν δτι δεν εύρε κατα- 
χεχωρςαμένην που, υποθέτει δε αυτήν δηλοΟσαν 
τήν κβ^μαρωμένην^ επειδή τό άνοφρυάζω (άνά-ο- 
Ϋρυς) δηλοϊ καμαρώνω^ "Οθεν κατά τήν εύφυά 
ταύτην του κ. Χταματέλλου έτυμολογίαν ή άίτα- 
νίφρυς είναι ή 6μμορφοκ€ψαρωμέγη. 
. Εις έμέ τουλάχιστον ή ετυμολογία αυτή έφάνη 
λίαν βεβιασμένη-, και έγραψα τότε περί αύτ^ις 
εν τινι των περιοδικών. Και ήδη δε έπι τό βέλτιον 
συναρμολογήσας αναδημοσιεύω τά τότε γραφέντα. 

'Λλΐ]θευει μέν ότι άίτ^ις είναι ό ερωμένος, αλλά 
μ,ετά δυσκολίας εξάγεται έξ αύτου ή του. ωραίου 
σημασία• επίσης άνοιρρυς είμπορεϊ να σημαίντ^ τήν 
καμα(^ωμένην, άλλα στενοχωρημένη είναι ή άπό 
τοΰ άίζι^ς και άνοφρνς σύνΟεσίς (άΚτανόφρυς) και 
ή εκ ΐΓοιαύτης αλλόκοτου συνθέσεως σημασία τής 
ύ>ραίας. 

Άπανώτερον δύναται τις να φβάση ε{ς τήν αύ- 
•^ήν σημασίαν, αν παραδεχθί) τήν άϊτανόφρυν συν- 
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Ο^τον έκ των λέξεων γαΐτάη χα\ οφρνς (γαϊτανό•^ 
<ρρν(:.) Ό έλλείψις του άρκτεκοΟ γά[Λμα οέν εΐναν 
μοναδική είς τή^» νεωτέρανγλώσοαν,άλλ'άπαντΛτακ 
και είς άλλας λέξείς αύτί^ς, ήτις βεβαίως ήτο έν* 
χρήσει ά-κό των. χρόνων τοΟ 'Αποστολιου, ίν Χύ- 
θνφ και ταίς παρακεψέναις νήσοις λέγομεν ν-ι^σγ 
ύψέλι, αστέρα, τον γύψον την κυψέλην, τήν γα- 
στέρα. *Όθεν άπέθανον δεν είναι, δτι και ή γαϊτα-' 
ν^φρυς ίσως καΐ το γαϊτάνι έπΙ τ?)ς έποχί^ς τοϋ 
Άποστολίου έλεγετο ένιαχοϋ άΐταγόφρν(: καΐ 

Ή δε λέξις γαϊτάνε μή τις ύπολάβη δτι εισή- 
χθη είς την γλωσσαν ημών χδές και προχθές*• 
διδτι πολύ προ της αλώσεως ι^^ς Κωνσταντίνου*. 
πόλεως ευρίσκεται παρά τω Γαληνφ έν θεραπ» 
μάθημα ΙΓ'., όστις ονομάζει αυτό γαΐτανον ή όρ- 
θότερον γαετανον άπο Γαέτας (Οαβί») πόλεως !- 
ταλικΐ)ς, ήτις υπό των Ελλήνων έκαλεϊτο Καιήτη 
ή Καιήτα. Έκ του €ββ1α λοεπόν ή Ταέτα έσχη• 
ματίσΟη Γαετανός ή Οαβίαηο ό κάτοικος δστίς κα- 
τά την παρ' ήμίν ίταλίζουσαν των εθνικών » ονο- 
μάτων κατάληξιν ^^ο^ λέγεται Γαϊτάνος ή Γαϊ-». 
τάνης (ων ορθότερα γραφή Γσως εΤναι Γαητάνος, 
ή Γαητάνης, ή Γαειτάνος, Γαειτάνηο). Έπεχδή^ 
δε άγιος τις τιμώμενος υπό τ15ς δυτικής χριστια- 
νικής εκκλησίας ^έρει^το ίνομα Γαϊτάνο^.^ προς 
τιμήν αύτου πολλοί των δυτικών χριστιανών (ρ*^ 
ρουσι τό αυτό όνομα, δ και εν ήμϊν φέρουσί τίνες 
των έν Κύθνω, Ιίφνω, Πάρω και Νάξω άνατολι- 
χών χριστιανών ούχΙ ώς χύριον Ονομα άλλ' ως 
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έυώνυμον παραληφθέν άπό τίνος χυρίου ονόμα- 
τος των έκ Φράγ)€ων προγόνων των. 

Επειδή δε ίσως έκ Γαέτας προηλβεν εις το έμ- 
%6ρΐ0Ί εν είδος πλεκτοΟ σηριχοΟ έκεϊ χατασχευα- 
ζομεναυ, γαετανόν κατ' αρχάς καΐ γαϊτάνι κατό- 
πιν ώνο{χάσθη πδΐν εΤδος σειρητίου τοιούτου• έκ 
ταύτης λοιπόν τ-ης λέξεως έσχηριατίσβη βεβαίως 
ή νυν έν χρήσει γαϊχατοφρνδα και γαΐζανοφρν- 
δοηύα έχουσα εσχατον συνΟετικόν το ό(ρρύδι= 
οφρύς. Ούτω δε λέγεται γυνή Ιχουσα 'ορυδια λε- 
πτά ως γαϊτάνΐ' διότι τά ως γαϊτάνι, λεπτά ό- 
φρύδια, αν είναι και καριαρωτά ήτοι τοξοειδή, εΤναι 
έν τοις μάλιστα συστατικό^ κάλλους γυναικός. 
'Όθεν εις εν τραγούδι© ν λέγεται «Έχει^φρύδι γαϊ- 
τάγι που ζωγράφος δεν το κάνει». 'Αλλά και κα- 
μαροφρύδα λέξις καθ'• ήμας ευρίσκεται εις το έξης 
τραγούδιον 

Κερά 'ψηλή κερά λιγνή, κερά καμαροφρύδα, 
δταν σεισθής καΐ λυγισθής και 'πάς 'ς τήν εκκλη- 
σιά σου, 

βάνεις τον ήλιο πρόσωπο και το φεγγάρι στήθη 
και του κοράκου τό φτερό βάνεις καμαροφρύδε. 

'Όβεν τρία εϊναι τά συστατικά των ωραίων ο- 
φρύων, κατά τά δημώδη τραγούδια, γαϊτάνι, κα- 
μαρωτά, μαύρα ώς του χοράκον τό φτερό, ^Αν δε 
εις ταύτα προστεθώσι και τά μαύρα μάτία, έχει 
θβΐόν τι κάλλος ή γυνή. 
. ^^Μαυρα μάτια, μαύρα 'φρύδια 

Ζωντανό με τρων τά φείδια». 

Περί τώ-ν αυτών έγραψα προ είκοσι περίπου έ- 
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ν, οτε ήι^ην πολύ νεώτερος, νεανίκώτερον. Διό 
ίοατέσπειρα τότε πλειότερα τραγούδια, ή νυν τα 
οϊα ύπέβαλεν ή πρώην νεαρά σύζυγος {Λου ${ς Ιμί 
ν πρώην νεαρόν σύζυγόν της• διότί άρχί}θεν 

«'γώ γράμματα [χάΟα^να 

τραγούδια δέν ειξέρω»• 
Αίό ηθέλησα τώρα, δτε ειμαε έν ούδφ γήραος, 
μοί 'τα'.ριάζη κάπως ή πραγματεία μου, να 
>αί δηλαδή γεροντοποιά, άλλ' αύτη πάλιν ένέα- 
πλέον του δέοντος. Ειεν άβλαβες• έν τούτοις 
ι το προκείμενον. Επειδή λοιπόν ήμεϊς τώρα 
^ λέγομεν όφρύς, άλλ' όφρύδιον ή 'φρύδι, Ιχο- 
V τα σύνθετα γα'ίτανοφρύδα, γαϊτανοφρυδουσα, 
:1 καμαροφρύδα• επειδή δε εις•τόν καιρόν του 
.ποστολίου (παρ' οδ διδασκόμεθα νά μή λέγωμεν 
.πόστολον χόν φίλον Άπόστο7νον, άλλ' 'Απο- 
:όλιον) Ιλεγον ακόμη άρχαϊκώτερον όφρύς οχι 
ϊρύδιον ή 'φρύδι, εΤχον έν χρήσει τά γαϊ'τανό- 
>υς) άϊτανόφρυς και άμαρόφρυς ή καμαρόφρυς• 
ότε κατά τους μαθηματικούς τό πάν διά προσ- 
σεως καΐ άφαιρέσε<ιι)ς γίνεται, ήγουν δ&'. άφαιρέ- 
ως μεν ή γαϊτανόφρυς έγεινεν άϊτανόφ^υς, διά 
>οσθέσεα>ς δε ή άμαροφρύδα έγεινε -καμαροφρύ- 
:• διότι ή πριν αμάρα κατόπιν εγεινε καμάρα• . 
Και λοιπόν μετά τόν διεξοδικόν τούτον ολογυ- 
•ν μου ή άΐτανόφρν<: γραυς του Άποστολιου 
/αι ή ωραία γρα^^ καΐ ή ιδική μας γαίτατο- 
^ύόα ή γαΐτανοφρνδοϋαα και 7ία^αρο((>ρύδα (χά- 
τι της τσυμπίδας της) έξοκολουθεί• νά είναι ή 
)υλάχιστον επιεικώς νά κα?νήται ωραία• διότι. 
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οχι [Λονον τήκ γραν}' €ΐ(: τάκρωτήρίον, ήτο£ κ 
την έρη[χιαν, άί;ταν<><ρρνΓ καΛοϋσιτ^ ως άρχαίχύ 
τερόν πως έκάλουν αυτήν τ<ύ χαίρω έκείνω τδ 
Άποστολίου, άλ}νά και έν τω νυν χακρω, οτεί 
άνθρωποι φρονοΟσκν δτί εϊναι πολύ άνοικτοριρ 
ται («εις τον στραβόν κ^σμον 6 μονόφθαλμος λδ 
γεταί άνοίκτομμάτης)!)). Τί)ς δε παροιμίας τ:; 
άντίστοιχον $ά ευρεσκεν ό μεν παροιμιογράοβί 
*Αποστόλιος (Γνα 2Γ αύτοΰ τελειώσωμεν την αι 
κράν ταύτην πραγ|Λατεεαν) την «'Άν μη κρέ 
παρη, καΐ ταρίχω στερκτέον» ή κατά τίνα Καΐ' 
σαρέα «"Ά,ν μη τάριχος παρ9), και κρέας στερ 
κτέον», ό δε καθ' ήμ(3!ς κ. Σταματέλλος ήδύνα:ι 
πολύ καλά να άρκεσΟη εις την «"Στην άνυδριΐ 
καλόν και το χαλάζι»• διο'τι άποκτήνωσιν έμ^ραί- 
νει το νά στέργωμεν κατά τον Αευκάδιον ι 
Σταματέλόν: 

«ΙΤαρ' ολότελα 
Την Παναγιώταινα.)) 
Την άτοπίαν της καλοατομαχιας ταύτης τώι 
καλών Αευκαδίων κατανοήσας ό κ. Σταματέλλοι 
έδοκίμασε νά καλόψη παρενείρας, δτι οι άρχαϊδ 
έφρόνουν κατά μάρτυρα τον συγγραφέα τοΟ Μεγί 
λου ετυμολογικού, «'Άγνος το <ρυτον .•.. δ χβ 
λυγον καλοϋσι• το της σωφροσύνης δηλωτικόνκΒ 
ήδονζς σβεστικ()ν•}!) Έπιφέ(:ει δε ό κ. 2ίταματέλλο 
δτι και αί νΟν Αευκάδιαι γυναίκες έξερχόμεναι ε: 
π3ρίπατον, αν καβ' 6δόν άπαντήσωσι τό φυτον α 
γνον ή λύγον (την καΟ' ήμας λυγίαν ή λυγαριά*; 
χόπτουσαι έζ αυτού άράν φοβεράν εκσφενδονίζουν 
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κατα των εις τα αφροδίσια ,ι^τΐίρρετιων^ ί'^9ί>'^•'^^Λ 
άοτελγαινόντων έζι τοιούτων, ώστ3 «παρ' όλότε- 
).α'εις την Πάνα-^Έωταινα» να άρκώνταί. 

«'Όποίος διαβτ) από λυγιά - , . . 

καΐ οέν κόψη κο[χρ.άτι. 
Να τσακ^σΟη, να συντρίφΟη, " • " * 
'>ά πέσηείς το κρεββάτί.» 

Ήμεϊς έτΓΐβοηθητεκώς δυνάμεθα να [/αρτυρησω- 
μεν τω κ. Σταματέλλω έπιτάσσοντβς την των 
έμών συμπολιτών καΐ συμπολιτίδων δίστιχον άράν, 
«"Οποίος περάση λυγαρορι.καΐ λυγαριά δεν πιάση, 
την νειότη του νά μη χαρ^, τον (την) αγαπώ νά 

\ χάση.» 
άράν βεβαίως ήπιωτε'ραν, φίλανθρωποτέραν της 
των αύστη(:ών Αευκαδίων γυναικών διότι ούτε 
τσακίσματα ούτε συντρίμματα Ιχει ούτε κρεββα- 
τώματα, άλλα το πολύ πολύ «την νειότη του νά 
μη χάρη,» νά την διέλθη Γσως ανέραστος, «τον 
αγαπώ,» ήτοι τόν άγαπητίκόν, αν εΤναι κόρη, «νά 
χάση,» ή «την αγαπώ,» ήτοι την άγαπητίκιάν 
του, ή, εύ(ρημότερον, την καλήν του «νά χάσΐ),» 
αν ό καταρώμενος είναι νεανίας. 

'ΌΟεν τά τής δεινής αράς επακόλουθα άποφεύ- 
γουσαι αί έμαι συμπολίτιδες και οι έμοι συμπολΕ* 
ται, δταν περάσουν άπό λυγαριάν, κόπτουσι κλά- 
οον εξ αυτής και στολιζουσιν έπιχαρίτως τήν κε- 
φαλήν και το στήθος των. Ταδτα παρεκβατικών 
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